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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!

Fare for lette kveestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

> PP P

/N

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med dgden til fglge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

Produktet er beregnet til klimatisering af bo-
lig- og kontorrum.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfelgende betje-
nings-, installations- og vedligeholdelses-
vejledninger til produktet samt alle gvrige
anlaegskomponenter

— installation og montering i overensstem-
melse med apparatets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anvendelse i overensstemmelse med forma-
let omfatter desuden installation iht. IP-koden.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3

1.3.1 Fare som fglge af utilstraakkelig
kvalifikation

Generelle sikkerhedsanvisninger

Foelgende arbejder ma kun udfgres af en
VVS-installatgr med tilstraekkelige kvalifika-
tioner:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Ga frem i henhold til den hgjeste standard.

1.3.2 Livsfare pa grund af elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-
ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

Far du arbejder pa produktet:

» Afbryd spaendingen til produktet ved at
sla alle stramforsyninger fra ved alle po-
ler (afbryder i overspaendingskategori IlI til
fuld afbrydelse, f.eks. sikring eller sikker-
hedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

» Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er
afladede.

» Kontrollér for spaendingsfrihed.

1.3.3 Risiko for miljgskade som folge af
kelemiddel

Produktet indeholder et kglemiddel med bety-
delig GWP (GWP = Global Warming Potenti-
al).

» Sorg for, at kglemidlet ikke slipper ud i
atmosfeeren.

» Hvis du er installatgr med kvalifikation til
at arbejde med kalemidler, skal du udfare
service pa produktet med egnet beskyttel-
sesudstyr og evt. foretage indgreb i kgle-
middelkredsen. Produktet skal genvindes
eller bortskaffes i overensstemmelse med
de geeldende forskrifter.
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1.3.4 Forbraendings-, skoldnings- og
forfrysningsfare pa grund af varme
og kolde komponenter

Ved nogle komponenter, iseer ved uisolerede
rerledninger, er der fare for forbraendinger og
forfrysninger.

» Udfar farst arbejde pa komponenterne, nar
de har samme temperatur som omgivel-
serne.

1.3.5 Livsfare — manglende
sikkerhedsudstyr

Skemaerne i dette dokument viser ikke alt
sikkerhedsudstyr, der er ngdvendigt til korrekt
installation.

» Installer det nadvendige sikkerhedsudstyr i
anleegget.

» Overhold de geeldende nationale og inter-
nationale love, standarder og direktiver.

1.3.6 Fare for personskade pga. hgj
produktvaegt

» Veer mindst to personer om at transportere

produktet.

1.3.7 Risiko for materiel skade pa grund af
uegnet veerktgj

» Brug et fagligt korrekt vaerktg.

1.3.8 Risiko for personskade ved
adskillelse af produktets paneler

Ved adskillelse af produktets paneler er
der stor risiko for at skeere sig pa rammens
skarpe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker for at undga
snitskader.
1.4  Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, normer,
retningslinjer, forordninger og love.
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2 Henvisninger vedrogrende 3.2  Skema over kolekredslgbet

dokumentationen Gyldighed: VAIP1-025WNO
21 Overholdelse af gvrig dokumentation
» Folg altid alle de drifts- og installationsvejledninger, der @ ﬁ)
leveres med anlaeggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation —

» Giv denne vejledning samt alle andre gaeldende bilag
videre til den systemansvarlige ejer.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder kun for fglgende produkter:

Produkt - artikelnummer

Udedel VAIP1-025WNO 8000010663
Udedel VAIP1-035WNO 8000010668
Udedel VAIP1-050WNO 8000010673
Udedel VAIP1-065WNO 8000010670

3  Produktbeskrivelse

31 Produktopbygning

1 Udedel 8 Filter

2 Indedel 9 Kompressor

8 Internt batteri 10  Indsugningsbeholder

4 Gasrgrside 11 4-vejsventil

5 Veeskergrets side 12  Eksternt batteri

6 Filter 13  Gennemstrgmningsret-

4 Kapillarror 14 gZﬁnveen(“jls\;?;;i?r:gtsret-
ning ved kgledrift

1 Udedel 2 Draenrgr til
kondensvand

6 Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000025690_00




Gyldighed: VAIP1-035WNO ELLER VAIP1-050WNO ELLER VAIP1-

065WNO

Udedel
Indedel
Internt batteri

Gasrgrside

Filter

~N O g B~ W N =

sionsventil

3.3

Indedelens kgleeffekt/varmeeffekt varierer afhaengigt af ude-

Veaeskergrets side

Elektronisk ekspan-

delens rumtemperatur.

14

Filter

Kompressor
Indsugningsbeholder
4-vejsventil

Eksternt batteri

Gennemstrgmningsret-
ning ved varmedrift
Gennemstrgmningsret-
ning ved kgledrift

Tilladte temperaturomrader ved drift

Kgling

Opvarmning

Udedel

-15...50°C

-15...30°C
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3.4 Typeskilt

Typeskiltet er fra fabrikkens side anbragt pa hgjre side af

produktet.

Angivelser pa type-
skiltet

Betydning

Cooling / Heating

Kegle-/varmedrift

Rated Capacity

Malt ydelse

Power Input

elektrisk indgangseffekt

EER/COP

Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance

A35 - A27(19) /
A7(6) - A20

Testbetingelser til beregning af effekt-
data iht. EN 14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Kgleydelse/varmeydelse (gennemsnit)
under testbetingelser til beregning af
SEER / SCOP

Consumption / Max.
operating current / IP

SEER / SCOP Seasonal Energy Efficiency Ratio /
(Average) Seasonal Coefficient of Performance
(gennemsnit)

Max. Power Maks. effektforbrug/maks. stremfor-

brug/kapslingsklasse

220-240 V ~/ 50 Hz
/1PH

El-tilslutning - spaending - frekvens - fase

Refrigerant

Kglemiddel

GWP

Drivhuspotentiale (Global Warming
Potential)

Operating Pressure /
Max P /Lo P

Tilladt driftstryk/hajtryksside/lavtryksside

Net Weight

Nettovaegt

Produktet indeholder en meget brandfar-
lig vaeske (sikkerhedsklasse A2L).

[1i]

Lees vejledningen!

11
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Stregkode med serienummer
3. til 6. ciffer = produktionsdato (ar/uge)

7. til 16. ciffer = produktets artikelnum-
mer

3.5

q

CE-markning

Med CE-maerkningen dokumenteres det, at produkterne
opfylder de grundlaeggende krav i de relevante forskrifter i
henhold til overensstemmelseserkleeringen.

Overensstemmelseserkleeringen foreligger hos producenten.




3.6 Informationer om kglemiddel

3.6.1 Informationer om miljgbeskyttelse

1 Y\ Bemaerk
m Denne enhed indeholder fluorerede drivhusgas-
S = ser.

Vedligeholdelse og bortskaffelse ma kun udfe-
res af kvalificerede VVS-installatgrer. Alle instal-
latgrer, der udferer arbejde pa kelesystemet, skal
have den ngdvendige fagviden og de pageeldende
certificeringer, der udstedes af de enkelte orga-
nisationer inden for denne branche i de enkelte
lande. Hvis der skal bruges en anden tekniker til
reparation af anlaegget, skal denne kontrolleres

af den person, der er kvalificeret til at handtere
brandfarligt kelemiddel.

Kglemiddel R32, GWP=675.

Ekstra kelemiddelpafyldning

I henhold til forordning (EU) nr. 517/2014 i forbindelse med
visse fluorerede drivhusgasser er fglgende foreskrevet ved
ekstra kelemiddelpafyldning:

» Udfyld den til enheden hgrende meerkat, og angiv kgle-
middelpafyldningsmaengden fra fabrik (se typeskilt), den
ekstra kelemiddelpafyldningsmaengde samt den totale
pafyldningsmeengde.

Hgijde,
ventila- Areal [m?]

tionsab-

ning 4 7 10 15 20 30 50
[m]

0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41

1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03

1,8 2,06 | 2,71 | 3,24 | 397 | 458 | 561 | 7,24

2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 509 | 623 | 8,05

2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85

2,5 2,84 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06

3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 763 | 9,35 | 12,07

|| Contains fluorinated greenhouse gases

P

GWP:675

S —

]@ 0 ¢+@- kg —
4 lr—lj GV:’:‘;:JKQ = tcog“l-

]
® ®

OO © 06

1 Enhedens kglemiddel- 4 Drivhusgasemissioner
pafyldning fra fabrik- for samlet kelemiddel-
ken: Se enhedens ty- pafyldningsmaengde
peskilt udtrykt i tons CO2-

2 Ekstra kelemiddel- kvivalent (afrundet til
pafyldningsmaengde 2 decimaler)

(pafyldt pa stedet) 5 Udedel

3 Samlet kelemiddelpa-

Kglemiddelflaske o
fyldningsmaengde 9

nggle til pafyldning

3.6.2 Maksimal kelemiddelpafyldning

Afhaengigt af omradet i rummet, hvori klimaanlaegget med
kelemidlet R32 skal installeres, ma kglemiddelpafyldnin-
gen ikke overskride de maksimale kalemiddelpéafyldningsni-
veauer [kg], der er angivet i fglgende tabel. P4 denne made
undgas mulige sikkerhedsproblemer, der skyldes en for hgj
kalemiddelkoncentration i rummet, hvis der forekommer
lekager.

Find kelemiddelpafyldningsniveauet ved hjeelp af falgende
tabel:

Bland ikke kalemidler eller substanser, som ikke harer til
de angivne kglemidler (R32).

Hvis der forekommer tab af kalemiddel, skal det sikres,
at omradet straks udluftes. Kaglemidlet R32 kan medfgre
toksiske gasser i miljget, hvis det kommer i kontakt med
aben ild.

Alle ngdvendige enheder til installation og vedligehol-
delse (vakuumpumpe, manometer, fleksibel pafyldnings-
slange, gaslaekagedetektor etc.) skal veere certificeret til
brug med kglemiddel R32.

Anvend ikke de samme instrumenter (vakuumpumpe,
manometer, pafyldningsslange, gasleekagedetektor etc.)
til andre kelemiddeltyper. Anvendelse af forskellige kale-
midler kan medfgre skader pa instrumentet eller klimaan-
leegget.

Folg installations- og vedligeholdelsesanvisningerne i
denne vejledning, og anvend de ngdvendige instrumen-
ter til kelemidlet R32.

Overhold de gzeldende retlige bestemmelser for anven-
delse af kalemiddel R32.

Montering

41 Kontrol af leveringsomfanget

» Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet og ikke har

mangler.
Gyldighed: VAIP1-025WNO ELLER VAIP1-035WNO

Nummer Beskrivelse

1 Udedel

1 Pose til dokumentationen

1 Bgjning til temning

1 Maerkat med kglemiddelpafyldningsmaengde

Gyldighed: VAIP1-050WNO

Nummer Beskrivelse

1 Udedel

1 Pose til dokumentationen

2 Kondenstationsprop

1 Bgjning til temning

1 Maerkat med kglemiddelpafyldningsmaengde

Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000025690_00



Gyldighed: VAIP1-065WNO 4.3 Mindsteafstande

Nummer Beskrivelse
1 Udedel
1 Pose til dokumentationen = | 12300
, B
4 Kondenstationsprop >300 Al 2500 22000
1 Bgjning til temning - .
1 Maerkat med kglemiddelpafyldningsmaengde %%
==
4.2 Mmal o5
Alle mal pa illustrationerne er angivet i millimeter (mm). [
mjmm
4.21 Udedelens mal

A » Installer og placer produktet korrekt, og overhold de mini-
\ mumsafstande, der er angivet pa tegningen.

Y  Bemaerk
[I] Planlaeg tilstraekkelig plads til at sikre god ad-
gang til serviceventilerne pa siden af udede-
len. Der anbefales en minimumsafstand pa
500 mm.

44 Vaelg et opstillingssted til udedelen

1. Overhold de ngdvendige minimumsafstande.

2.  Tag ved valg af opstillingssted hensyn til, at produk-
tet under drift kan overfgre vibrationer til gulvet eller til
vaegge i neerheden. Monter derfor sa vidt muligt pro-
duktet med tilstreekkelig afstand til vaegge, mure og vin-
duer.

3. Monter udedelen med en minimumsafstand pa 3 cm til
gulvet, sa aflabsragret kan installeres under udedelen.

4.  Hvis udedelen monteres staende pa gulvet, skal du
sikre, at gulvet har den ngdvendige baereevne.

5. Hvis udedelen monteres pa en facade, skal du sikre, at
bade vaeggen og baereren har den ngdvendige baere-

evne.
Nettovaegt
Gyldighed: VAIP1-025WNO 25 kg
Gyldighed: VAIP1-035WNO 30 kg
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO Gyldighed: VAIP1-050WNO 37 kg
A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm e — 45 kg
B 732 mm 802 mm 873 mm 958 mm
c 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm

8000025690_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning 9



5 Installation

5.1
5.1.1

a

1. Monter udedelen pa det planlagte sted.

2. Fjern beskyttelsespropperne fra afspaerringsventilerne
til kglemiddelrgrene pa udedelen.

3.  Buk forsigtigt de installerede kglemiddelrgr i retning
mod udedelen.

4. Anbring matrikkerne pa kelemiddelrgrene, og udfar
bertlingen.

5.  Forbind kelemiddelrgrene med de pagaeldende af-
speerringsventiler pa udedelen.

6. Lad afspaerringsventilerne veere lukkede.

7. Foretag taetning af varmeisoleringens adskillelsespunk-
ter med isoleringsband.

Hydraulisk installation

Tilslutning af kelemiddelror til udedel

Bemaerk

Installationen er lettere, hvis gasrgret tilsluttes
forst. Gasrgret er det tykkere ror.

5.1.2 Projektering af oliereturlgb til kompressoren

Kglemiddelkredsen indeholder en speciel olie, der smgrer
udedelens kompressor. For lettere returlgb af olien til kom-
pressoren:

» Placer om muligt indedelen lidt hgjere end udedelen.

» Monter indsugningsraret (det tykkeste) med fald mod
kompressoren.

5.2
5.21

Elinstallation

Elinstallation

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk sted
Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-

ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

» Treek netstikket ud. Eller afbryd spaendin-
gen til produktet (skydestykke med mindst
3 mm kontaktabning, f.eks. sikring eller ef-
fektafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er

afladede.

Kontrollér for spaendingsfrihed.

Forbind fase og jord.

Kortslut fase og nulleder.

Afdeek eller afskeerm tilstedende dele, der
er under speending.

v

vvyyvwvyy

» Elinstallationen ma kun foretages af en elektriker.

10

5.2.2 Forberedelse af el-installation

Gor produktet speendingsfrit.
Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er afladede.
Kontrollér for spaendingsfrihed.

Installer, hvis foreskrevet for installationsstedet, en
fejlstrom-sikkerhedsafbryder type B.

Pobd=

5.2.3 Tilslutning af ledninger

-

Anvend treekaflastninger.
Afkort tilslutningskablerne efter behov.

N

O
q )
()

L 30 mm max.

3.  For at undga kortslutninger som fglge af, at en leder
uforvarende bliver revet Igs, skal fleksible kabler kun
afisoleres pa maks. 30 mm af den udvendige kappe.

4. Kontrollér, at isoleringen af de indvendige korer ikke
bliver beskadiget ved afisolering af den udvendige
kappe.

5.  Fjern kun sa meget af isoleringen fra de indvendige le-
dere som ngdvendigt for at opna en palidelig og stabil
tilslutning.

6.  For at forhindre en kortslutning som folge af at enkelt-
tradene Igsner sig, skal du szette tilslutningsmuffer pa
lederenderne, nar de er afisoleret.

7.  Kontrollér, om alle korer sidder mekanisk fast i stikkets
stikklemmer. Fastger dem péa ny efter behov.

5.2.4 Elektrisk tilslutning af udedel

1.  Fjern beskyttelsesafdeekningen foran udedelens elek-
triske tilslutninger.

2. Slut de enkelte ledere fra nettilslutningskablet samt for-
bindelseskablet til indedelen i henhold til ledningsdia-
grammet.

3.  Isoler de ubenyttede ledere med isoleringsband, og
sgrg for, at de ikke kan komme i kontakt med stremfar-
ende dele.

4.  Foretag sikring af de installerede kabler pa udedelens
traekaflastninger.

5.  Monter beskyttelsesafdaekningen foran el-tilslutnin-
gerne.

Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000025690_00



5.2.5 Tilslutningsdiagram

6

6.1

il

Neutralstremforsynings- 3 Fasestrgmsforsynings-
kabel kabel
Forbindelseskabel, ude- 4 Jordkabel
og indedel
Idrifttagning
Taethedskontrol

Bemaerk

Sgrg for, at du allerede for pabegyndelse af arbej-
det bruger beskyttelseshandsker til handtering af
kalemidlet.

Bemaerk
m | henhold til forordning 517/2014/EF skal der
regelmaessigt udfares en teethedskontrol af
hele kglemiddelkredsen. lveerkseaet alle n@d-
vendige foranstaltninger for at implemen-
tere disse kontroller, og dokumentér resul-
taterne korrekt i anlaeggets servicebog. For
teethedskontrollen geelder falgende interval-
ler:
Systemer med mindre end 7,41 kg kalemid-
del => her kreeves ikke regelmeessige kon-
troller.
Systemer med 7,41 kg kelemiddel eller
mere => mindst en gang arligt.
Systemer med 74,07 kg kelemiddel eller
mere => mindst en gang hver sjette maned.
Systemer med 740,74 kg kelemiddel eller
mere => mindst en gang hver tredje maned.

Etablering af undertryk i anlaegget

Lasn proppen til afspaerringsventilen (1), og slut et ma-
nometer (4) til afspaerringsventilen (3) pa indsugnings-
roret (2).

Slut en kvaelstoflaske (6) med trykreduktionsventil til
manometeret (4).

Abn skruengglen (5) til kvaelstoflasken (6), indstil
trykreduktionsventilen , og abn derefter manometerets
afspaerringsventiler.

Kontrollér, at alle tilslutninger og slangeforbindelser er
luftteette (7).

Luk alle manometerets ventiler, og fjern kvaelstoffla-
sken.

Saenk systemtrykket ved at abne manometerets af-
spaerringshaner langsomt.

Hvis der ikke er nogen uteette steder, fortsaetter du
med Temning af anleegget (- Kapitel 6.2).

8000025690_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

Slut et manometer (2) til afspaerringsventilen (1) pa
indsugningsrgret.

Forbind vakuumpumpen (3) med manometerets servi-
cetilslutning.

Searg for, at manometerets skruenggle er lukket.

Saet vakuumpumpen i drift, og abn manometerets af-
spaerringshane, manometerets afspaerringsventil "Low"
(lavtryksventil).

Sarg for, at ventilen "High" (hajtryksventilen) er lukket.
Lad vakuumpumpen kgre i mindst 30 minutter
(afhaengigt af anleeggets starrelse), sa tsmningen kan
udfgres.

Kontrollér lavtryksmanometerets visningsnal: den ber
vise -0,1 MPa (-76 cmHg).

Luk manometerets “Low” ventil og undertryksventilen.

Kontrollér manometernalen efter ca. 10-15 minutter:
herunder skal trykket ikke stige. Hvis trykket stiger,
er der utaetheder i systemet. Gentag i den situation

11



processen, der er beskrevet i afsnittet Taethedskontrol
(- Kapitel 6.1).

i

Bemaerk

Ga ikke videre til naeste arbejdstrin, sa
leenge det korrekte undertryk ikke er
etableret i anleegget.

6.3 Idrifttagning af anleegget

1. Lasn proppen (1) (5), og abn afspeerringsventilerne
(2) (3), drej sekskantnaglen (4) 90° mod uret, og luk
den efter 6 sekunder: Anlaegget fyldes derved med
kalemiddel.

2. Kontrollér en gang til, at anleegget er teet.

— Huvis der ikke er lzekager, fortsaettes arbejdet.

3.  Fjern manometeret med afspeaerringsventilernes forbin-
delsesslanger.

4.  Abn afspaerringsventilerne (2) (3), drej i den forbindelse
unbrakongglen (4) mod uret, indtil du meerker let an-
slag.

5. Luk afspeerringsventilerne med de tilhgrende propper
(1) (5).

6. Seet anlaegget i drift, og lad enheden kgre et gjeblik, og
sgrg for, at alt virker korrekt i alle driftstilstande.

6.4 Pafyldning af ekstra kelemiddel

L]

Bemaerk
Hvis lzengden af kelemiddelrgrene overstiger 5

12

meter, skal der ifyldes ekstra kaglemiddel for hver
ekstra meter.

Hent de tekniske data.

Betingelse: Lange af kuldebaererrgr > 5 m

v

vVYvyyy

Advarsel!

Risiko for personskader ved omgang med

kgolemidler!

Kglemidlet kan anteendes, forarsage forfrys-

ninger og irritere hud, gjne og luftveje.

» Arbejd kun med kglemidler,. hvis du er
kvalificeret til at handtere dem.

» Ryg ikke, og brug ikke aben ild.

» Brug sikkerhedshandsker og beskyttel-
sesbriller.

» Undga direkte kontakt med hud eller gjne.

> Sarg for tilstraekkelig udluftning.

Fjern kappen (1), og tilslut et manometer (4) pa vedlige-
holdelsestilslutningen (2) til den nederste afspaerrings-
ventil (3) pa udedelen.

Lad afspaerringsventilen veere lukket.

Slut en kglemiddelflaske R32(6) til manometerets hgj-
tryksside.

Abn afspeerringsventilen (5) til kalemiddelflasken.
Abn manometerets afspaerringshane.

< De tilsluttede slanger fyldes med kglemiddel.
Stil kelemiddelflasken pé& vaegten (7).

Abn vedligeholdelsestilslutningen.

Ifyld kelemiddel for hver ekstra meter rgrledning.

Luk afspeerringsventilen til kalemiddelflasken og mano-
meteret.

Overdragelse af produktet til ejeren

Vis brugeren, hvor sikkerhedsanordningerne er placeret,
og hvordan de fungerer, nar installationen er afsluttet.

Gaor iseer ejeren opmaerksom pa de sikkerhedsanvisnin-
ger, som skal overholdes.

Informer brugeren om, at han skal fa foretaget service af
produktet med de foreskrevne intervaller.

Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000025690_00



8 Afhjelpning af fejl

8.1

» Afhjeelp fejlene i henhold til fejlathjaelpningstabellen i
tilleegget.

Afhjaelpning af fejl

8.2

Produktets originale komponenter er certificeret af producen-
ten ved overensstemmelsesprgvningen. Hvis der ved ved-
ligeholdelse eller reparation anvendes andre, ikke-certifice-
rede dele, kan det resultere i, at produktet ikke laengere op-
fylder de geeldende normer og produktets overensstemmelse
derfor bortfalder.

Fremskaffelse af reservedele

Vi anbefaler derfor pa det kraftigste, at der kun anvendes ori-
ginale reservedele fra producenten, da man dermed er sik-
ker pa, at produktet fungerer problemfrit og sikkert. Hvis du
vil have oplysninger om de tilgeengelige originale reserve-
dele, skal du henvende dig pa kontaktadressen, som frem-
gar af bagsiden af vejledningen.

» Hovis der skal bruges reservedele til vedligeholdelse eller
reparation, ma du kun anvende reservedele, som er god-
kendt til produktet.

9 Eftersyn og service

9.1

]

Overholdelse af eftersyns- og
serviceintervaller

Bemark

I henhold til direktiv 517/2014/EF skal der regel-
meessigt udferes en teethedskontrol af hele kale-
middelkredsen. Ivaerksaet alle ngdvendige foran-
staltninger for at implementere disse kontroller, og
dokumentér resultaterne korrekt i anlseggets ser-
vicebog. For taethedskontrollen geelder fglgende
intervaller:

Systemer med mindre end 7,41 kg kelemiddel =>
her kreeves ikke regelmaessige kontroller.

Systemer med 7,41 kg kalemiddel eller mere =>
mindst en gang arligt.

Systemer med 74,07 kg kelemiddel eller mere =>
mindst en gang hver sjette maned.

Systemer med 740,74 kg kelemiddel eller mere
=> mindst en gang hver tredje maned.

» Overhold de minimale inspektions- og vedligeholdelses-
intervaller. Afhaengigt af resultaterne af inspektionen kan
en tidligere vedligeholdelse veere ngdvendig.
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9.2 Eftersyn og service
# Servicearbejde Interval
1 Sug luftfilteret rent med en stgvsu- | Ved hver ved-
ger, og/eller vask det med vand, ligeholdelse
og ter det
2 Renggring af varmeveksleren Halvarligt 13
Kontrollér kondensvandsaflgbs- Ved hver ved-
slangerne for snavs, og rengar ligeholdelse
den om ngdvendigt
4 Kontrollér alle tilslutninger og for- Ved hver ved-
bindelser til kglemiddelkredsen for | ligeholdelse
teethed
9.3 Rengering af varmeveksleren

Advarsel!

Fare for kvaestelser ved arbejde pa plade-
varmeveksleren

Varmevekslerens plader har skarpe kanter!

» Beer handsker, nar du arbejder pa varme-
veksleren.

1. Fjern beklaedningen fra produktet.

2. Fjern alle fremmedlegemer, som kan heemme luftcirku-
lationen, fra varmevekslerens lameloverflade.

3. Fjern stev med trykluft.

4. Renggr forsigtigt varmeveksleren med vand og en blgd
barste.

Tar varmeveksleren med trykluft.

o

10 Standsning

10.1

1. Tom kelemidlet.
2.  Afmonter produktet.

3.  Tilfer produktet inklusive komponenterne til genanven-
delse, eller deponer det.

Endelig standsning

11 Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaf emballagen i overensstemmelse med reglerne.
» Faglg alle relevante forskrifter.

12 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i Country spe-
cifics eller pa vores hjemmeside.
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Tillzeg
A

Fejlfinding og -afhjalpning

FEJL

MULIGE ARSAGER

LASNINGER

Efter at enheden er taendt, lyser displayet
ikke, og der udsendes intet akustisk signal
ved aktivering af funktionerne.

Netdelen er ikke tilsluttet, eller tilslutningen til
strgmforsyningen er ikke i orden.

Kontrollér, om der er fejl i stramforsyningen.
Hvis ja, vent til stramforsyningen igen er til
stede. Hvis nej, kontrollér stremforsynings-
kredsen og serg for, at forsyningsstikket er
tilsluttet korrekt.

Straks efter at enheden er taendt, udlgses
boligens sikkerhedsafbryder.

Efter at enheden er teendt, sker der et
strgmsvigt.

Kabler ikke tilsluttet korrekt eller i darlig til-
stand, fugt i eltekniske dele.

Valgt kontaktor ikke korrekt.

Searg for, at enheden er jordforbundet kor-
rekt.

Serg for, at alle kabler er tilsluttet korrekt.
Kontrollér indedelens kabler.

Kontrollér, om forsyningskablets isolering er
beskadiget, og udskift om ngdvendigt.

Veelg en passende kontaktor.

Efter at enheden er teendt, blinker visningen
for signaloverfaring ved aktivering af funktio-
nerne, men der sker intet.

Fejlfunktion i fiernbetjeningen.

Udskift fiernbetjeningens batterier. Reparer
eller udskift fiernbetjeningen.

IKKE

TILSTRAKKELIG KQGLE- ELLER VARMEVIRK

NING

Kontrollér den indstillede temperatur pa fiern-
betjeningen.

Den indstillede temperatur er ikke korrekt.

Tilpas den indstillede temperatur.

Bleeserens ydelse er meget lav.

Indedelens blaesermotor har for lavt omdrej-
ningstal.

Indstil bleeseromdrejningstallet pa det hgje
eller det mellemste trin.

Generende stgj.
Ikke tilstreekkelig kale- eller varmevirkning.
Ikke tilstreekkelig ventilation.

Indedelens filter er tilsmudset eller tilstoppet.

Kontrollér, om filteret er tilsmudset, og ren-
ger det om ngdvendigt.

Enheden udsender kold luft i varmedrift.

Fejlfunktion i 4-vejsventilen.

Kontakt kundeservice.

Den vandrette lamel kan ikke aendre sin
indstilling.

Fejlfunktion ved den vandrette lamel.

Kontakt kundeservice.

Indedelens bleesermotor fungerer ikke.

Fejlfunktion ved indedelens blaesermotor.

Kontakt kundeservice.

Udedelens blaesermotor fungerer ikke.

Fejlfunktion ved udedelens blaesermotor.

Kontakt kundeservice.

Kompressoren fungerer ikke.

Fejlfunktion ved kompressoren.
Kompressoren blev slukket af termostaten.

Kontakt kundeservice.

ER KOMMER VAND UD AF KLIMAANLAGGET.

Der kommer vand ud af indedelen.
Der kommer vand ud af dreenledningen.

Draenledningen er tilstoppet.
Dreenledningen har for lille fald.
Dreenledningen er defekt.

Fjern fremmedlegemerne fra udblaesningsrg-
ret.

Udskift dreenledningen.

Der kommer vand ud ved tilslutningerne for
indedelens rgrledninger.

Rerledningernes isolering er ikke anbragt
korrekt.

Isoler rgrledningerne pa ny, og fastger dem
korrekt.

UN

ORMAL ST@J OG VIBRATIONER FRA ENHEDEN

Det strammende vand kan hgres.

Nar enheden teendes eller slukkes opstar der
unormal stgj pa grund af kelemiddelstrgm-
men.

Dette faenomen er normalt. Den unormale
stgj hares ikke mere efter nogle minutter.

Der udgar unormal stgj fra indedelen.

Fremmedlegemer i indedelen eller i kompo-
nenter, der er forboundet med den.

Fjern fremmedlegemerne. Positionér alle in-
dedelens dele korrekt, efterspaend skruerne
og isoler omraderne mellem de tilsluttede
komponenter.

)

Der udgar unormal stgj fra udedelen.

Fremmedlegemer i udedelen eller i kompo-
nenter, der er forbundet med den.

Fjern fremmedlegemerne. Positionér alle
udedelens dele korrekt, efterspeend skru-
erne, og isoler omraderne mellem de tilslut-
tede komponenter.
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B Fejlkoder udedel

Bemark

i

Fejlkoderne vises pa indedelens display.

Beskrivelse af fejlen

Fejlkode

Enhedstilstand

Mulige arsager

Hegjtryksbeskyttelse

Ved drift i kele- eller affugtningstilstand standser
alle belastninger undtagen indedelens blzeser.

Ved drift i varmedrift standser enheden helt.

Mulige arsager:

— For meget keglemiddel

E1 —  Utilstreekkelig varmeudveksling, herunder
tilstopning af varmeveksleren og ugunstig
solindstraling pa enheden

— Rumtemperaturen er for hgj.
Blokering af syste- Pa displayet pa enheden vises E3, indtil lav- — Lavtryksbeskyttelse
met eller kalemiddel- trykspressostaten slukker.
lsekage E3 — Systemets lavtryksbeskyttelse
— Kompressorens lavtryksbeskyttelse
Fejl i omgivelsestem- Ved drift i kale- eller affugtningstilstand stopper | Temperatursensoren blev ikke tilsluttet korrekt
peratursensor F3 kompressoren, nar indedelens bleeser kerer. eller er beskadiget. Kontrollér den, og se i tabel-
Ved drift i varmedrift standser enheden helt. len med temperatursensorens modstande.
Fejl i kondensatortem- Ved drift i kele- eller affugtningstilstand stopper | Temperatursensoren blev ikke tilsluttet korrekt
peraturfaler F4 kompressoren, nar indedelens bleeser kgrer. eller er beskadiget. Kontrollér den, og se i tabel-
Ved drift i varmedrift standser enheden helt. len med temperatursensorens modstande.
Fejl i afladningstempe- Ved drift i kele- eller affugtningstilstand stopper | - Udetemperatursensoren blev ikke tilsluttet
ratursensor kompressoren efter cirka 3 minutter, og indede- korrekt eller er beskadiget. Kontrollér den,
lens blaeser kgrer normalt. og se i tabellen med temperatursensorens
F5 Under drift i varmetilstand slukker enheden helt modstande.
efter cirka 3 minutter. — Hovedet pa temperatursensoren blev ikke
indsat i kobberhovedet.
Overbelastningsbe- Ved drift i kele- eller affugtningstilstand slukker Se fejlanalysen (IPM-beskyttelse, beskyttelse
skyttelse til beskyttelse P5 kompressoren, nar indedelens blaeser karer. mod tab af synkronisering og overstrgmsbeskyt-
af fasestrgm i kom- Ved drift i varmedrift standser enheden helt. telse af kompressorens fasestrgm).
pressoren
Beskyttelsesmodul til Ved drift i keletilstand stopper kompressoren, Hvis hele enheden har veeret stremlgs i 20
beskyttelse mod hgje nar indedelens bleeser karer. minutter, skal du kontrollere, om IPM-modulet
temperaturer i driver P8 Ved drift i varmedrift standser enheden helt. pa det ydre panel AP1 er tilstraekkeligt smurt
med termisk fedt, og at varmelegemet er sat
rigtigt i. Hvis det ikke er tilstraekkeligt, skal du
udskifte betjeningspanelet AP1.
Beskyttelse mod Ved drift i kgletilstand stopper kompressoren, — Overbelastningsbeskyttelse er beskadiget.
overbelastning af nar indedelens blzeser kerer. Ved normal status skal modstanden i dette
kompressor H3 | Ved drift i varmedrift standser enheden helt. betjeningspanel ligge under 1 Ohm.
— Se i fejlanalysen (beskyttelse mod aflad-
ning, overbelastning).
Desynkronisering af Ved drift i keletilstand stopper kompressoren, Se fejlanalysen (IPM-beskyttelse, beskyttelse
kompressoren H7 nar indedelens bleeser kerer. mod tab af synkronisering og overstrgamsbeskyt-
Ved drift i varmedrift standser enheden helt. telse af kompressorens fasestrem).
Hajspaendingsbeskyt- Kompressoren stopper, og motoren til udede- Til beskyttelse af de elektroniske komponenter
telse L9 lens bleeser slukkes 30 sekunder senere, 3 mi- | ved registrering af hgjspaending
nutter senere teendes motoren til blaeseren og
kompressoren igen.
Ikke-definerede fejl pa Ved drift i kgletilstand stopper kompressoren og | — Rumtemperaturen overstiger enhedens
udedelen udedelens bleeser, nar indedelens blaeser karer. driftsomrade (eksempelvis: under 20 °C
Ved drift i varmedrift slukker kompressoren, eller over 60 °C i keletilstand; over 30 °C i
udebleeseren og indeblaeseren. varmedrift)
oE — Fejl ved kompressorstart

— Kompressorens kabler er ikke fast forbundet

— Kompressoren er beskadiget

— Hovedpladen er beskadiget

8000025690_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning
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C Tilslutningsdiagrammer
CA1 El-diagram for udedelen

Gyldighed: VAIP1-025WNO
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1 Indedel 6 Temperatursensor udelufttemperatur (15k)
2 Udedel 7 Afladningstemperatursensor (50k)

3 Udedelens bundplade 8 Bleaesermotor

4 4-vejsventil 9 Kompressor

©

Batteritemperaturfaler (20k)

16 Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000025690_00



C.2 El-diagram for udedelen

Gyldighed: VAIP1-035WNO
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1 Indedel 6 Temperatursensor udelufttemperatur (15k)
2 Udedel 7 Afladningstemperatursensor (50k)
8 Udedelens bundplade 8 Elektronisk ekspansionsventil
4 4-vejsventil 9 Blaesermotor
5 Batteritemperaturfaler (20k) 10 Kompressor
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C.3 El-diagram for udedelen

Gyldighed: VAIP1-050WNO

COM-IN
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™ OFAN FA :E

1 Indedel 6 Temperatursensor udelufttemperatur (15k)
2 Udedel 7 Afladningstemperatursensor (50k)

& Udedelens bundplade 8 Elektronisk ekspansionsventil

4 4-vejsventil 9 Blaesermotor

5 Batteritemperaturfaler (20k) 10 Kompressor
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C.4  El-diagram for udedelen

Gyldighed: VAIP1-065WNO

COM-IN
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1 Indedel 7 Afladningstemperatursensor (50k)

2 Udedel 8 Elektronisk ekspansionsventil

8 Udedelens bundplade 9 Bleesermotor

4 4-vejsventil 10 Beskyttelse mod overbelastning af kompressor
5 Batteritemperaturfaler (20k) 11 Kompressor

6 Temperatursensor udelufttemperatur (15k)

D Liste med modstande til temperatursensor

Tabel med modstande til Tabel med modstande til Tabel med modstande til
rumtemperatursensoren til inde- og batteritemperatursensoren til inde- og komprimeringstemperatusensoren til
udedele (15K) udedele (20K) indedele (50K)
Temperatur Modstand Temperatur Modstand Temperatur Modstand

-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ -30 °C 911,400 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14°C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10°C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ 15 °C 77,35 kQ
0°C 49,02 kQ 30 °C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ 30 °C 39,61 kQ

8000025690_00 Installations- og vedligeholdelsesvejledning
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Tabel med modstande til Tabel med modstande til Tabel med modstande til
rumtemperatursensoren til inde- og batteritemperatursensoren til inde- og komprimeringstemperatusensoren til
udedele (15K) udedele (20K) indedele (50K)
Temperatur Modstand Temperatur Modstand Temperatur Modstand
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ 40 °C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75 °C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22°C 17,14 kQ 85°C 2,13 kQ 75°C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85°C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34°C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ

E Tekniske data

Tekniske data — Udedel

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Spanding 220 ...240V 220...240V 220 ...240V 220 ...240V
Stremforsyning | Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Fase 1 1 1 1
Stremkildemodus Udedel Udedel Udedel Udedel
Kapacitet i koletilstand 2.700 W 3.510 W 5.300 W 7.100 W
Kapacitet i varmepumpetilstand 3.000 W 3.810 W 5.600 W 7.300 W
Nominelt forbrug i keletilstand 670 W 877 W 1.472 W 2.030 W
Nominelt forbrug i varmepumpetilstand 680 W 952 W 1.365 W 1.870 W
Nominelt stremforbrug i keletilstand 3,1A 41A 6,6 A 9A
L‘ltc::(i‘nelt stremforbrug i varmepumpetil- 32A 45A 6.2 A 93 A
glltglr(‘zimalt effektforbrug i varmepumpetil- 1.400 W 1.800 W 2300 W 3500 W
Maksimal stremforbrug i keletilstand 6 A 6,5A 11,5A 13A
sM:;:zimal stremforbrug i varmepumpetil- 62A 8 A 15A 14 A
Luftvolumenstrom 1.950 m%h 2.200 m3¥h 3.000 m3¥h 3.600 m3¥h
Affugtningsvolumen 0,8 1/h 1,4 1/h 1,8 1/h 2,4 1/h
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VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

EER 4,03 4,00 3,60 3,51
COP 4,41 4,00 4,10 3,90

. HPC 115/95U1
Beskyttelse mod kompressoroverbelastning | X X X KSD115°C

Kompressormodel

QXF-A082zC170

QXF-A098zE170

QXF-M130zF170

QXFS-M180zX170

Olietype, kompressor

ZE-G;ES RB68GX

ZE-GLES RB68GX

FWG68DA eller til-

FW68DA o equiva-

Maks. driftstryk (hojtryks-/lavtryksside)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

eller tilsvarende eller tilsvarende svarende lente
Kompressortype Rotationskompres- | Rotationskompres- | Rotationskompres- | Rotationskompres-
sor sor sor sor
Maks. stromforbrug, kompressor 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A
Maks. indgangsledning, kompressor 756,6 W 847 W 1.196 W 1.350 W
Blasertype Aksialt flow Aksialt flow Aksialt flow Aksialt flow
Diameter, blaser 400 mm 420 mm 445 mm 520 mm
Hastighed, blaesermotor 850 1/min 850 1/min 970 1/min 800 1/min
Udgangseffekt, blaasermotor 30w 30w 40 W 60 W
Maks. stremforbrug, bleesermotor 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A
4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa

(43/25 bar)

Begraensningsmetode

Kapillarrgr

Elektronisk ekspan-

Elektronisk ekspan-

Elektronisk ekspan-

sionsventil sionsventil sionsventil
Lydtrykniveau 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Lydeffektniveau 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Lydeffektniveau i nattilstand 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)
Kolemiddeltype R32 R32 R32 R32
Kolemiddel, pafyldningsmangde 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
Fugtbeskyttelse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tekniske data — Tilslutningsroer

Bemark

Nar laengden af kalemiddelledningerne overstiger 5 m, skal der ifyldes 16 g kglemiddel for hver ekstra meter kale-
middelledning.

(E]\
. =

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO
Kolemiddelrer, maksimal l2ngde 5m 5m 5m 5m
uden ekstra kuldebaererpafyldning
Kolemiddelrgr, maks. leengde med
ekstra kelemiddelpafyldning 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40 g/m
Maksimal rgrleengde 15 m 20 m 25m 25m
Kolemiddelror, maks. hgjde (mellem
tilslutningerne til inde- og udedel) 10m 10m 10m 10m
Kolemiddelrgrets udvendige diameter 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
(vaeskeror)
Kolemiddelrgrets udvendige diameter 38" 3/8" 1/2" 5/8"
(gasrer)
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1  AocodAsia

1.1 Ymodei€eig rpoeidoTroinong o€ axéan

ME TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§ewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITHOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuifovTal wg akoAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKG GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN gofapdTtnTa Tou TTiBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA aruaTa Kal ouvOnUATIKES
AE€eig
Kivduvog!
Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MLV
Mpoaoxn!
KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nuIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

A

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1} PN TTpodIa-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAuUaTITPWY Kal BavAaTtou yia To
XPNaTn ) TPITOUG 1 apVvNTIKES ETTIOPATEIC ATO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYUATES AEiEC.

To 1Tpoidv £xel axedIOTTEI yIA TOV KAIMATIGUO
ETWTEPIKWY XWPWV KATOIKIWV KOl YPAPEIWV.

H gup@wvn Pe TOUG KAvovIouoUG Xpran TTepI-
Aappaver:

— TNV THPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNong, EYKaTaaTaong Kal guviipnang Tou
TTPOIOVTOG KABWG KAl OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EyKATATTACNG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTAON GUUPWVA
ME TNV £YKPIGN TOU TTPOIOVTOG KOl TOU QU-
OTAPATOG

— TNV THPNON OAWV TWV AVOPEPOUEVWV TTPO-
UTToBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

H xprion oup@wva e TIG TTpodIaypagES TTEPI-
AapBavel €TTiONG TNV £yKATATTACH GUPQWVQ
ME TOV KWAIKO IP.

8000025690_00 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

Mia GAAN xprion SI0QOPETIKN ATTO TNV TTE-
PIYPAQOUEVN OTIG TTAPOUTEG 0BNYIES 1 HIa
XPNan mEpav Twv 0w TTEPIYPAPOUEVWV
IOXUEI WG un TTpodiaypagouevn. Mn rpodia-
YPAQOUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA
Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoaoxn!

KaBe karaxpnaTiKh Xpron amayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATAPTIONG

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAeIag

O1 TTapoKATW £PYATieg ETITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU OIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZUVOpPMOAGYNaN

— AtmoguvapuoAoynan

— EykaraoTaagn

— ©¢an ae Aeiroupyia

— EmBewpnaon kal guvTtrpnan

— Emokeuég

— ©¢an ekTOG AciToupyiag

» [MpayuartotroinaTe OAEG TIC EPYQTiEG TU-
QWVA E TIG TEAEUTAIESG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpotTAngiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAAON,

UTTAPXE! Kivouvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

MpoTou dieEayeTe Epyaaiec aTO TTPOIOV:

» OEOTE TO TTPOIOV EKTOC TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIC TPOPODOTIEG PEUPATOG
g€ OAouUG TOuG TTOAOUG (NAEKTPIKN BIaTagn
QTTOOUVOEDNG TNG KATNYOPIAG UTTEPTACNG
[l yia TTARpN atToouvVdEa, TT.X. ACPAAEI N
SIAKOTITNG TTPOCTATIOG YPAMMAG).

» ACQAAITTE EVaVTI ETTAVEVEPYOTTOINTNG.

» [Mepipévere TouhdxiaTov 30 AETTTA, £WG
OTOU EKQOPTIATOUV Ol TTUKVWTEG.

» EAéyEre TNV atrouadia Taang.
1.3.3 Kivduvog mpokAnong npidg ato
TEPIBAAAOV AOYW TOU WUKTIKOU HETOU

To TTPOoIoV TTEPIEXEI WUKTIKO PETO HE On-
pavtiko GWP (GWP = Global Warming
Potential).
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» BePaiwBeite OTI TO YUKTIKO PETO BEV QTTE-
AeuBepwveTal OTNV ATHOCQAIPA.

» Eav €ioTe £€vag TOTOTTOINPEVOG VIO EpYa-
Oi€G PE WUKTIKA PETQ EEEIBIKEUPEVOG TEXVI-
KOG, TTPAYMATOTTOINTTE TI EPYATIES TUVTN-
PNONG TOU TTPOIOVTOG E TOV aVAAOYO £E0-
TTAIOPO TTPOCTACIAC KAl TTPAYUATOTTOINDTE,
€AV aTTaITEITAI, ETTEPPATEIC TTO KUKAWUA
WUKTIKOU PETou. AVAKUKAWQOTE 1) aTTop-
PIYTE TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG ITXUOUTEG
TTPOdIAYPAPEG.

1.3.4 Kivduvog eykauuaTtwy, {epaTioNaTog
Kal KpUOTTaynUATWY Adyw Bepuwv Kai
WUXPWYV BagIKWV OTOIXEIWV

2€ OPIOPEVA BagIKa OTOIXEIA, KAl IDIITEPA TE
MN MOVWMEVEG TWANVWOEIG, UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANONG EYKAUPATWY KAl KQUOTTAYNHATWY.

» H mpayuarotroinon epyacdiwy oTta Ba-
OIKQ OTOIXEIO ETTITPETTETAI JOVO APOU aUTA
@Tagouv o Beppokpaaia TrepIBAANOVTOC.

1.3.5 Kivduvog Bavarou Aoyw eAAITTWV
diaragewyv ao@aAeiag

Ta diaypauparta TTou TrEpIAauBavovTal g€

QUTA TNV TEKUNPIwan Oev ATTEIKOVICOUV OAEG

TIG SIOTALEIC ATPAAEIQG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OwaTA TOTTOBETNAON.

» EykataoTtAOTE TIG atTapaiTNTEG DIATALEIG
QOQOAEIag oTnNV eykaTaaTaaon.

» TnpeiTeE TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kai dle-
Bveig vOPOUG, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 0BNYIEG.

1.3.6 Kivduvog TpOKANONG TPAUHATITHWY,
AGYyw uywnAoU Bapoug Tou TTPoidvTog
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AdxiaTov dUo ATtopa.

1.3.7 Kivduvog UAIKAG CnuIGS Aoyw
akatAAANAwWYV gpyaAeiwv

» XpnaoigotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.
1.3.8 Kivduvog TTpOKANONG TPAUUATIOHWY

KATA TV ATTOTUVAPHOASYNON TwV
TTAVEA TOU TTPOIGVTOG

Kartd Tnv armroouvapuoAoynan Twv TTAVEA

TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI HEYAAOG KivOUVOGS va

KOTTEITE OTIG AIXUNPES AKWES TOU TTAQITIOU.

» DopEaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VA PNV
KOTTEITE.

24

1.4 TMpodiaypagig (Odnyieg, voyol,

TTPOTUTTQ)

» Tnpeite TIG BVIKEG TTPOBIAYPAPEG, TA
TTPOTUTTA, TIG OdNYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
Kal TOUG VOUOUG.
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2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon

21 MpooéxeTe Ta TUPTTANPWHATIKA yypagpa

> AdBete oTTWOONTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPRONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOOEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA-
TAOTOONG.

2.2 DUAAEN TWV EYYPAPWV

» Tlapadidete auTég TIG 00NYieg KOBWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypa®a aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AuTEG 01 0BNYiEg 1I0XUOUV aTTOKAEIOTIKA Yia Ta aKOAouBa TTpo-

iovra:

Mpoidv - Kwdikdg TrpoidvTog

Ewrepikr povada VAIP1-025WNO 8000010663
Egwrepikr povada VAIP1-035WNO 8000010668
Egwrepikr povada VAIP1-050WNO 8000010673
E€wrepikr povada VAIP1-065WNO 8000010670

3 Mepiypa@n TpoidvTOG

3.1 Aopn Tpoiovrog

1 E¢wrtepikn povada 2 >wAnvag amoaTpdyyi-
ong yIa TO VEPO GUUTTU-
KVWHOTOG

8000025690_00 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

3.2

ZxedIAYPANMA TOU KUKAWHATOS WUENG

laxug: VAIP1-025WNO

B -®

E€wrepikA povada 8 diATpo

Eowrtepikni povada 9 SUMTTIEDTAG
EowTepikn ptrarapia 10  Aoxeio avappopnang
MAeupd owAnva agpiou 11 Terpdodn BaABida
MAeupd Tou CwARvVa 12 E&wrtepikn pmrarapia
Uiferzs 13  KaretBuvan pong oe

®iktpo AeiToupyia Bépuavang
TpixoeldeiG CWARVES 14  KarewBuvan pong oe
Aeimoupyia wugng
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loxug: VAIP1-035WNO H VAIP1-050WNO H VAIP1-065WNO

@ @

a A O N =

(o))

3.3

E¢wrepikn povada

Eowrepiki povada
Eogwrtepikn prarapia
MAeupd owAnva agpiou

MAeupd Tou gwAnRva
uypou
DiATpo

HAEKTPOVIKF EKTOVWTIKN
BaABida

EmiTpemOpEVES TTEPIOXES OEPUOKPATIAG YIa TN

Aeiroupyia

10
11
12
13

14

®iATpo

SUPTTIETTAG

Aoxeio avappopnang
TeTpaodn BaABida
E¢wrepikn prrarapia

KareuBuvan pong og
Aeiroupyia B¢ppavang
KaretBuvan pong ae
Aeiroupyia wogng

H wukTikn / BeppavTikr) amrodoan TNG ECWTEPIKAG POVAdAG

TTOIKIAEI avaAoya pe TN BEPUOKPATIa XWPOU TNG EEWTEPIKAG

povadag.
Wogn O¢puavan
E€wrepikn po- -15...50°C -15...30°C
vada
26

34 Mvakida avayvwpiang

H 1mivakida TUTToU €X€l TOTTOBETNOEI OTTO TO EPYOTTATIO TN
OegIa TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

ZTOIXEIO aTNV TIVa-
Kida TUTTOU

‘Evvoia

Cooling / Heating

Nerroupyia wugng / Béppavang

Rated Capacity

Ovopaarikn 1aXUG

Power Input

HAeKTPIKN 10XUG £10650U

EER/COP

Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance

A35 - A27(19) /
A7(6) - A20

MpoUTtroBEaTeIg eAEyxou yia TNV £§aKpi-
Bwan Twv aToixeiwv amodoang kata EN
14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

WukTIKA atmodoan / BepuavTikn ammodoan
(u€gog 6pog) UTTO TTPOUTTOBETEIG EAEYXOU
yla Tov uttoAoyigpo Tou SEER / SCOP

Consumption / Max.
operating current / IP

SEER / SCOP Seasonal Energy Efficiency Ratio /
(Average) Seasonal Coefficient of Performance
(Wégog 6pog)

Max. Power Méy. katavadAwan 1gxUog / Y€y. Kata-

vAAwan peUpaTog / TUTTOG TTPOCTACIOG

220-240 V ~ / 50 Hz
/1PH

HAekTpikr ouvdean: Tdan / guxvotnTta /
paan

Refrigerant

YukTikn ouaia

GWP

Auvapiko TTAavnTIKAG augnang Tng Bep-
pokpaaiag (Global Warming Potential)

Operating Pressure /

Emrpemopevn Tiean Aeiroupyiag /

Max P /Lo P TAEUPd UWNANG TTiEang / TTAeUpda
XapnAng Trieang
Net Weight KaBapo Bapog

To TTPOIOV TIEPIEXEI £V N EUPAEKTO
uypo (katnyopia ag@aheiag A2L).

(]3]

AiapaaTe TIG 0dnyieg!

xxxxxx

Papdokwdikag pe agipiako apiBué

30 £wg 60 WnEio = nuepounvia TTapayw-
YAG (€1og / eBdopada)

70 £wg 160 Wneio = KWOIKOG TTPOIOVTOG

C€

Znuavon CE

Me tn ofjpavon CE tekunpiwveTal, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
gUpewva Pe TN dNAwan GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
OEIG TWV OXETIKWYV 0dNYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAWGN ZUPPOPPWANG OTOV KATA-

OKEUAOTH).
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3.6
3.6.1

i

MANPOYOPIES YIQ TO YUKTIKO PMETO

MAnpogopieg yia TNV TTpocTagia Tou
TEPIBAAAOVTOG

Ymoden
AuTn n povada TrepiExel @OopIoUxa aépia Tou Bep-
MoknTTiou.

H guvtrpnan Kai n ammoppiyr) TNG ETITPETTETAI VA
TTPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO AvTioTOIXA £EEIDI-
KeUpEVO TTPOOWTTIKO. OAOI Ol EYKATOTTATEG, TTOU
TTPOYHATOTTOIOUV EpYAdieg aTo aUATNUA YUEng,
TTPETTEI VO SIOBETOUV TIG OTTAITOUMEVEG £EEIBIKEU-
MEVEG YVWAEIG KOl TIG AVTIOTOIXEG TIIOTOTTOINTEIG,
TT0U €KdidOVTaI OTTO TOUG OPHOBIOUG OPYAVIGHOUG
TOU KAGBOU aTIG dIAQopeg XWwpPeS. Eav yia Tnv e1mI-
OKEUN MIOG EYKOTATTOONG ATTAITEITAI £VOG AKOUN
TEXVIKOG, QUTOG TTPETTEI VO EAEYXETAI OTTO TO ATOUO
TTOU JIOBETEI TNV TTICTOTTOINGN YIA TO XEIPIOKO €U-
PAEKTWYV WUKTIKWV PETWV.

WukTiko péago R32, GWP=675.

EmimrpogBeTn TTARPWoN WYUKTIKOU JETOU

ZUpoewva pe Tov Kavoviapo (EE) ap. 517/2014 ka1 g auvdp-

TNON PE TUYKEKPIYEVA GOBOPIoUXa aépia Tou BepuoknTTiou, yia

TNV EMTTPOTOETN TTANPWON WUKTIKOU YEToU TTPoBAETTOVTAI TO

£gng:

> JUPTTANPWOTE TO AUTOKOAANTO TTOU GUVOdEUEl TN povada
Kol ONAWATE TNV £PYOCTATIAKK) TTOTOTNTA TTARPWANG Yu-
KTIKOU pégou (BAETTE TTIVOKISA TUTTOU), TNV ETTITTPOCHOETN
TTO0OTNTA TTAAPWAONG WUKTIKOU PJETOU KAl T GUVOAIKN)
TTO0OTNTA TTARPWONG.

|| Contains fluorinated greenhouse gases
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1 EpyooTaaiakn An- 4
PWAN WUKTIKOU JETOU
NG povadag: BAETTE
TMvaKida TUTTOoU TNG
povadag

2 Mpo6oBeTn TTogdTNTA
TTANPWAONG WUKTIKOU
pégou (CuuTTAfnpwaOn
ETMTOTTOU)

3 >uvoAIKr TTO0OTNTA
TTANPWAONG WUKTIKOU
yUégou

Ektroutrég agpiou Tou
BeppoknTriou TNG OU-
VOAIKNG TT000TNTAG
TIANPWONG WUKTIKOU
UETOU, EKPPATHEVEG
g€ TOVOUG 1008UVapoU
CO:2 (pe aTpoyyuho-
Troinan g€ 2 dekadIka
yneia)

Egwrtepikn povada
DIGAN WukTIKOU péagou
Kal kAeIdi yia Tnv
TTARPWaOnN

3.6.2 Meyiotn TTARpWON WUKTIKOU PETOU

AvdAoya e TNV TTEPIOYT TOU XWPOU, GTOV OTTOI0 TTPOKEITAI

Va £yKATAaTOOEI TO GUOTNHA KAIJATIGUOU HE TO WUKTIKO PECO
R32, n rogotnTa TTARPWAONG WUKTIKOU JETOU BEV ETTITPETTETAI
va UTTEPRaiVEl TN PEYITTN ETTITPETTOPEVN TTOTOTNTA TTANPWONG
WUKTIKOU péaou [Kg] TTOU ava@EPETAl OTOV TTAPAKATW TTIVOKA.
Me auTtdv ToV TPOTTO ATTOPEUYOVTAI TUXOV TTPOBANpaTa aoga-

8000025690_00 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

Agiag Aoyw TTOAU uWNARG OUYKEVTPWONG WUKTIKOU JETOU OTO
XWPO, O€ TTEPITITWAN SIaPPOWV.
E€akpiBwaTe TNV TTOGOTNTA TTARPWAONG WUKTIKOU PHETOU HE TN
Bor|Beia Tou TTAPAKATW TTIVOKA:

Yyog .
avoiypa- EpBadov [m?F]
TOG aepI-
gHoy 4 7 10 15 20 30 50
[m]
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 467 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 324 | 397 | 458 | 561 | 7,24
2 228 | 301 | 3,60 | 441 | 509 | 623 | 8,05
2,2 2550 | 3,31 | 3,96 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 1207

»  Mnv avapiyvUEeTE WUKTIKG JETA 1) OUTIEG, TTOU BEV avi)-
KOUV aTa TTPORAETTOUEVA WUKTIKA péaa (R32).

» Edv mpokAnBei atrwAeia WYukTiKoU Pégou, TrpéTel va dia-
g@aAIgTEi 0 AUECOG AEPITUOG TNG TTEPIOXNG. TO WUKTIKO
pego R32 ptropei va TpokaAéael TNV €KAUGT TOEIKWY
agpiwv aTo TTePIBAAAOV, €AV £pBEI OE ETTOGN PE YUHVN
®AoyQ.

» OAEG Ol GUOKEUEG TTOU OTTAITOUVTAI YIO TNV EYKOATACTAAN
Kal TN guvtApnaon (avtAia Kevou, HavouEeTpo, EUKAUTITOG
OWAARVOG TTANPWONG, AVIXVEUTNG BIAPPONG AEPIOU K.ATT.)
TIPETIEI VO €XOUV TTIGTOTTOINGEI yIa XpAON YE WUKTIKO PHECO
R32.

» Mn xpnoiyoTrogite Ta idia Opyava (avTAia KEvou, pavope-
TPO, EUKAPTITOG CWANRVAG TTANPWONG, AVIXVEUTNG diap-
PONG agpiou K.ATT.) yia GAAa €idn WUKTIKOU PéTOU. Z€ TTE-
PITITWAN XPNONG SIOQOPETIKWY WUKTIKWY PETWV, EVOEXE-
Tal va TTPOKANBOUV NUIEG GTO OPYAVO I GTO GUATNHA KAI-
parigpou.

» TnpnAaTe TIg UTTOSEIEEIG EYKATATTOTNG KAl GUVTAPNONG
TTOU TTEPIAQBAVOVTaI OE AUTEG TIG 0DNYIES KAl XPNaluo-
TTOINOTE TA OPYAVA TTOU ATTAITOUVTAI VIO TO WUKTIKO PHECO
R32.

» T[1pogeLTe TIG I0XUOUTEG VOUIKEG DIATAEEIS yIa TN XPNON
WUKTIKOU péagou R32.

4  ZuvappoAdynon

41

» EAEyETe TO gUVOoAO TTapddoang yia TNy TTANEOTNTA Kal
AKEPAIOTNTA.

‘EAgyxog ouvolou Trapadoang

loxug: VAIP1-025WNO ‘H VAIP1-035WNO

ApIBpog Mepiypagn

1 E€wTepikn povada

1 2aKOUAQ yIa TO GUVOBEUTIKA £yypa®a

1 TéEo yia 1o ddelagua

1 AUTOKOAANTN ETIKETA YIO TNV TTOTOTNTA TTAR-
pPWAONG WUKTIKOU PETOU
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loxug: VAIP1-050WNO

ApIBpOG Mepiypaen

E€wrtepikn povada

ZaKOUAQ yIO TO GUVOBEUTIKA £yypa®a

[ N

Mwpa guptrukvwaong

1 TéEo yia To adelagua

1 AUTOKOAANTN ETIKETA YIQ TNV TTOCOTNTA TTAN-
PWAONG WUKTIKOU PECOU

loxug: VAIP1-065WNO

ApiBuog Mepiypagn

1 E¢wrtepikn povada

1 J0oKOUAQ yia Ta GUVOSEUTIKA £yypapa

4 Mwpa guptrukvwang

1 TéEo yia 1o adelagua

1 AUTOKOAANTN ETIKETA YIQ TNV TTOTOTNTA TTAR-

PWONG WUKTIKOU PECOU

4.2 AlaoTdoelg

OAeg o1 D100TATEIG OTIG ATTEIKOVITEIG avapEPOvTal g€ XIANIOOTA

(mm).

421 AiaoTaoeig NG eEWTEPIKNAG Hovadag
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO

A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm
B 732 mm 802 mm 873 mm 958 mm

(o] 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-

025WNO 035WNO 050WNO 065WNO
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm

4.3 EAGXIOTEG ATTOOTATEIG
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» EykatagTnaoTe Kal puBpiaTe Tn B€an Tou TTPOIOVTOG GUU-
PWVa PE TIG TTPOdIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTACEIG TTOU AvVAypAPOVTal aTO OXEDIO.

Ymodeign
E] MpoBAEWTE KATA TN OXEDIOTN ETTAPKI XWPO YIA
= TNV €UKOAN TTpoaBaan aTig BaABideg aépPig,
aTo TTAGI TNG EEWTEPIKAG PHOVADAG. ZUVITTATOI
eAaxiotn amroaTtacn 500 mm.

44 EmAoyr onueiou eykat@oTaong TG EEWTEPIKNAS
Hovadag

1. TnpnoTe TIG aTTAITOUPEVEG EAAXITTEG ATTOOTACEIG.

2. Nd&Bete uTTOWN KATA TNV ETTIAOYN TOU ONEIOU £yKa-
TAOTAONG OTI TO TTPOIOV EVOEXETAI KATA TN ASITOUpYiQ
TOU VO YETOOWAOEI TAAQVTWAEIG aTO BATTEDO ) OE TTOPa-
Keipevoug Toixoug. MNa auTtd To AGYO, TO TTPOIOV TTPETTE
Va TOTTOBETEITAI e KATA TO OUVATOV ETTAPKI| ATTOTTACH
aTro ToiX0UG, ToIXia Kal TTapadupa.

3.  TomoBeTnaTe TNV EEWTEPIKN PoVAdA e EAAXITTN
améataan 3 cm arréd 1o dATEdO, YIA VA Eival EQIKTR
N £YKATAaTaon TOU CWANVA EKPONG KATW OTTO TNV
e€wTEPIKA povada.

4.  Eav n e€wrepiki povada TotrobeTeiTal 6pOia aTo
oatmedo, BePalwdeite 0TI TO dATTEDO dIABETEI TV
ATTAITOUHEVN PEPOUTA IKAVOTNTA.

5.  Edv n ewrtepikn povada TOTToBETEITAI OE TTPOTOYN,
BeBaiwBeite OTI 0 TOIXOG Kal 01 PopEig dlaBETouv TNV
ammaIToUpEVN PEPOUTA IKAVOTNTA.

KaBapo Bapog

loxug;: VAIP1-025WNO 25 kg
loxtg: VAIP1-035WNO 30 kg
loxug: VAIP1-050WNO 37 kg
loxtg: VAIP1-065WNO 45 kg

00dnyieg eykatdaTaong kal guvipnaong 8000025690_00



5 Eykardotaon

5.1
5.1.1

i

Eykaraataon udpauAikwv

20vOean CWARVWY WYUKTIKOU PYETOU OTNV
e€wTEPIKA Povada

Ymodeign

H eykaraaTtaan atrAoTToIEiTal, OTav GUVOEETAI
TTPWTA 0 WARvVag agpiou. O cwAnRvag agpiou givai
0 TTIo TTayUG OwAnvag.

1. TomoBeTnNaTE TNV £EWTEPIKN HOVADA OTO TTPORAETTOUEVO
anueio.

2. AQaipEoTe TO TTPOCTATEUTIKA TTWHATA OTTO TIG BaABideg
QTTOPOVWANG TWV TWARVWVY YUKTIKOU PJETOU aTnV £§w-
TEPIKA Hovada.

3. AuyioTe Toug £yKATEOTNUEVOUG CWANVEG WUKTI-

KOU PETOU TTPOTEKTIKA TTPOG TNV KATEUBUVAN TNG
eEWTEPIKAG HOVAdAG.

4.  TomoBetraTe Ta TTAEINASIO TTOUG GWARVEG WUKTIKOU
METOU Kal TTPAYHATOTTIOINGTE TNV EKXEIAWATN.

5.  ZuvdiaTe TOUG OWANRVEG WUKTIKOU PECOU WE TIG AVTIOTOI-
XEG BaABideG atTopOVWANG OTNV £EWTEPIKI HOVADQ.

6.  Aopnare 1ig BaABideg aTropdovwang oKOPN KAEIOTEG.

7. XTEyavoTTOINGTE TA Oneia amoguvdeang TngG Beppo-
MOVWONG JE JOVWTIKA Talvia.

5.1.2 Evowpdrwaon emoTpo@ns Aadiou Tpog To
CUUTTIEDTH

TO KUKAWO WUKTIKOU PETOU TTEPIEXEI EVA EIDIKO AADI, TO
OTT0i0 AITTAIVEI TO QUMTTIEDTH) TNG EEWTEPIKNG povadag. lMNa gu-
KOAOTEPN ETTIATPOQPN TOU AadIoU GTO GUUTTIEDTH:

» TomoBeTAOTE, €AV €ival EQIKTO, TNV ECWTEPIKN pJovAda
EAOQPWG TTIO YNAG aTTO TNV EEWTEPIKN HOVADA.

» TotroBeTrnaTe TO CWARVa avappodPnang (Tov 1o Trayu
gwAnRva) pe kaBodIkn KAION TTPOG TO GUUTTIEDTT).

5.2
521

Eykaraataon nAekTpoAoyIkwv

Eykaraaraogn nAEKTPOAOYIKWV

Kivduvog!

Kivduvog Bavarou Aoyw nAekTpotrAngiag

2 € TTEPITITWAN ETTOQPNG PE PEUUATOPOPA OTOI-

Xeia, uttdpxel Kivduvog BavaTou Adyw nAe-

KTpOTTANEiag.

» Tpapngre To peupatoAATTN. H atrevepyo-
TTOINCJTE TO TTPOIGV PE OIOKOTTN TNG TPOYO-
doaiag Taang (d1aTagn aroguvdeang Je
AVOIyHa ETTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm, TT.X.
ag@aAeia ) OI0KOTITNG ITXUOG).

» ACQaAITTE EVaVTI ETTAVEVEPYOTTOINONG.

» [Mepipévere TouAayiaTov 30 AeTTTA, £wg
OTOU EKQOPTITTOUV Ol TTUKVWTEG.

» EAéyETe TNV atmouadia Tdong.

» ZuvOEQTE TN PAaCN Kal TN yeiwan.

» BpaxuKukAWaTE TN @ACN Kal TOV OUDETEPO
aywyo.

» KoAUyTe TO TTOPAKEIPMEVA TUAHOTA TTOU
BpiokovTal uTTd TAAN 1 PPOVTIATE WATE VA
pnv gival TTpoaBaaiua.

8000025690_00 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

> H eykatdaTaan Twv NAEKTPOAOYIKWV ETTITPETTETAI VA TTPO-
YHOTOTTOIEITaI HOVO aTTO €vav EI8IKO NAEKTPOAOYIKWY EYKa-
TAOTGOEWV.

5.2.2 Mpoetoiyacia eykatdoTaong NAEKTPOAOYIKWV

1.  ©&aTe TO TTPOIOV EKTOG TATNG.

2. Mepipyevere Touhayiatov 30 AeTTTd, £wG OTOU EKPOPTI-

OTOUV Ol TTUKVWTEG.

EAéyEre TNV atmouaia Taang.

4.  EykaragTnaTe, EQV TTPORAETTETAI YIA TO ONUEIO £YKA-
TAOTAONG, £€va JIOKOTITN TTPOJTAgiag peUPATOG dlap-
pong TuTToU B.

S

5.2.3 KaAwdiwaon

1. XpnOIYOTIOIEITE TIG AVAKOUQITEIG KATATTOVNONG.

2. KovruUvete Ta KaAwdIa gUvdeang oUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE AVAYKEG.

O
() )
()

L 30 mm max.

3. T v amo@uyn BPAXUKUKAWPATWY OE TTEPITITWON
aKoUaIag atmroguvdEanG VoG aywyou, aTTOYUUVWATE
TO €CWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDiwvV TO
TTOAU €wg péy. 30 mm.

4.  EEag@aAiete OTI N pOVWON TWV ECWTEPIKWY QYWYWV
Oev Ba abel ¢nuId KaTa TN SIAPKEIA TNG ATTOYUUVWGONG
TOU €EWTEPIKOU TTEPIBAARMATOG.

5. AQ@aIpéaTe TN HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV HOVO
000 ATTAITEITAI VIO TNV ETTITEUEN MIAG AEIOTTIATNG KAl OTO-
Bepng auvdeong.

6. T va amopeuyBei TuXOV BpayukUKAwPa Aoyw Tng
aTTO0UVOEDNG ETTIMEPOUG CUPUATWY, TOTTOBETATTE PETA
QTTO TNV ATTOYUUVWAN XITWVIO GUVOEDNG OTA AKPA TWV
QYWYwV.

7.  EAéyEre eav OAoI 01 aywyoi £€xouv €10axBei PnXavika
aTaBepa aTOUG TQPIYKTAPEG BUTUATWY Tou BUCATOG.
ETravaaTtepewaTe TOUg, £Qv ATTAITEITAL.

5.2.4 HAekrpiki o0vdeon £EWTEPIKAG HOVADAG

1. AQaIpECTE TO TTPOTTATEUTIKO KAAUPUO PTTPOCTA ATTO TIG
NAEKTPIKEG TUVOETEIG TNG EEWTEPIKNG HOVADAG.

2. ZuvdEQTE TOUG ETTIHEPOUG AYWYOUGS Tou KaAwWDSIoU nAe-
KTPIKAG OUVOEDNG KAl TOU KOAWIOU auvdeang PeE TRV
E0WTEPIKNA Jovada oUP@wva Pe To axESIo aUVOETNG.

3. MovwaTe Toug aywyoug TTou dev XpNaIUOTTOIoUVTAl PE
MovwTIKN Talvia kai BeBaiwbeite 611 dev YTTOPOUV Va
£pBouV g€ ETTAQPN PE PEUPATOPOPA EEAPTAUATA.

4.  AOQOAIOTE Ta EYKATETTNUEVA KOAWSIA OTOUG TQIYKTH-
PEG aTTOPOPTIONG €AENG TNG EEWTEPIKAG JOVADAG.

5.  TotmoBeTraTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA UTTPOTTA ATTO
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.
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5.2.5 Aidypapua guvdeagpoloyiag
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1 KaAwdio Tpopodoaiag 3 KaAwdio Tpogodoaiag
PEUPOTOG OUDETEPOU PEUPATOG PATNG
2 KaAwdio diaguvdeang 4 KaAwdlio yeiwang
€CWTEPIKAG KAl ETWTEPI-
KNG povadag
6 ©fon ot Asitoupyia
6.1 ‘EAeyxog a1eyavotntag
YTodeign
m BeBaiwbeite 0TI Popate AON TTPIV ATt TNV £vapén
\\= —/

TWV £PYATIWY TTPOTTATEUTIKA YAVTIA YIA TO XEIPI-
OMOG TOU WUKTIKOU JETOU.

30

ZeBi1dwate To TTWUa TNG BaABidag aeppig (1) kal guv-
0¢ate eva pavopeTpo (4) atn BaABida a¢pfig (3) Tou
gwAnva avappoenang (2).

ZuvdEaTe pia @IaAn alwrou (6) pe peiwTrpa Tieang aTo
pavoueTpo (4) .

Avoigte 10 KAEIdi aua@igng (5) TN @IAANnG alwrtou (6),
pUBIaTE TO PEIWTAPQ TTIETNG KOl aVOIETE TIG BaABIdES
QATTOPOVWAONG TOU POVOUETPOU.

EA&yEte TN aTEYAVOTNTA OAWV TWV OUVOECEWY KOBWG
KOl TWV OUVOETEWY EUKAUTITWY CWARvwy (7).
KAgioTe OAeg TIG BaABIOEG TOU PAVOUETPOU KAl aPall-
PECTE TN QIAAN alwTou.

MeiwaTe TNV TTiEGN TOU CUCTAPATOG PE APYO AVOIYUa
TWV KPOUVWV OTTOPOVWANG TOU POVOUETPOU.

7.

6.2

Edv dev eviomaTouV Un aTeEyava anueia, guvexioTe Je
TNV EKKEVWATN TNG eykaTaoTaong (- KepdAaio 6.2).

i

Ymodeign

ZUpewva pe Tov kKavoviouo 517/2014/EK,
TIPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI TOKTIKA EAEYXOG
aTeyavoTnTag g€ OAOKANPO TO KUKAWHA Yu-
KTIKOU Jégou. E@apudaTte 6Aa Ta atraitou-
MEVA PETPA VIO TN OWOTHA UAOTTOINGN QU-
TWV TWV EAEYXWV Kal KATAaXwWPIOTE TO ATTO-
TeEAéTUOTA PE TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO GTO
BiBAio ouvtipnong Tng eykatdaTaong. MNa
TOV €AEYXO OTEYAVOTNTAG ITXUOUV TA €ENG
dlaaTruara:

JUQTAPATA PE WUKTIKO PETO AIYOTEPO OTTO
7,41 kg => g€ autnv TNV TTEPITITWAON dEV
OTTQITEITAI TAKTIKOG EAEYXOG.

ZUQTAUATA E WUKTIKO PETo 7,41 kg A TTepi-
000OTEPO => TOUAGXIOTOV Ui pOP& £TNTIWG.
ZUCTAUATA JE WUKTIKO pEao 74,07 kg 1 Tre-
pIoadTEPO => TOUAAXIOTOV Jia popd KABE €€
MAVES.

JUgTAPATA PE WUKTIKO pégo 740,74 kg n
TTEPITTOTEPO => TOUAAXIOTOV Mia popa KABE
TPEIG MAVEG.

Angioupyia TnG UTTOTTIETNG OTNV £yKATAoTaaN

o

JuvdEaTe Eva pavopeTpo (2) atn BaABida agpBig (1) Tou
gwAnva avappoenang.

>uvdEate Tnv avtAia kevou (3) pe Tn auvdean a€pPig
TOU JAVOMETPOU.

BeBaiwbeite 011 T KAEIBIG GUTQPIENG TOU HAVOUETPOU
gival KAEIoTA.

©¢aTe TNV avTAia Kevou ge A€ITOUpYia Kal AvoigTe Tov
KPOUVO aTropdvwang Tou JavopeTpou, Tn BaABida
"Low" (BaABida xapnAng Trieang) Tou pavouETpou.
BeBaiwbeite o1 n BaABida "High" (BaABida uwnAng Trie-
ang) eival KAeIaTn.

A@AaTe TNV avTAia KEVOU va AEITOUPYNOEI yIa TOUAGXI-
atov 30 AeTrTa (avaAoya pe To pEyeOOG TNG EYKATACTO-
ang), yia va UTTopETEl va TTPAYHATOTTOINGE N EKKEVWAT).
EAéyETe TN BeAOva £vOEIENG TOU PAVOUETPOU XAUNARG
mieang: pémel va deixvel -0,1 MPa (-76 cmHg).

00dnyieg eykatdaTaong kal guvipnaong 8000025690_00



6.4 ZUMTTANPWAN TTPOTOETOU WYUKTIKOU HETOU

Ymodeign
E] Edv 10 uiKog Twv GWARVWY WUKTIKOU PETOU
S utrepBaivel Ta 5 PETPQ, TTPETTEN yIA KABE TTEPAITEPW
METPO VO GUUTTANPWOEI eTITTPOOBETN TTOTOTNTA
WUKTIKOU PETOU.

EpgavioTe Ta TEXVIKA XAPAKTNPITTIKA.

8.  KAeioTe Tn BaABida “Low” Tou YavoueTpou Kai Tn BaA-
Bida utrotrieang. MpoiTé0ean: Miikog GWARVA WUKTIKOU Pégou > 5 m

9.  EAéygre Tn BeAdva £vOEIENG TOU PAVOUETPOU PETA ATTO
ep. 10-15 AemrTd: n miean dev TPETTEl va augAveTal.
Eav n miean augnBei, utradpxouv diappoEg aTo gUATNUA.
2€ QUTAV TNV TTEPITITWAN, ETTAVOAARETE TN dladikagia
TTOU TTEPIYPAQPETAI TNV TTapdypapo EAeyxog aTeya-
votnTag (- KegaAaio 6.1).

Ymodeign
m Mnv TTepvaTe OTO ETTOPEVO PBrpa Epyaadiag,
000 Oev £Xel ETTITEUXOEI N TTPORAETTOMEVN
UTTOTTIEDN OTNV €YKATACTOON.

6.3 ©<an TNG EYKATAOTAONG O ASITOUpYia

Mpogidotroinan!
A Kivduvog TTpokAnong owpatikwy BAapwyv

KOTA TO XEIPITHO WUKTIKWV HETwV!

TO WUKTIKO PECO YTTOPEI VO avaQAEYE, va

TIPOKAAETEI KPUOTTAYAUATA KAl VO TTPOKA-

AETel EpEBITUO TOU BEPPATOG, TWV UATIWV KOl

TWV AVATTVEUTTIKWY OdWV.

» EpyaaoTeite ye WYUKTIKA JETA POVO €AV Ola-
BETETE TTIOTOTTOINGN YIA TNV EPYATia PE WU-

KTIKA PETQL.
» Mnv KaTTviCeTe Kl ATTOQUYETE TIG YUUVEG
- . . . . PAOYEG.
1. Zefidware Ta Twpata (1) kai (5) kar avoigre TIg BaABi- ) o
5eg aépPIC (2) kai (3). MepIOTPEWTE yiA TO OKOTTO AUTO > ®opare TPOCTATEUTIKA YAVTIA Kl TTPOCTA-
TO £€aywWVIKO KAeIOi (4) kata 90° apIaTEPOTTPOPA KOl TEUTIKA yuaAiQ.
KAEigTE TO PETA OTTO 6 BeuTepOAeTTTa: H eykardaTaon > AToQUYETE TNV OTTEUBEIOG ETTAQH E TO
YEMICEI £TA1 JE YUKTIKO PETO. déppa f Ta pdria.
2. EAéyCre €k vEOU TNV £yKOTACTAON YIO OTEYAVOTNTA. > DpPOVTIOTE VIO ETTAPKI AEPITUO.
— Eav dev utrdpyouv dIappoEg, TUVEXITTE TIG EPYO-
gieg.

> AgaipéaTe To Katrakl (1) Kal guvdETTe Eva pavopeTpo (4)
aTtn ouvdean ouvtipnong (2) Tng kaTw RaABidag arro-
povwang (3) TN EEwTEPIKNG HOVAdaAG.
4. Avoigre Tig BaABideg a¢pPIg (2) kai (3), TTEPIOTPEPOVTAS p A@rioTe T BaABISA ATTOPOVWOTNC KAEIDTH.
yia 1o gkoTrd auTto To KAEIdi Allen (4) apiaTepOaTPOPQ, > SUVBEOTE pIa QIGAN WUKTIKOU pédou (R32) (6) aTnv
MEXP!I va aigBavBeiTte pia eAa@pId avaaToAr. TTAEUPG UWNAAC THEGNC TOU HAVOMETPOU.

5.  KAeioTe Tig BaABideg a€pPIg Ye T AVTITTOIXA TTWHATA > Avoi€te T BaARISa ammopovwonc (5) TS GIGANS WUKTIKOU
(1) kai (5). LEGOU.

6.  ©¢aTe TNV EYKATACTACN O€ ASITOUPYid, AQNAOTE TN GU- < ; . . .
gkeun va Aeiroupynael yia Aiyo kai BeBaiwBeite 0TI Agi- gvogrsclc\);igepz%\;?zzs;c:izr(;)gr;\g,\:U iml,/ggj\:piu' o
TOUpYEi CWOTA g€ OAOUG TOUG TPATTOUG AEITOUPYIaG. - H H MVES veu HEW

» ToTmroBeTAATE TN QIGAN WUKTIKOU JECOU ETTAVW TE MIC
Cuyapia (7).

» Avoite TN oUvOEDN TUVTPNANG.

>  JUUTTANPWATE WUKTIKO PETO Yia KABE TTEPAITEPW UETPO
OWANvVwaong.

3. ATTOPOKPUVETE TO HAVOUETPO HE TOUG EUKAUTITOUG OW-
Aiveg auvdeang Twv BaABidwv aeppig.

8000025690_00 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang 31



» KAeioTe Tig BaABideg amOpOVWaONG TNG GIAANG WUKTIKOU
MECOU Kal TOU JAVOUETPOU.

7 Mapadoan Tou TTPOIGVTOG GTOV IBIOKTATN

» Aci€te 1O XPOTN WETA TNV OAOKARPWAN TG EYKATATTA-
ang Tn B¢an kai TN Asitoupyia Twv dIaTAgewv agPaAEiag.

» ToviagTe KUpiwg aToV IBIOKTATN TIG UTTOOEIEEIG AoPAAEiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTECEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV avVAYKAIOTNTA
guVvTAPNANG TOU TTPOIOVTOG CUUPWVA LIE T TTPORAE-
TTOPEVA dIOaTAPATA.

8 Armokardotaon BAaBwv

8.1 AvtigeTwmon BAapwv

»  AlopBwaTe TUXOV BAAREG oUPPWVA PE TOV TTIVOKA ATTOKO-
TadoTaong BAaBwyv aTo TTapapTnUaA.

8.2

Ta yvAgia eEapTrPATa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTIGTOTTOINBEI
padi Ye To TTPOIOV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU CUPHPOPPWONG
aTTé TOV KOTAOKEUOATH. EAv KaTtd Tn guviipnan n tnv €mi-
OKEUN XPNOIPOTTOINTETE DIOPOPETIKA, YN TTICTOTTOINMEVA H/KAl
MN EMTPETTOPEVA ECAPTHMATA, AUTO PTTOPEI VA EXEI WG ATTO-
TEAETUA TO TTPOIOV VA PNV avTIaTOIXEl TTAéOV OTa IgXUOVTA
TTPOTUTIA, PJE QUVETTEIQ TNV TTAUCN TNG GUUPOPGWAONG TOU
TTPOIOVTOG.

MpopnBcia avTaAAaKTIKWY

2 UVIOTOUME OTTWAOONTIOTE TN XPRoN TWV YVHOIWV AVTAAAOKTI-

KWV TOU KATAOKEUAaTH, yia va dlaa@aAiletal n atTrpoBAnudTi-
aTn Kal ag@aAng Aeimroupyia Tou TTpoiovTog. MNa TTAnpo@opieg

OXETIKA JE T BIABETIUA YVATIO OVTOAAQKTIKA, ETTIOKEPOEITE TN
B1ELBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVAPEPETAl aTNV TTIOW TTAEUPA

QUTWV TWV 0dNYIWV.

» Edv katd Tn guvtApnaon 1 TIG ETTITKEUES ATTAITOUVTAI
QVTOAAOKTIKG EEQPTANATA, XPNOIUOTTOINTTE ATTOKAEITTIKA
QVTOAAOKTIKG EEAPTAPATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.
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9 EmO6swpnon Kal guvtApnaon

9.1 TrApnon diaoTnudaTwy £MOLWPENONG KAl

ouvtmpnang

Ymodeign

ZUpewva pe Tnv odnyia 517/2014/EC, Trpétel va
TTPAYMATOTTOIEITAI TAKTIKA EAEYXOG OTEYAVOTNTAG
ag 0AOKANPO TO KUKAWPA WUKTIKOU pégou. Epap-
MOOTE OAQ TA ATTAITOUMEVA PETPA VIO TN TWATH
UAOTTOINGN QUTWYV TWV EAEYXWV KOl KATAXWPIOTE
T OTTOTEAETUATA HE TOV TTPOPRAETTOUEVO TPOTTO OTO
BiBAio ouvtipnang Tng eykatdaTaong. MNa Tov éAe-
YXO OTEYaVOTNTAG ITXUOUV Ta €€NG dlaaThUaTa:

ZUOTNUA JE YUKTIKO JETO AiyoTepo aTtro 7,41 kg
=> gg QUTAV TNV TTEPITTITWAN OEV ATTAITEITAI TAKTI-
KOG EAEYXOG.

ZU0TNUa PE WUKTIKO péao 7,41 kg ) TTEPICTOTEPO
=> TOUAGXIOTOV [ia popd TNTIWG.

JU0Tnua PE YUKTIKO pEao 74,07 kg i TepiaaoTepo
=> TOUAGXIOTOV i @opd KABE €€ Prveg.

ZU0TNua Pe WYUKTIKO péoo 740,74 kg ) Trepi-
0goTEPO => TOUAAXIOTOV Wia Qopd KABE TPEIG
Aveg.

» Tnpeite Ta eEAdyIOTa dlOCTAPATA ETTIOEWPNONG KAl GUVTH-
pPNoNG. AvaAoya e TO OTTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TaI VO OTTOITEITAI GUVTAPNON VWPITEPQA.

9.2 EmBewpnon kai guvinpnon

# Epyagia guviipnong

AiaoTnua

>¢ KGBe gu-
vipnan

1 KaBapiopog Tou @iAtpou agpa pe
NAeKTPIKA gkoUTIa r/kal TTAUCIHO
JE vEPO Kal OTEYVWHA

2 KaBapiopodg evaAAakTn Beppotn- Avad g€dunvo

Tag 32
3 ‘EAeyx0G Twv EUKOPTITWY CWAAVWY | X€ KABE gu-
€KPONG GUUTTUKVWUOTOG Yyia pU- vTipnon
TTavan Kal, Qv ataiTeital, kabapi-
auog
4 ‘EAeyxog OAwv Twv OUVOETEWY TOU | Xe KABE Ou-
KUKAWUATOG WUKTIKOU PETOU YIa vIpnan
aTeyavotnTa

KaBapigp6g evaAAakTn OepuoTnTag

Mpogidotroinon!

Kivduvog TpokANoNG TPauUPaTIoUWY KaTd

TNV TTPAYHUATOTTOINGN EQPYATIWY GTOV TTAQ-

Ko€Idr evaAAAkTn BepudTnTag

O1 TTAGKEG TOU EVOAAAKTN BEPUOTNTAG EXOUV

QIXMNPES aKEG!

» DopEaTe KATA TNV TTPAYHATOTTOINGN OAWV
TWV EPYATIWY OTOV EVOAAAKTN BepPOTNTAG
TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ.
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AQaIpETTE TNV ETTEVOUCT) TOU TTPOIOVTOG.
ATTOJOKPUVETE OAQ Ta EEVO TWHOTA, TTOU YTTOPEI VOl
€UTTOdICOUV TNV KUKAOQOpIa Tou aépa, atrd TnVv ETTI-
QAVEIQ TWV EAATUATWY TOU EVOAAAKTN BEpUOTNTAG.
ATTOUAKPUVETE TN KOV HE TIETTIETUEVO QEPQ.
KaBapioTe Tov evaAAAKTN BEPUOTNTAG TTPOTEKTIKA PE
VEPO Kal HIa JoAakn BoupTaa.

STEYVWATE TOV EVOANAKTN BEPUOTNTAG HE TIETTIETPEVO
aépa.

10 ©¢on ekTdC AsiToupyiag

10.1

1.
2.
3.

OpioTiki} 060N ekTOG AciToupyiag

EKKeEVWOTE TO WUKTIKO UETO.

AQaIpETTE TO TTPOIOV.

MapadwaTte To TTPOIOV Kal Ta BATIKA OTOIXEIQ TOU yIa
avOoKUKAwGON i d10B£0TE TO OTA ATTOPPIMPATA.

11 AMTOppIYn TNG CUCKEUATIAG

> ATTOPPITITETE TN CUOKEUATIA PUE TWOTO TPOTTO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPOAPEG.

12 Tunua egumrnpétnong MNeAarwyv

Ta gToixeia MKOIVWVIAG TOU TUAPATOG EEUTTNPEETNONG TTE-
Aatwv TnG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato kepaAaio Country
specifics ] oTov 1I0TOTOTTO YOG,
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Mapaptnua

A Avayvwpian Kai avTIHETWTTION BAABwvV

BAABEX

MOANEX AITIEX

AYZEIX

MeTa ammd TNV gvepyoTToinan Tng povadag,
n oBovn dev avapel Kal KATd TO TTATNPA TwV
TIANKTPWV AEITOUPYIWV deV £EAYETAI NXNTIKO
anua.

To Tpo@odoTIkG dev €xel auvdeBei i n auv-
Oean pe Tnv Tpoodoaia peupaTog Oev ival
EVTAEEI

EAéyETe edv utrdpyel TPOBANUa ATV TpoPo-
doaia peuparog. Eav vai, TepIPEVETE, PEXPI
va aTrokaTaaTabei n Tpo@odogia peEUNATOG.
Edv oy, eAéyETe TO KUKAWMO TpoYodOaiag
peupaTog Kal BeRaiwBeiTe OTI TO QIG TPOPOSO-
giag gival guveedEPEVO OWaTdA.

ApEowg PETA aTTO TNV EVEPYOTTOINAN TNG HO-
vadag, EvEPYOTTOIEITAI O BIOKOTITNG TTPOCTA-
giag YPOPUAG TNG KATOIKIAG.

MeTa atmd TNV gvepyotroinan Tng povadag,
TTpoKaAgiTal S1aKOTIA PEUPATOG.

H kaAwdiwan &ev gival guvdedepévn owaTd
n €ival g€ KOKr KOTAOTOAON, Uypagia aTo nAe-
KTPIKO guaTnua.

EmAeypévn Siatagn poaTtagiag peUPaTog
Ox1 owaTn.

BeBaiwdeite 011 N povada eival yeiwpévn aup-
Pwva PE TIG TTPOSIAYPAPES.

Alao@aliaTe Tn ouvdean TNG KaAwdiwang Ue
TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.

EAEyETe TNV KOAWDBIWAN TNG ETWTEPIKNG HO-
vadag.

EAéyETe edv €xel utroaTei {nuid n pdvwan Tou
KaAwdiou Tpo@odoaiag Kal avTIKATAGTAOTE
TNV, €AV OTTAITEITAL.

EmAECTE pia kat@AANAN diatagn TpoaTaagiag
pelpaTOG.

MeTa amd TNV gvepyoTroinan Tng povadag,
avaBoafBrvel pev n €vOeEIEN TNG PeTAdoang
OAPATOG KATA TNV EVEPYOTTOINGN TWV AEITOU-
pylwv, aAAa Oev aupBaivel TiTroTA.

AuagAeiroupyia Tou TnAexEIpIaTNPIOU.

AVTIKOTAGTAGTTE TIG YTTATOPIEG TOU TNAEXEIPI-
aTnpiou. ETMokeuaaTe T0 TNAEXEIPITTAPIO N
QVTIKATAOTAOTE TO.

>

NEMAPKHX AMNOAO>H WY=HZ 'H OEPMANZHX

EAEyETe TN Beppokpaagia TTou £xel PUBUITTEI
aTo TNAEXEIPITTAPIO.

H puBpiopévn Beppokpaaia dev gival cwaTr).

Mpoagappdate TN pubuiouévn Bepuokpaaia.

H 10%0g Tou avepioTipa gival TTOAU XaunAn.

O apIBUOG ATPOPWYV TOU POTEP AVEUITTHPA
NG ECWTEPIKAG POVADAG gival TTOAU XOapNASG.

PuBpioTe Tov aplBud aTpoPuwyV avepioThpa
atnv uwnAn n otn yeaaia Babpida.

EvoxAntikoi 86pupol.
AVETTapKNG aTTddoan Wugng n BEppavang.
AVETTAPKNG OEPITUOG.

To @IATPO TNG ETWTEPIKNG POVADAG £XEI PU-
TTavOei N €xel BouAwael.

EAéyEre edv TO @iATpO TTapPOUATIAdel pUTTAVAN
Kal, av atraiteital, kaBapiaTe To.

H povada e€ayel atn Acitoupyia BEppavang
KpUO agpa.

AucgAeiroupyia Tng TETPAOdNG BaABidag evai-
Aayng.

ETmikoivwvnaTe pe To TUAPA eEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

To opigovTio éhagpa dev PTTopei va pubpi-
oTei.

AuagAeiroupyia Tou 0pIfOVTIOU EAACUATOG.

EmkoivwvraTe pe To TUAPa e§uTtnpETNaNG
TTEAQTWV.

To POTEP QVEUIOTHPA TNG ETWTEPIKNG PO-
vadag Oev AEITOUPYEI.

AucgAeIToupyia TOu JOTEP AVEUIOTHPA TNG
ETWTEPIKAG HOVADAG.

ETmikoivwvraTe pe To TUAPA eEUTTNPETNONG
TTEAATWV.

To YoTEP QVEUIOTAPA TNG EEWTEPIKAG POVADAG
Oev AeIToupyei.

AuagAeiToupyia Tou JOTEP QVEUITTAPA TNG
€CWTEPIKAG Hovadag.

EmikoivwvraTe pe To TUAPa e§uTTNPETNONG
TTEAQTWV.

O gupTrieaTng Oev AEITOUPYEI.

AucAgiToupyia Tou GUPTTIEDTH.

O QupTTIEGTAG OTTEVEPYOTTOINONKE ATTO TO
BeppoaTarn.

ETmiKoIvwvnaTe PE TO TUAPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

AIAPPOH NEPOY AMNO TO XYZTHMA KAIMATIZMOY.

Alappor vepou atrd TNV E0WTEPIKN povada.
Alappor vepou aTtrd Tov aywyo atmoaTpayyi-
ang.

O aywydg atmroaTpdyyiong gival @paypévog.
O aywyodg amroaTpdyyiaong €XEl QVETTAPKA
KaBodIKA KAian.

O aywyoég amoaTpdyylang gival EAATTWHPATI-
KOG.

AQaipéaTe Ta {Eva TWHATA ATTO TOV aywyo
EKTOVWONG.
AVTIKOTAOTACTE TOV AYyWYO ATToaTPAYYIaNG.

Alappor) vepoU aTIG GUVOETEIG TwV TWAN-
VWOEWV TNG ECWTEPIKAG HOVAdAG.

H povwan Twv cwAnvwoewy dev €XEl TOTTO-
BeTnBei cwarda.

MovwaTe €K VEOU TIG GWANVWOEIG KOl OTEPE-
WATE TIG JE TOV TTPORAETTOPEVO TPATTO.

MH ®YZIOAOTIKOI ©OPYBOI KAl KPAAAXMOI THZ M

ONAAAX

AkoUyeTal X0G pong vepou.

Katd tnv gvepyoTtroinan r TNV QTrEVEPYOTTOI-
nan Tng povadag, TTPOKAAOUVTaI Un QuUalo-
Aoyikoi Bépufol Adyw TNG PONG TOU WUKTIKOU
Jéaou.

AUTO TO QaIVOUEVO gival PualoAoyiko. Or un
@uaioloyikoi B0puBol aTapaToUV PETA OTTO
HEPIKA AETTTA.

Mn @uaioloyikoi B0puBol aTTd TNV ECWTEPIKNA
povada.

=€v0 gWPOTA OTNV ECWTEPIKN Jovada ) o€
JUYKPOTAUOTA, TTOU gival OUVOEDEUEVA PE
auTtnv.

AgaipéaTe Ta EEva gwpaTta. ToroBeTHOTE OAQ
TO TUAMATO TNG ETWTEPIKNAG PHOVADAG HE TOV
TTPORAETTOPEVO TPOTTO, OWPIETE TIG BidES KAl
MOVWOTE TIG TIEPIOXEG AVAUETT OTA TUVOEDE-
Méva TTOPEAKOEVA.
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Mn ¢@uaioAoyikoi B0puBol aTTo TNV EEWTEPIKN

povada.

QUTAV.

Zéva OWPATA OTNV EEWTEPIKA povada f o€
COUYKPOTAMATA, TTOU €ival guvOedepéva e

AgaipéaTe Ta EEva awpata. TotrobetnaTe OAa
TO TUAMATA TNG EEWTEPIKAG HOVADAG PE TOV
TTPOBAETTOPEVO TPOTTO, TQIETE TIG BidES Ka
HOVWOTE TIG TTEPIOXEG AVAUETA OTA OUVOEDE-
HEVA TTOPEAKOUEVA.

B Kwdikoi o@aAuarog e§wTeEPIKAG Hovadag

P

i

Ymrodeign

O1 kwdIkoi aQAAPATOG EpPavifovTal aTnV 080V TNG ETWTEPIKNG HoVAdaG.

Mepiypaer Tou o@al- | Kwdikdég | KardoTtaon tng povadag MOavég airieg
yarog gQAAa-
TOG
MpoaTtaaia amd uwnAn Katd tn Aeitoupyia ag Tpotmo Acitoupyiag wueng | MiBavég aitieg:
Triean 1 agUypavong dIokOTIToVTal OAa Ta QOPTIa, . . . .
HE €EAIPEDT TWV QVEUIGTAPWY TNG ETWTEPIKAG = YmepBoAika uynAn TOoOTNTA YUKTIKOU
HOVASaC. Heoou
E1 Kard 1 Aeiroupyia og TpOTTO Acimoupyiag B€ppa- | —  AveTrapkig aviaAhayr BepuodTnTAS, GUUTTEPI-
vang, n Aeimoupyia Mg Hovadag SIOKOTITETAI OAO- AQpBAVOPEVNG TNG EUPPAENG TOU EVAAAGKTN
KANPWTIKA. BeppoTNTAG KAl TNG €KBEONG TNG PovAdag
aTtnv nAiakn akTivoBoAia
— H Beppokpaagia xwpou ival TToAU uwnAnR.
MrrAokapioua Tou H 086vn NG povadag deixvel Tnv £voeign E3, — TMpoaTagia xapnAAg Trieang
guaTthuaTog 1) dlappon HEXP! va atrevepyoTToinBei 0 EAEYKTAG XOUNANG . L .
E3 — [pooTagia xapnAAg Tieang Tou GUATAPATOG

WUKTIKOU ETOU

TTiEaNG.

— TpoaTagia xapnAARg TTiEaNG TOU GUUTTIEDTN

Z@aAua aTov aigln-
TNPa Beppokpaagiag
TepIBGAAovVTOg

Kard 1n Aeiroupyia aTov TpoTTO AgIToupyiag Wu-
&ng n apluypavang, 0 GUUTTIETTHG ATTEVEPYO-
TTOIEITAI, EVW O AVEUITTAPAG TNG ECWTEPIKAG O-

O aioBnmpag Beppokpaaiag dev £xel TUVOEDEi
owaTa ) €xel utTodTei {nuid. EAéyEre Tov, ava-
TPEXOVTAG YIO TO OKOTTO AUTO GTOV TTIVAKA TWV

F3 vadag AeItoupyei. QVTIOTACEWV TOU aloBnTApa BepUOKPATiag.
Kard tn Asiroupyia gg TpoTmo Acitoupyiag BEppa-
vang, n Aeiroupyia TnG povadag SIaKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.
>@aAua aTtov aigOn- Kard tn Aeiroupyia atov TpoTTO AgImoupyiag Wu- O aigbnmpag Beppokpaaiag dev £xel cuvOEDEi
TNPa Beppokpaagiag &ng n aplypavaong, 0 GUUTTIETTHG OTTEVEPYO- owaTa ) €xel uttoaTei {nuid. EAéyEre Tov, ava-
CUUTTUKVWTA TTOIEITAI, EVW O AVEUITTAPAG TNG ECWTEPIKAG JO- | TPEXOVTAG YIA TO OKOTTO QUTO OTOV TTiVOKQO TWV
F4 vadag AeItoupyei. QVTIOTACEWV TOU aloBNTApa BEPUOKPATiag.
Kard tn Asiroupyia ag TpoTTo Acitoupyiag BEppa-
vang, n Aeiroupyia TnG povadag SIaKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.
>@aAua aTtov aigln- Kard tn Asitoupyia atov 1poTTo Asimoupyiag wu- | — O aigBntipag eEwTePIKnG Beppokpaaiag dev
TNPa Beppokpaaiag &ng n aplypavang, 0 GUUTTIETTAG OTTEVEPYO- £x€l oUVOEDEi dWATA 1) €XEl UTTOOTEN CNUIAL.
amoQopTIoNg TTOIEITQI PETA ATTO TTEPITTOU 3 AETITA KO O AVEI- EA&yETe TOV, QVATPEXOVTAG VIO TO OKOTTO
OTAPAG TNG ECWTEPIKAG PHOVADAG AEITOUPYE KO- QUTO OTOV TTIVOKQ TWV AVTIOTATEWY TOU
F5 VOVIKAQ. aigbntpa Beppokpaaiag.
Karamn AS'T(.)ng'G O TpOTTO )\.slTOUpV,qu e’s Pua- | 1o KOUMTTi TOu a1gBnTrpa Beppokpaagiag dev
Vans, N pOvOoa OTTEVEPYOTTOIEITAI LIETA ATTO Tre- £xel TOTTOOETNOEI 0TO XAAKIVO TWARva.
piTTou 3 AETITA OAOKANPWTIKA.
MpoaTagia utrep- Kara Tn Aeitoupyia g 1pdTTo Asitoupyiag wugng | Avatpé€te atnv avdAuon o@aiuarog (TrpoaTtagia
POPTWANG PEUPATOG r aQUYPAvVaONG, O CUUTTIETTNG atrevepyoTroigital, | IPM, TTpoaTagia atmd amwAeia guyXpoviguou Kai
@AONG YIa TO QUTTIE- £VW O QVEUITTAPAG TNG ETWTEPIKNAG POVADAG TTPOCTATia UTTEPEVTAONG PEUPATOG PATNG VIO TO
athy P5 AeiToupyei. OUUTTIEDTR).
Kara Tn Aeitoupyia g 1pdtmo Asitoupyiag B€ppa-
vang, n Asiroupyia TG HovAadag SIOKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.
Movdada TrpoaTtaagiag Karda Tn Aeitoupyia atov TpoTTo Asitoupyiag Edv oAOkAnpn n povada Atav €KTOG TAONG Yia
atmo uwnAég Beppo- WUENG, O TUUTTIECTAG QTTEVEPYOTTOIEITAI, EVW O 20 AettTd, €AEYETE €AV TO BEPUIKO YPATO TNG HO-
Kpagieg Tou driver P8 QVEUIOTAPOG TNG ETWTEPIKAG Povadag Aeiroupyei. | vadag IPM tng e€wrepikng TThakétag AP1 etrap-

Kard tn Asitoupyia ag TpotTo Asitoupyiag BEppa-
vang, n Aeiroupyia Tng povadag SIaKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.

KeEi Kal €AV TO OPUAVTIKO TWHA EXEI TOTTOBETN-
B¢ei owaTa. EAv dev €TTAPKE], AVTIKATAGTATTE TO
TaveA xeipiopou AP1.
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Meplypaen Tou o@dA- | Kwdikog | Kardartaon Tng Hovadag MBaveg aitieg
parog OQAaApa-
TOG
MpoaoTaaia atmd utrep- Karda mn Aeitoupyia atov 1poTTo Asitoupyiag — H mpoaoTagia utreppépTWaONG £XEI UTTOOTEI
POPTWAN TOU GUUTTIE- WUENG, 0 CUPTTIEGTAG ATTEVEPYOTTOIEITAI, EVW O {nUId. Z& KAVOVIKA KATAaTaan, n avriotagn
am QVEUIOTAPOG TNG ETWTEPIKAG HOVADAG AEITOUPYEI. QUTAG TNG HOVADAG XEIPIOUOU TTPETTEI VO
H3 Kartd tn Aeiroupyia ag 1pdTTO Acitoupyiag Bépua- gival katw amo 1 Ohm.
vgr]g, n )\ngoupyla NG povadag SIaKOTITETAl OAO- | AVaTpEETE OTNV QVAAUGT TQAAUG-
KAnpwTIKQ. T0G (TTPOCTaCia aTTd ATTOPOPTIAN,
UTTEPPOPTWAN).
ATTOOUYXPOVIOHOG TOU Kara tn Aeitoupyia atov TpoTTo Asitoupyiag Avarpé€te atnv avaAuan o@aAparog (TTpoaTaacia
CUUTTIEDTN WUuENG, 0O CUUTTIETAG ATTEVEPYOTTOIEITAI, EVW O IPM, TTpogTagia ammo ammwAEIa uyXPOVIGHOU Kal
H7 QVEPITTAPAG TNG ECWTEPIKAG POVADAG AEITOUPYEL. | TTPOOTOTIO UTTEPEVTATNG PEUPATOG GACNG YIa TO
Kard Tt Aemoupyia oe TpOTIo Aeitoupyiag Béppa- | CUHTTIEDTH).
vang, n Aeiroupyia NG povadag SIaKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.
MpoaTagia uwnAig O oupTIETTAG OTAUOTAE! KOl TO HOTEP TOU aveUl- | TMa TNV TTPOCTACIA TWV NAEKTPOVIKWY TTOIXEIWV
TAONG aTAPA TNG EEWTEPIKNAG HOVADAG OTTEVEPYOTTOIEITAI | KOTA TNV QViXVEUTN UWNAAG TAONG
L9 30 deutepOAeTITA aPYOTEPQA, EVW PETA OTTO 3 Ag-
TITG TO YOTEP TOU QVEUIGTAPA KAl O CUUTTIETTAG
ETTAVEVEPYOTTOIOUVTAI.
Mn kaBopigpévo Kard tn Aeiroupyia aTov TpOTTo AgItoupyiag — H Bepuokpaagia xwpou uttepPaivel TNV TTe-
gPAAPa TNG EGwTE- WUEnG, 0 GUPTTIEGTAG Kal O AVEPITTAPAG TNG ploxn Aeiroupyiag Tng povadag (1T.X.: KATw
PIKNG povadag €EWTEPIKNAG HOVADAG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI, EVW) O amo 20 °C A emavw amro 60 °C gtov TpoTTO
QVEUIOTAPOG TNG ETWTEPIKAG HOVADAG AEITOUPYEI. AeiToupyiag wugng kar eavw armo 30 °C atn
Kartd tn Aeiroupyia ae 1pdTo Acitoupyiag Bépua- Aeiroupyia B€ppavang)
oF VONG, O GUUTTIEGTAG, O EEWTEPIKOG AVEUITTAPOG —  S@AAa KATE TNV EKKIVRON GULTTIEGTR

KOl 0 ETWTEPIKOG AVEUITTHPAG ATTEVEPYOTTOIOU-
vIal.

—  Ta kaAwdia Tou gupTtTiEaT dev gival aTa-
Bepd guvdedepéva

— O gupTeaTnG éxel UTTOaTE {NUIA

— H kUpia TAakéTa €xel UTTOTTET CNUIG
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MAdka BATNG TNG EEWTEPIKNG HOVADAG
TeTpdodn BaABida

AigBnTpag Beppokpaaiag prrartapiag (20k)

Mortép avepiotrpa
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C.2  HAexTpIKO dIGYpaUHa TNG EEWTEPIKAG Hovadag
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1 Eowrepikni povada 6 AigBnTpag Beppokpaaiag egwtepikou agpa (15k)
2 E¢wrtepik povada 7 AioBnTpag Beppokpaaiag ammo@opTiang (50k)

3 MAdka BAang TNG £EWTEPIKNG POVAdAg 8 HAekTpovikr ekTovwtikr BaABida

4 TeTpdodn BaABida 9 Motép avepiaTripa

5 Aigbntipag Beppokpaaiag pmrartapiag (20k) 10 S UMTTIEDTAG
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loxug: VAIP1-050WNO
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HAekTpOVIKE EKTOVWTIKE BaABida
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SUPTTIEOTAG
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C.4  HAexTpIkO d1Gypapua TNG EEWTEPIKAG Hovadag

loxug: VAIP1-065WNO
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1 Eowrepikni povada 7 AigBnTrpag Beppokpaaiag amo@opTiang (50k)
2 E¢wrtepik povada 8 HAekTpovikr ekTovwTikr) BaABida

3 MAdka BAang TNG £EWTEPIKNG POVAdAg 9 Mortép avepioTipa

4 TeTpdodn BaABida 10 MpoaTagia ammo UTTEPPOPTWAN TOU CUUTTIEDTH
5 Aigbntipag Beppokpaaiag pmrartapiag (20k) 11 S UMTTIEDTAG

6 AigBnTpag Beppokpaaiag eEwTepikou agpa (15k)

D Aiota Twv avTioTAgEWV Yyia ToV aigOnTipa Beppokpagiag

Mivakag Twv avTIoTAgEWV Tou aionTipa Mivakag Twv avTioTGogwyv Tou aioOnThpa Mivakag Twv avTIoTAgEWV Tou aioinTnpc
BepPOKPATIAg XWPOU YIA ECWTEPIKES Kal BeppoKpagiag PTATapiag yia ECWTEPIKES BePUOKPATIAg GUPTTIEONG YIA ECWTEPIKEG
eEWTEPIKEG HoVadEeG (15K) Kol EEWTEPIKEG pHovadeg (20K) Hovadeg (50K)
Oeppokpagic Avrigtaan O¢eppokpagia Avrigtaan Oeppokpagia AvrigTaan
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ -30°C 911,400 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12 °C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10 °C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8°C 74,35 kQ 10°C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25 °C 20,00 kQ 15°C 77,35 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40°C 10,62 kQ 30°C 39,61 kQ

40 00dnyieg eykatdaTaong kal guvipnaong 8000025690_00



Mivakag Twv avTIoTAgEWV Tou aigbntipa Mivakag Twv avTigTaoewy Tou aigbnTtipa Mivakag Twv avTIoTAoEWY Tou aagbnTipa
OepHOKPATIag XWPOU YIA ECWTEPIKES KAl OeppOKPATIag PTTATAPIAG YIA ECWTEPIKESG OeppOKPATiag OUNTTIEONG YIA ECWTEPIKES

€EWTEPIKEG POVADEGS (15K) Kal EEWTEPIKEG povadeg (20K) Hovadeg (50K)

O¢epuokpaaic AvrioTaon OepuoKpaaic AvrioTaon OepuoKpaaic AvrigTaan
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ 40°C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ 75 °C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85 °C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ

E Texvikd xapaktnpioTik&

TeXVIKA XaPAKTNPIOTIKA — ESWTEPIKN M

ovada

VAIP1-025WNO | VAIP1-035WNO | VAIP1-050WNO | VAIP1-065WNO
Taon 220 ... 240 V 220 ... 240 V 220 ... 240 V 220 ... 240 V
Tpogodoaia SuxvoTnTa 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
peUpATOS
daon 1 1 1 1

Tpotrog Aeitoupyiag TTNyng peUpaTog

E€wrepikn povada

E€wrepikn povada

E€wrTepikn povada

E€wrtepikn povada

XwpnTIKOTNTA OTOV TPOTIO AgIToupyiag wugng

2.700 W

3510 W

5.300 W

7.100 W

XwpnTIKOTNTA OTOV TPOTIO AgIToupyiag avTAiag

Aerroupyiag wugng

. 3.000 W 3.810 W 5.600 W 7.300 W
OeppdTnTag
Ov'opucr'nKr] KATAVAAWGN GTOV TPOTTO AEImou- 670 W 877 W 1472 W 2030 W
pyiag wugng
Ov'ouaonK'n KaTaquwon aTov TPOTTO AEiTou- 680 W 952 W 1365 W 1.870 W
pyiag avtAiag BeppdTnTag
Ov'opuam(n KGTGVG)\('A)OT] pevparog aTov 31 A 41 A 6.6 A 9A
TPOTTO AelToupyiag Wugng
Ov,ouaonKn KGTGVG)\(A)O'T] pedpatog aTov 32A 45A 6.2 A 93 A
TpoTrO AgImoupyiag avrAiag BeppornTag
MEYIO’:IT] KGTG\{G)\U)O’I’] IoxUog aToV TPGTIO Ael- 1.400 W 1.800 W 2300 W 3500 W
Toupyiag avrAiag BeppdTnTag
Méyiotn karavaAwaon peUPATOG OTOV TPOTTO 6 A 65A 115A 13A
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VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

MéyioTn karav@Awan peUPaTOG GTOV TPOTIO

Aeimroupyiag avrAiag OeppoTnTag 6.2A 8 A 1nS5A 14A

OYKOUETPIKA TTapOoX aépa 1.950 m¥h 2.200 m3h 3.000 m3/h 3.600 m3/h

'Oykog agpuypavong 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 I/h 2,4 1/h

EER 4,03 4,00 3,60 3,51

COoP 4,41 4,00 4,10 3,90

MpoaTagia amd uTepEOPTWAON Tou gupTteaT | X X X HPC 1150/95U1
KSD115°C

MovTtélo qupTTieaT QXF-A082zC170 QXF-A098zE170 QXF-M130zF170 QXFS-M180zX170

TOmog AadioU, GUUTTIECTAG

ZE-G;ES RB68GX
n 1goduvapou TU-
TTOU

ZE-GLES RB68GX
r 1g0dUvapou TU-
TTOU

FW68DA 1 100du-
vapou TUTToU

FWG68DA o
equivalente

TOmOGg CUUTTIEDTN

MepiaTpoikog ou-
UTTIEQTAG

MepioTPOPIKOG TU-
UTTIECTAG

MepiaTpo@ikog ou-
MTTIEQTAG

MepiaTpoikog ou-
MTTIEDTAG

Méy. katavaAwan peUHATOG, GUMTTIECTAS 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A

Méy. 10XUg €100d0U, GUUTTIETTNG 756,6 W 847 W 1.196 W 1.350 W
TOTOG avepioThpa Agovikn por) AZovIKR por Agovikn pon Agovikn pon
AIGUETPOG, GVEUIOTHPAG 400 mm 420 mm 445 mm 520 mm
TaxutnTa, JOTEP AVEUIOTAPA 850 1/min 850 1/min 970 1/min 800 1/min
Amédo0orn £5650u, HOTEP AVEUIOTHPA 30w 30w 40 W 60 W

Ic\,/ITér%(F.) :mavd)\wcn PEUHATOG, HOTEP AVEUI- 0,40 A 040 A 070 A 0,65 A
Méy. mriean Aeiroupyiag (TrAeupd uywnAng Trie- 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa

oang / xaunAng trieong) (43/25 bar) (43/25 bar) (43/25 bar) (43/25 bar)
Toeelis Gkt | Hetper o | Hoqpeneno | Hlepen e
ZT1AOPN NXNTIKNAG TriEong 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)

21a0uN NXNTIKAG 10XU0G 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)

Z1A6PN NXNTIKNAG IoXU0g aTn Aeiroupyia vuxrag | 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)

TOmOGg YuUKTIKOU PETOU R32 R32 R32 R32

YukTIKO PETO, TTOGOTNTA TTARPWONG 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
MpoaTagia vypaagiag IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Y1éde1gn

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA — ZWANveg oUvdeang

fm\
. ’

Edv 10 pRKog Twv aywywv YUKTIKOU YEgou utrepBaivel Ta 5 m, TTPETTE yia KABE TTPOCBETO PETPO TOU AywyoU WUKTI-
KOU PETOU VA GUUTTANPWOOUYV 16 g WUKTIKOU PETOU.

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-066WNO
ZwAAvag YUKTIKOU PETOU, PEYIOTO UN-
KOG XWPiG TPOCOETN TTARPWOT WYUKTI- 5m 5m 5m 5m
KOU pégou
ZwAAvaC YUKTIKOU PEGOU, HEY. HAKOG | 4q ), 16 g/m 16 g/m 40 g/m
He TTPOCOETN TTANPWAN YUKTIKOU PETOU
MéyigTo prikog cwAnva 15 m 20 m 25m 25m
ZwARVAS YUKTIKOU PéoOU, HEY. UWPog
(avaueoa oTig CUVDEDEIG TG ECWTEPIKNAG | 10 m 10m 10m 10m
KO TNG eEWTEPIKAG Povadag)
E§<';.>Ts'pu(r'] 5I(’1|J€'I:p0§ TOU cf»)\r']va WUKTE | 1/4" 114" 1/4"
koU péogou (TwARvag uypou)
E§(f)1's'pu(n 6|ausT'pog TOU 'ow)\nva YUKTI- 3/8" 3/8" 12" 5/8"
koU pégou (CwARvag agpiou)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu asuin- ja toimistotilojen
ilmastointiin.

Tarkoituksenmukaiseen kayttéon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttoohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttoa on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.

44

1.3

1.3.1 Riittamattoman patevyyden
aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lrrotus

— Asennus ja litannat

— Kayttoonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkda johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-

menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(ylijanniteluokan Il jannitteenkatkaisulaite
virransyoton taydellista katkaisua varten,
esimerkiksi sulake tai vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Odota vahintdan 30 minuuttia, jotta kon-
densaattoreiden varaus on purkautunut.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.3.3 Kylmaaineen aiheuttama
ymparistovahinkojen vaara

Tuote sisaltaa kylmaainetta, jonka GWP
(GWP = Global Warming Potential) on
huomattava.

» Varmista, etta kylmaainetta ei paase ilma-
kehaan.

» Jos olet valtuutettu ammattilainen, jolla on
tarvittava kylmalaiteasennuslupa, huolla
tuote kayttamalla asianmukaisia suojava-
rusteita ja tee tarvittaessa kylmaainepiirin
litannat. Kierrata tai havita tuote asiaan-
kuuluvien maaraysten mukaan.
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1.3.4 Kuumien ja kylmien rakenneosien
aiheuttama palo-, paleltuma- ja
jaatymisvammavaara

Joitakin rakenneosia, erityisesti eristamatto-
mia putkituksia koskettaessa on vaara saada
palo- ja paleltumavammoja.

» Kasittele osia vasta sen jalkeen, kun niiden
lampdtila vastaa ympariston lampdatilaa.

1.3.5 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-

sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.6 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkilda.

1.3.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
1.3.8 Tuotteen paneelien irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Tuotteen paneeleja irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.

1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
standardeja, saadoksia, asetuksia ja la-
keja.

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna nama ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

Ulkoyksikko VAIP1-025WNO 8000010663
Ulkoyksikko VAIP1-035WNO 8000010668
Ulkoyksikké VAIP1-050WNO 8000010673
Ulkoyksikké VAIP1-065WNO 8000010670

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 Ulkoyksikkd 2
putki

46

Kondenssiveden poisto-

3.2

Voimassaolo: VAIP1-025\WNO

Jaahdytyskierron kaavio

~N O g A WN =

Ulkoyksikko
Sisayksikko
Siséinen akku
Kaasuputken puoli
Nesteputken puoli
Suodatin

Kapillaari

Suodatin
Kompressori
Imusailié
4-tieventtiili
Ulkoinen akku

Virtaussuunta lammitys-
kaytossa

Virtaussuunta jaghdy-
tyskaytossa

Asennus- ja huolto-ohjeet 8000025690_00



Voimassaolo: VAIP1-035WNO TAI VAIP1-050WNO TAI VAIP1-065WNO

-
-® -®

1 Ulkoyksikko 8 Suodatin

2 Sisayksikko 9 Kompressori

3 Sisainen akku 10  Imusailié

4 Kaasuputken puoli 11 4-tieventtiili

5 Nesteputken puoli 12 Ulkoinen akku

6 Suodatin 13  Virtaussuunta lammitys-
. . kaytossa

7 Elektroninen paisunta-

VEmHF ! A 14  Virtaussuunta jaahdy-
tyskaytossa
3.3 Kayton sallitut lampétila-alueet

Sisayksikdn jaghdytysteho/lammitysteho vaihtelee ulkoyksi-
kdn ymparistdn [dmpdtilan mukaan.

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Jaahdytysteho/lammitysteho (kesiarvo)
testiolosuhteissa arvon SEER / SCOP
laskemiseksi

SEER / SCOP
(Average)

Seasonal Energy Efficiency Ratio /
Seasonal Coefficient of Performance
(keskiarvo)

Max. Power Con-
sumption / Max. ope-
rating current / IP

Maksimitehonkulutus / maksimivirranku-
lutus / suojausluokka

220-240V ~/ Sahkdliitanta: jannite / taajuus / vaihe
50Hz /1 PH

Refrigerant Kylmaaine

GWP Lammitysvaikutus (Global Warming

Potential)

Operating Pressure /
Max P /Lo P

Sallittu kayttdpaine / korkeapainepuolella
/ matalapainepuolella

Net Weight

Nettopaino

Tuote sisaltda vaikeasti syttyvaa nestetta
(turvallisuusluokka A2L).

(]3]

Lue ohjeet!

“‘ XXXXXXYYYYYYYYYy222222222222 HH

Viivakoodi ja sarjanumero

3. - 6. numero = valmistuspaiva
(vuosi/viikko)

7. - 16. numero = tuotenumero

3.5

C€

CE-merkinta

Jaahdytys Lammitys
Ulkoyksikkd -15...50 °C -15...30°C
34 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi on kiinnitetty tehtaalla tuotteen oikealle puolelle.

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

Cooling / Heating

Jaahdytys-/lammityskayttod

Rated Capacity

Mitoitusteho

Power Input

Sahkon ottoteho

EER/COP

Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance

A35 - A27(19) /
A7(6) - A20

Testiedellytykset tehotietojen maarittami-
seen standardin EN 14511 mukaan

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

3.6 Kylma&aineen tiedot

3.6.1 Ymparistonsuojelua koskevat tiedot
Ohje

@ Tama yksikko sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaa-
suja.

Huoltoty6t ja havittdminen ovat toimenpiteitd, joita
saa tehda ainoastaan pateva ammattilainen. Kai-
killa jadhdytysjarjestelmalle toita tekevilla asen-
tajilla on oltava tarvittava patevyys ja kyseisen
maan jadhdytys- ja kylmalaitealan asiantuntijaor-
ganisaatioiden hyvaksyma kylmalaitekoulutus. Jos
laitteiston korjauksessa tarvitaan toista teknikkoa,
syttyvien kylmaaineiden kasittelyn edellyttaman
patevyyden omaavan henkilén on valvottava ky-
seista henkil6a.

Kylmaaine R32, GWP=675.

Kylma&aineen lisataytos

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o
517/2014 mukaisesti tiettyja fluorattuja kasvihuonekaasuja
sisaltavien tuotteiden ja laitteiden kylmaaineen lisataytoksen
yhteydessa on noudatettava seuraavia maarayksia:
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» Tayta yksikdn mukana toimitettu tarra ja merkitse siihen » Noudata naiden ohjeiden sisaltamia asennus- ja huolto-

tehtaan kylmaainetayttémaara (katso tyyppikilpi), kylma- ohjeita ja kdyta ehdottomasti R32-kylmaaineen vaatimia
aineen lisatayttdmaara sekd kokonaistayttémaara. laitteita.
» Noudata R32-kylmaaineen kayttdéa koskevia voimassa
M Contains fluorinated greenhouse gases olevia lakimaarayksia.
- o0
GWP:675
9=|:|kg —(2) | 4 Asennus
e o 4.1 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus
02 2o oo
GWPx kg _ » Tarkasta, ettd toimitus sisaltda kaikki asianmukaiset osat
) 4 = tCO,eq . .
—==I= |:|] 1000 244 ja etta osat ovat ehiia.
@ @ Voimassaolo: VAIP1-025WNO TAI VAIP1-035WNO
Numero Kuvaus
1 Tehtaalla tehty yksi- 4 Kylmé&aineen koko- —
kon kylmaainetaytos: naistayttomaaran kas- 1 Ulkoyksikkd
katso yksikon tyyppi- vihuonekaasupaas- 1 Pussi dokumentaation sailyttamiseen
kilpi tot ilmoitettu hiilidioksi- - -
2 Kylméaaineen lisa- diekvivalenttitonneina 1 Tyhjennyskaari
tayttomaara (paikan (kahden desimaalin 1 Kylmaaineen tayttdmaaratarra
paalla tehty taytto) tarkkuudella)
3 Kylmaaineen koko- 5 Ulkoyksikko Voimassaolo: VAIP1-050WNO
naistayttdomaara Kylmaainepullo ja
avain tayttoa varten Numero Kuvaus
1 Ulkoyksikkd
3.6.2 Kylmé&aineen maksimitéytos 1 Pussi dokumentaation sailyttamiseen
R32-kylmaainetta sisaltdvan ilmastointilaitteen kylmaainetay- 2 Kondenssivesitulppa
tos ei saa ylittdd asennushuoneen pinta-alan mukaan maari- 1 Tyhjennyskaari

tettya sallittua maksimikylmaainetaytosta [kg], joka on ilmoi-

tettu seuraavassa taulukossa. Nain voidaan valttda mahdolli-
set turvallisuusongelmat, jotka johtuvat liian suuresta kylma-
ainepitoisuudesta huoneessa mahdollisten vuotojen yhtey-

1 Kylmaaineen tayttomaaratarra

Voimassaolo: VAIP1-065WNO

dessa. Numero Kuvaus
Méaarita kylmaainetaytds seuraavan taulukon avulla: 1 Ulkoyksikkd
Tuule- Pintaal s 1 Pussi dokumentaation sailyttamiseen
tusau- Intazalalmi] 4 Kondenssivesitulppa
kon
1 Tyhjennyskaari
korkeus | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50 ynenny
[m] 1 Kylmé&aineen tayttdmaaratarra

0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03 4.2 Mitat

1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24 Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).
2 2,28 | 3,01 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 3,96 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 284 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06

3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» Ala kdyta mitaan kylmaaineita tai aineita, jotka eivat
kuulu maaritettyihin kylmaaineisiin (R32).

» Mahdollisten kylm&ainevuotojen yhteydessa alue on tuu-
letettava valittdmasti. Jos R32-kylmaaine joutuu koske-
tuksiin avotulen kanssa, ymparistéon voi muodostua myr-
kyllisia kaasuja.

» Kaikkien asennus- ja huoltotdissa tarvittavien laitteiden
(alipainepumppu, manometri, taipuisa tayttéletku, kaa-
suvuodonilmaisin jne.) tulee olla R32-kylmaainekayttoon
sertifioituja.

» Ala kayta samoja laitteita (alipainepumppu, manometri,
tayttdletku, kaasuvuodonilmaisin jne.) muille kylmaaine-
tyypeille. Erilaisten kylmaaineiden kayttd voi johtaa laittei-
den tai ilmastointilaitteen vaurioitumiseen.
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4.21 Ulkoyksikon mitat

Y Ohje
[I] Varmista, ettd ulkoyksikon ymparilla on riitta-

0000000]
0000000,

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti noudattamalla
aina ohjeiden tai piirustusten vahimmaisetaisyyksia.

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet

< A - vasti tilaa, jotta sen sivuilla oleviin huoltovent-
| tiileihin paasee hyvin kasiksi. Suositeltu va-
himmaisetéisyys on 500 mm.
4.4 Ulkoyksikon sijoituspaikan valinta
1. Noudata pakollisia vdhimmaisetaisyyksia.
2. Ota sijoituspaikkaa valitessasi huomioon, etta tuot-
teesta voi kayton aikana valittya tarinaa lattiaan tai la-
™ heisiin seiniin. Asenna tuote sen vuoksi riittavan etaalle
| 5 | B seinista ja ikkunoista.
;21, 075 1 3. Asenna ulkoyksikkd vahintdan 3 cm:n korkeudelle
n a maasta, jotta ulkoyksikdn alle voidaan asentaa pois-
toputki.
‘ — 5 = 4. Jos ulkoyksikkd asennetaan suoraan alustalle, var-
‘ mista, ettad alustan kantavuus on riittava.
B F o 5. Jos ulkoyksikkd asennetaan julkisivuun, varmista, etta
! ! seinan ja kannattimen kantavuus on riittava.
T — 3 Nettopaino
Voimassaolo: VAIP1-025WNO 25 kg
] ol Voimassaolo: VAIP1-035WNO 30 kg
o
Voimassaolo: VAIP1-050WNO 37 kg
w—:, ‘vz‘?—’ v Voimassaolo: VAIP1-065WNO 45 kg
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- . pesgas .
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO 5 Asennus ja liitannat
A| 675mm 745 mm 745 mm 889 mm 5.1 Hydrauliikka-asennus
732 mm 802 mm 873 mm 958 mm . . pepgs s Pp s a
B 5.1.1 Kylmaaineputkien liittiminen ulkoyksikkd6n
Cc 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D| 163mm 163 mm 1637 mm | 1656 mm )| Ohe , _ ,
Asennus onnistuu helpommin, kun kaasuputki
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm liitetd&n ensin. Kaasuputki on paksumpi putki.
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm 1. Asenna ulkoyksikko tarkoitukseen varattuun paikkaan.
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm 2. Irrota"sgoj?tulpat ulkoyksikén kylmaaineputkien sulku-
venttiileista.
. 3. Taivuta asennettuja kylmaaineputkia varovasti ulkoyk-
4.3 Vahimmaisetaisyydet sikén suuntaan.
4.  Kiinnitd mutterit kylmaaineputkiin ja tee reunajaykiste.
5.  Liitd kylmaaineputket ulkoyksikén vastaaviin sulkuvent-
- >300 t||_|_e_|_h|n. )
3 ’ ) 6.  Jata sulkuventtiilit vield kiinni.
2300 A 2500 22000 7.  Tiivistd lampoeristeen saumakohdat eristysteipilla.

5.1.2 Oljyn kompressoriin paluuvirtauksen
toteutus
Kylmaainepiirissa on erityista 6ljya, joka voitelee ulkoyksikdn
kompressoria. Jotta 6ljyn paluuvirtaus kompressoriin tapah-
tuisi optimaalisesti:
> Sijoita sisayksikkd mahdollisuuksien mukaan hieman
korkeammalle kuin ulkoyksikkd.

» Asenna imuputki (paksuin) siten, etta se viettaa kompres-
soriin.
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5.2 Sahkoasennus
5.2.1 Sidhkoasennus
Vaara!

Sdhkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket jannitteisiin komponentteihin, seu-
rauksena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara.

» Irrota virtapistoke tai kytke tuote jannitteet-
tomaksi (katkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdadn 3 mm, esimerkiksi sulake tai
tehonsaatokytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

Odota vahintdan 30 minuuttia, jotta kon-

densaattoreiden varaus on purkautunut.

Tarkasta jannitteettdmyys.

Kytke vaihe ja maa toisiinsa.

Oikosulje vaihe ja nollajohdin toisiinsa.

Suojaa tai koteloi [ahekkain olevat jannit-
teen alaiset osat.

v

vvyyvyvyy

» Sahkoasennuksen saa tehda ainoastaan sahkoalan am-
mattilainen.

5.2.2 Sidhkoasennuksen valmistelu

1.  Kytke tuote jannitteettomaksi.

2. Odota vahintaan 30 minuuttia, jotta kondensaattorei-
den varaus on purkautunut.

3.  Tarkasta jannitteettomyys.

4.  Asenna tyypin B vikavirtasuojakytkin, mikali asennus-
paikalle nain on maaratty.

5.2.3 Kaapelointi

1. K&yta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitdntakaapeleita tarpeen mukaan.

5.2.4 Ulkoyksikon sdahkoinen liittiminen

1. Irrota ulkoyksikdn sahkoliitdntdjen edessa oleva suo-
jus.

2. Liita verkkojohdon ja liitdntajohdon yksittaiset johtimet
sisayksikkdon kytkentdkaavion mukaan.

3.  Erista kayttamattomat johtimet eristysteipilla ja var-
mista, etta ne eivat joudu kosketuksiin sdhkoa johta-
vien osien kanssa.

4.  Kiinnitd asennetut johdot ulkoyksikén vedonpoistimiin.
5.  Asenna suojus sahkdliitantojen eteen.

5.2.5 Liitantakaavio

N(1)

S
|

[N

L(3)
oS
P imad

®
—®

N &
_——
220-
240V
1 Nollajohto 3 Vaihejohto
2 Ulko- ja sisayksikon 4 Maadoitusjohto
kytkentajohto

6 Kayttoonotto
6.1

Tiiviyden tarkastus

Ohje
Muista laittaa kylmaaineen kasittelyyn tarkoitetut

[()
O )
q

L 30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisélla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5.  Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mika on valttamatonta luotettavan ja kestavan
litAnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvit-
taessa uudelleen.
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suojakasineet kasiisi jo ennen tdiden aloittamista.

1. Irrota huoltoventtiilin (1) tulppa ja liitd manometri (4)
huoltoventtiiliin (3) imuputkessa (2).

2. Liita typpipullo (6) ja paineenalennusventtiili manomet-
riin (4) .

Asennus- ja huolto-ohjeet 8000025690_00



6.2

Avaa ruuviavain (5) typpipullossa (6) , sdada paineen-
alennusventtiili ja avaa manometrin sulkuventtiilit.

Tarkasta kaikkien liitantéjen ja letkuliitosten (7) tiiviys.
Sulje manometrin kaikki venttiilit ja irrota typpipullo.

Laske jarjestelmapainetta avaamalla manometrin sul-
kuhanat hitaasti.

Jos vuotoja ei esiinny, siirry laitteiston tyhjennykseen
(- Luku 6.2).

i

Ohje

Asetuksen 517/2014/EY mukaan tiiviyden
tarkastus on tehtava saanndllisesti koko kyl-
maainepiirille. Tee kaikki toimenpiteet, joita
kyseisten tarkastusten asianmukainen suori-
tus edellyttaa, ja dokumentoi tulokset asian-
mukaisesti laitteiston huoltokirjaan. Tiiviyden
tarkastukseen sovelletaan seuraavia aikava-
leja:

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on alle
7,41 kg => saannolliset tarkastukset eivat
ole valttamattomia.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
taan 7,41 kg => vahintaan kerran vuodessa.
Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
tédan 74,07 kg => vahintaan kerran kuuden
kuukauden valein.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
taan 740,74 kg => vahintaan kerran kolmen
kuukauden valein.

Alipaineen muodostaminen laitteistoon

pPobd=

Liitd manometri (2) huoltoventtiiliin (1) imuputkessa.
Liitd alipainepumppu (3) manometrin huoltoliitdntaan.
Varmista, ettd manometrin ruuviavaimet ovat kiinni.
Kaynnista alipainepumppu ja avaa manomet-

rin sulkuventtiili ja manometrin venttiili "Low"
(matalapaineventtiili).

Varmista, ettd venttiili "High" (korkeapaineventtiili) on
kiinni.

Anna alipainepumpun kayda vahintdan 30 minuuttia
(laitteiston koon mukaan) tyhjennyksen tekemista var-
ten.

Tarkasta alipainemanometrin osoitin: sen tulee nayttaa
arvoa -0,1 MPa (-76 cmHg).

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet

8.  Sulje manometrin “Low”-venttiili ja alipaineventtiili.
9.  Tarkasta manometrin osoitin noin 10 - 15 minuutin
kuluttua: paineen ei tulisi nousta. Jos paine nousee,
jarjestelméassa on vuotoja. Tassa tapauksessa toista
kohdassa Tiiviyden tarkastus (- Luku 6.1) kuvattu
prosessi.
Ohje

E Al3 siirry seuraavaan tydvaiheeseen, jos
laitteistoon ei ole muodostunut asianmu-
kaista alipainetta.

6.3 Laitteiston kdyttoonotto

1. lIrrota tulpat (1) ja (5) ja avaa huoltoventtiilit (2) ja (3)
kiertamalla kuusiokanta-avainta (4) vastapaivaan 90°
ja sulje sitten 6 sekunnin kuluttua: laitteisto tayttyy néin
kylmaaineella.

2.  Tarkasta laitteiston tiiviys uudelleen.

— Jos vuotoja ei esiinny, jatka toita.

3. Irrota manometri ja huoltoventtiilien liitantaletkut.

4. Avaa huoltoventtiilit (2) ja (3) kdantadmalla kuusioko-
loavainta (4) vastapaivaan, kunnes tunnet kevyen vas-
teen.

5.  Kiinnita huoltoventtiileihin vastaavat tulpat (1) ja (5) .

6.  Ota laitteisto kayttéon ja anna laitteen kayda hetken

aikaa. Varmista, ettad se toimii moitteettomasti kaikissa
tiloissa.
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6.4

i

Lisakylmaaineen lisdaminen

Ohje

Jos kylmaaineputkien pituus on yli 5 metrig, kyl-
maainetta on lisattava kylmaaineputken jokaista li-
sametria kohden.

Katso tekniset tiedot.

Edellytys: Kylmaaineputken pituus > 5 m

Varoitus!

Kylmaaineen kasittely aiheuttaa henkil6-
vahinkojen vaaran!

Kylmaaine voi syttya seka aiheuttaa paleltu-
mavammoja ja iho-, silma- ja hengitysteiden
arsytysta.

» Kasittele kylmaaineita ainoastaan, jos si-
nulla on kylmaaineiden kasittelyn edellyt-
tdma patevyys.

Al tupakoi ja valta avotulta.

Kayta suojakasineita ja suojalaseja.

Esta paasy iholle ja silmiin.

Varmista riittava tuuletus.

vVvyVvyy

» Irrota suojus (1) ja liita manometri (4) ulkoyksikon alem-
man sulkuventtiilin (3) huoltoliitdntaan (2).

» Jata sulkuventtiili kiinni.

» Liitd kylmaainepullo (R32) (6) manometrin korkeapaine-
puolelle.

» Avaa kylmaainepullon sulkuventtiili (5).

Avaa manometrin sulkuventtiilit.

< Liitetyt letkut tayttyvat kylmaaineella.

Aseta kylmaainepullo vaa'alle (7).

Avaa huoltoliitanta.

Lisda kylmaainetta jokaista lisaputkimetria kohden.
Sulje kylmaainepullon ja manometrin sulkuventtiilit.

v

vVYvyyvyy
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7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovélien mukaan.

8 Vianpoisto

8.1

» Korjaa hairiét liitteena olevan hairididenkorjaustaulukon
mukaan.

Hairididen korjaaminen

8.2 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

9 Huolto ja tarkastus

9.1

Li]

Tarkastus- ja huoltovialien noudattaminen

Ohje

Direktiivin 517/2014/EY mukaan tiiviyden tarkas-
tus on tehtava saanndllisesti koko kylmaainepii-
rille. Tee kaikki toimenpiteet, joita kyseisten tar-
kastusten asianmukainen suoritus edellytta3, ja
dokumentoi tulokset asianmukaisesti laitteiston
huoltokirjaan. Tiiviyden tarkastukseen sovelletaan
seuraavia aikavaleja:

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on alle 7,41 kg
=> sadanndlliset tarkastukset eivat ole valttamatto-
mia.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
7,41 kg => vahintaan kerran vuodessa.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
74,07 kg => vahintadan kerran kuuden kuukauden
valein.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
740,74 kg => vahintadan kerran kolmen kuukauden
valein.

» Noudata tarkastus- ja huoltotdille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.
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9.2

Huolto ja tarkastus

# Huoltotyot Vali
1 limansuodattimen imurointi imurilla | Jokaisen
jaltai pesu vedella ja kuivaus huollon yh-
teydessa
2 Lammonvaihtimen puhdistus Puolivuosittain 53
Kondenssiveden poistoletkujen Jokaisen
likaantuneisuuden tarkastus ja huollon yh-
tarvittaessa puhdistus teydessa
4 Kylmaainepiirin kaikkien liitantdjen | Jokaisen
ja liitosten tiiviyden tarkastus huollon yh-
teydessa
9.3 Lammonvaihtimen puhdistus

Varoitus!
A Loukkaantumisvaara levylammoénvaihti-

10

10.1

11

melle tehtavien tdéiden yhteydessa
Lammonvaihtimen levyt ovat teravareunaisia!

» Kayta suojakasineita kaikkien lammon-
vaihtimelle tehtavien tdiden yhteydessa.

Irrota tuotteen kotelo.

Poista lammdnvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairité ilmankier-
toa.

Poista poly paineilmalla.

Puhdista lammodnvaihdin varovasti vedella ja
pehmealld harjalla.

Kuivaa [ammédnvaihdin paineilmalla.

Kaytostapoisto

Lopullinen kaytostapoisto

Tyhjenna kylmaaine.
Irrota tuote.

Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

12

Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat kohdasta Country
specifics tai verkkosivustoltamme.

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet
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Liite

A Hairioiden tunnistus ja korjaaminen

HAIRIOT

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Kun yksikkd on kytketty paalle, naytto ei kyt-
keydy paalle eika toimintoja kaytettdessa
kuulu merkkiaania.

Verkkolaitetta ei ole liitetty, tai virransyottolii-
tanta ei ole kunnossa.

Tarkasta, onko virransy6tossa hairid. Jos
kylla, odota, etta virransy6tto toimii jalleen.
Jos ei, tarkasta virransyo6ttopiiri ja varmista,
ettd virtapistoke on liitetty oikein.

Heti kun yksikko on kytketty paalle, asunnon
vikavirtasuojakytkin laukeaa.

Kun yksikké on kytketty paalle, tapahtuu
virtakatkos.

Kaapelit on liitetty vaarin, tai huonossa ta-
pauksessa sadhkoosissa on kosteutta.

Valittu vikavirtasuoja on virheellinen.

Varmista, etta yksikkd on maadoitettu asian-
mukainen.

Varmista kaapeleiden asianmukainen liitanta.
Tarkasta sisayksikén kaapelointi.

Tarkasta, onko virtakaapelin eriste vaurioitu-
nut, ja uusi se tarvittaessa.

Valitse sopiva vikavirtasuoja.

Kun yksikko on kytketty paalle, signaalisiirron
nayttd vilkkuu toimintoja kaytettdessa, mutta
mitaan ei tapahdu.

Kauko-ohjaimen toimintahairio.

Vaihda kauko-ohjaimen paristot. Korjaa
kauko-ohjain tai vaihda se.

RITTAMATON JAAHDYTYS- TAI LAMMITYSVAIKUTUS

Tarkasta kauko-ohjaimen lampétila-asetus.

Asetettu lampétila on virheellinen.

Saada lampdtila-asetus oikeaksi.

Puhaltimen teho on erittéin heikko.

Sisayksikon puhaltimen moottorin kierrosluku
on liian pieni.

Aseta puhaltimen kierrosluvuksi suuri tai
keskimaarainen kierrosluku.

Hairidaanet.
Riittdmaton jaadhdytys- tai lammitysvaikutus.
Riittdmaton ilmanvaihto.

Sisayksikén suodatin on likainen tai tukossa.

Tarkasta, onko suodatin likainen, ja puhdista
se tarvittaessa.

Yksikosta tulee lammityskaytossa kylmaa
ilmaa.

4-tievaihtoventtiilin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Vaakalamelli ei liiku.

Vaakalamellin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Sisayksikon puhaltimen moottori ei toimi.

Sisayksikon puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Ulkoyksikén puhaltimen moottori ei toimi.

Ulkoyksikdn puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kompressori ei toimi.

Kompressorin toimintahairié.

Termostaatti on kytkenyt kompressorin pois
paalta.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

ILMASTOINTILAITTEESTA VUOTAA VETTA.

Sisayksikosta vuotava vesi.

Kondenssiveden poistoputkesta vuotava
vesi.

Kondenssiveden poistoputki on tukossa.
Kondenssiveden poistoputken vietto on liian
pieni.

Kondenssiveden poistoputki on viallinen.

Irrota ilmanpoistokanavassa olevat vierasesi-
neet.

Vaihda kondenssiveden poistoputki.

Sisayksikon putkitusten liitanndista vuotavaa
vetta.

Putkitusten eristeet on kiinnitetty vaarin.

Erista putkitukset uudelleen ja kiinnita eris-
teet asianmukaisesti.

YKSIKON EPATAVALLISET AANET JA TARINAT

Veden virtaus kuuluu.

Yksikon paalle- tai paaltapoiskytkennan yh-
teydessa kuuluu kylmaainevirtaukseen liitty-
via epatavallisia aania.

Tama ilmié on normaali. Epatavallisia aania
ei kuulu enda parin minuutin jalkeen.

Sisayksikosta kuuluu epatavallisia aania.

Sisayksikossa tai rakenneosaryhmisséa on
vierasesineita, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki sisayksi-
koén osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.

Ulkoyksikdsta kuuluu epéatavallisia 4ania.

Ulkoyksikdssa tai rakenneosaryhmissa on
vierasesineitd, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki ulkoyksi-
kon osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.
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B Ulkoyksikon vikakoodit

Ohje

i

Vikakoodit naytetaan sisayksikon naytossa.

paalta.

Vian kuvaus Vika- Yksikon tila Mahdolliset syyt
koodi
Korkeapainesuoja Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- Mahdolliset syyt:
taessa kaikki kuormat pysaytetédan sisayksikon . B .
puhallinta lukuun ottamatta. - Kylmaainetta liian paljon
E1 Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan. | — Riittamaton [Ammdnsiirto seka lammonvaih-
timen tukos ja yksikkd6n kohdistuva epa-
suotuisa auringonsateily
— Huonelampétila on liian korkea.
Jarjestelman jumittu- Yksikon naytdéssa nakyy E3, kunnes matalapai- | — Matalapainesuoja
minen tai kylmaaine- nevahti kytkeytyy pois paalta. L . . .
vuoto E3 — Jarjestelman matalapainesuoja
— Kompressorin matalapainesuoja
Ymparistdn lampétila- Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- Lampdtila-anturia ei ole liitetty oikein, tai se
anturin vika taessa kompressori pysahtyy, mutta sisdyksikdn | on vaurioitunut. Tarkasta se, katso l[ampétila-
F3 puhallin toimii. anturin vastustaulukko.
Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan.
Lauhduttimen 1ampo- Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- Lampdtila-anturia ei ole liitetty oikein, tai se
tila-anturin vika taessa kompressori pysahtyy, mutta sisdyksikon | on vaurioitunut. Tarkasta se, katso l[ampétila-
F4 puhallin toimii. anturin vastustaulukko.
Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan.
Purkauslampdtila- Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- — Ulkolampdtila-anturia ei ole liitetty oikein,
anturin vika tédessa kompressori pysahtyy noin 3 minuutin tai se on vaurioitunut. Tarkasta se, katso
E5 kuluttua ja sisayksikdn puhallin toimii normaa- lampétila-anturin vastustaulukko.
listi.
- Lampétila- in paata ei ole lai kupa-
Lammityskéytossa yksikkd kytkeytyy noin 3 _ampotl a-anturin paata ei ole laitettu kupa
; ) A riputkeen.
minuutin kuluttua kokonaan pois paalta.
Kompressorin vaihe- Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- Katso vika-analyysi (IPM-suoja, synkronointiha-
virran ylikuormitus- taessa kompressori kytkeytyy pois paalta, mutta | viésuoja ja kompressorin vaihevirran ylivirtasuo-
suoja P5 sisayksikon puhallin toimii. ja).
Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan.
Suojamoduuli korkeita Jaahdytystilassa kaytettaessa kompressori Kun koko yksikkd on ollut jannitteetén 20 mi-
driver-lampdtila vas- pysahtyy, mutta sisayksikdn puhallin toimii. nuuttia, tarkasta AP1-ulkolevyn IPM-moduulin
taan P8 Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan. | l@mpdrasvan riittavyys ja lampdpatterin oikea
asennus. Jos se on riittdmaton, vaihda upotettu
kayttopaneeli AP1.
Kompressorin ylikuor- Jaahdytystilassa kaytettaessa kompressori — Ylikuormitussuoja on vaurioitunut. Normaa-
mitussuoja pysahtyy, mutta sisayksikdn puhallin toimii. litlassa taman kayttdpaneelin vastuksen tu-
H3 Lammityskaytossa yksikkd pysihtyy kokonaan. lee olla alle 1 ohmia.
— Katso vika-analyysi (purkautumis-/ylikuormi-
tussuoja).
Kompressorin desynk- Jaahdytystilassa kaytettdessa kompressori Katso vika-analyysi (IPM-suoja, synkronointiha-
ronointi H7 pysahtyy, mutta sisdyksikén puhallin toimii. vidsuoja ja kompressorin vaihevirran ylivirtasuo-
Lammityskaytossa yksikkd pysahtyy kokonaan. | ja)-
Korkeajannitesuoja Kompressori pysahtyy, ja ulkoyksikon puhalti- Elektronisten komponenttien suojaamiseksi, kun
men moottori kytkeytyy 30 sekuntia myohem- havaitaan korkeajannite
L9 min pois paalta. 3 minuuttia sen jalkeen puhalti-
men moottori ja kompressori kytkeytyvat jalleen
paalle.
Ulkoyksikdén maaritta- Jaahdytystilassa kaytettdessa kompressori ja ul- | — Huonelampétila on yksikon kayttérajojen ul-
maton vika koyksikén puhallin pysahtyvat, mutta sisayksi- kopuolella (esimerkiksi: alle 20 °C tai yli 60
kon puhallin toimii. °C jaahdytystilassa; yli 30 °C lammityskay-
Lammityskaytdssa kompressori, ulkoyksikon t0ssa)
oF puhallin ja sisdyksikon puhallin kytkeytyvéat pois | Kompressorin kdynnistys epaonnistui

— Kompressorin johtoja ei ole liitetty kunnolla
— Kompressori on vaurioitunut

— Paalevy on vaurioitunut
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C Kytkentdakaaviot
CA1 Ulkoyksikon kytkentdkaavio

Voimassaolo: VAIP1-025WNO
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Sisayksikko Ulkoilman lampétila-anturi (15k)
Ulkoyksikko

Ulkoyksikon pohjalevy

Purkauslampétila-anturi (50k)

Puhaltimen moottori

© 0 N O

4-tieventtiili Kompressori

a »p O N =

Akun lampétila-anturi (20k)
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C.2 Ulkoyksikon kytkentdkaavio

Voimassaolo: VAIP1-035WNO
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1 Sisayksikko 6 Ulkoilman lampétila-anturi (15k)
2 Ulkoyksikko 7 Purkauslampétila-anturi (50k)
8 Ulkoyksikdn pohjalevy 8 Elektroninen paisuntaventtiili
4 4-tieventtiili 9 Puhaltimen moottori
5 Akun lampétila-anturi (20k) 10 Kompressori
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C.3

Voimassaolo: VAIP1-050WNO

Ulkoyksikon kytkentdkaavio
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Sisayksikko

Ulkoyksikkd

Ulkoyksikén pohjalevy
4-tieventtiili

Akun lampétila-anturi (20k)

= © o N O

Ulkoilman lampétila-anturi (15k)
Purkauslampétila-anturi (50k)
Elektroninen paisuntaventtiili
Puhaltimen moottori
Kompressori
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C.

Voimassaolo: VAIP1-065WNO

4  Ulkoyksikon kytkentakaavio
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Sisayksikko

Ulkoyksikkd

Ulkoyksikdn pohjalevy
4-tieventtiili

Akun lampétila-anturi (20k)
Ulkoilman lampétila-anturi (15k)

7 Purkauslampétila-anturi (50k)

8 Elektroninen paisuntaventtiili

9 Puhaltimen moottori

10 Kompressorin ylikuormitussuoja
11 Kompressori

Lampdtila-anturin vastusluettelo

Sisa- ja ulkoyksikon huonelampétila-
anturin vastustaulukko (15K)

Sisad- ja ulkoyksikon akun lampétila-
anturin vastustaulukko (20K)

Sisdyksikoiden puristuslampdtila-
anturin vastustaulukko (50K)

Lampétila Vastus Lampétila Vastus Lampétila Vastus
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ -30°C 911,400 kQ
-18°C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10 °C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14°C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10°C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ 15 °C 77,35 kQ

0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ 30°C 39,61 kQ
6°C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
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Siséa- ja ulkoyksikon huonelampétila- Sisa- ja ulkoyksikén akun lampétila- Sisayksikoiden puristuslampotila-
anturin vastustaulukko (15K) anturin vastustaulukko (20K) anturin vastustaulukko (50K)
Lampétila Vastus Lampotila Vastus Lampétila Vastus

8°C 32,94 kQ 50 °C 717 kQ 40 °C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ 75 °C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85°C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ

46 °C 6,28 kQ

48 °C 5,81 kQ

50 °C 5,38 kQ

52 °C 4,99 kQ

54 °C 4,63 kQ

56 °C 4,29 kQ

58 °C 3,99 kQ

E Tekniset tiedot

Tekniset tiedot — ulkoyksikko

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Jannite 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V
Virransyotto Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Vaihe 1 1 1 1
Virtaldhdetila Ulkoyksikkd Ulkoyksikko Ulkoyksikkd Ulkoyksikkd
Kapasiteetti jaahdytystilassa 2700 W 3510 W 5300 W 7100 W
Kapasiteetti lampépumpputilassa 3000 W 3810 W 5600 W 7 300 W
Nimelliskulutus jaahdytyskaytossa 670 W 877 W 1472 W 2030 W
Nimelliskulutus lampoépumppukaytossa 680 W 952 W 1365W 1870 W
Nimellisvirrankulutus jaahdytystilassa 31A 41 A 6,6 A 9A
Nimellisvirrankulutus lampépumpputilassa 32A 45A 6,2 A 93A
Maksimitehonkulutus lampépumpputilassa 1400 W 1800 W 2300 W 3500 W
Maksimivirrankulutus jaahdytystilassa 6 A 6,5A 11,5A 13A
Maksimivirrankulutus lampépumpputilassa | 6,2 A 8A 11,5A 14 A
liman tilavuusvirta 1950 m*h 2200 m*h 3 000 m*h 3 600 m*h
Kosteudenpoistomaara 0,8 1/h 1,4 1/h 1,8 I’/h 2,41/
EER 4,03 4,00 3,60 3,51
COP 4,41 4,00 4,10 3,90
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VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

Kompressorin ylikuormitussuoja

X

X

X

HPC 115/95U1
KSD115°C

Kompressorimalli

QXF-A082zC170

QXF-A098zE170

QXF-M130zF170

QXFS-M180zX170

Oljytyyppi, kompressori

ZE-G;ES RB68GX
tai samanlaatuinen

ZE-GLES RB68GX
tai samanlaatuinen

FWG68DA tai sa-
manlaatuinen

FW68DA o equiva-
lente

. . Kiertomanta- Kiertomanta- Kiertomanta- Kiertomanta-
Kompressorityyppi . ) . .
kompressori kompressori kompressori kompressori
Maksimivirrankulutus, kompressori 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A
Maksimiottoteho, kompressori 756,6 W 847 W 1196 W 1350 W

Puhaltimen tyyppi

Aksiaalinen virtaus

Aksiaalinen virtaus

Aksiaalinen virtaus

Aksiaalinen virtaus

Lapimitta, puhallin

400 mm

420 mm

445 mm

520 mm

painepuolella)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

Nopeus, puhaltimen moottori 850 1/min 850 1/min 970 1/min 800 1/min
Lahtoéteho, puhaltimen moottori 30 W 30 W 40 W 60 W
Maksimivirrankulutus, puhaltimen moottori | 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A
Maksimikayttopaine (korkeapaine-/matala- 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa

(43/25 bar)

Elektroninen pai-

Elektroninen pai-

Elektroninen pai-

Rajoitusmenetelma Kapillaari suntaventtiili suntaventtiili suntaventtiili
Aanenpainetaso 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Aanitehotaso 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Aénitehotaso yétilassa 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)
Kylmaainetyyppi R32 R32 R32 R32
Kylmaaine, tayttomaara 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
Kosteussuoja IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tekniset tiedot — liitantaputket

i)

den.

Jos kylmaaineputkien pituus on yli 5 m, kylmaainetta on lisattava 16 g kylmaaineputken jokaista lisdmetria koh-

VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

Kylmaaineputki, maksimipituus ilman

halkaisija

kylméaaineen lisataytosta sm 5m Sm sm
Kylmaaineputki, maksimipituus kyl-

méaineen lisataytoksells 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40 g/m
Putken maksimipituus 15 m 20 m 25m 25m
Kylmaaineputki, maksimikorkeus

(sisi- ja ulkoyksikén liitantsjen valillg) | 1° ™ 10m 10m 10m
KyIm:aa_l_neputken (nesteputken) ulko- 1/4” 1/a" 1/4" 1/4”
halkaisija

Kylmaaineputken (kaasuputken) ulko- 3/8" 3/8" 12" 5/8"

8000025690_00 Asennus- ja huolto-ohjeet
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Sadrzaj
1 SIGUIMOST...cooeiccrr e
1.1 Upozorenja koja se odnose na odredenu

2= Lo 0] 11 RS
1.2 Namjenska uporaba...........cccccociviiiiieeeeeeeee,
1.3 Opceniti sigurnosni zahtjevi.............ccccceeeennen..
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme) ....................
2 Napomene o dokumentaciji ........cc..ccccevrieennnes
2.1 Postivanje vazec¢e dokumentacije .....................
2.2 Cuvanje dokumentaciie ..............ccccooveveveeeennn.
23 Podrucje vazenja uputa ..........ccocoeevieiiiieniieenn.
3 (OT071:3 o] (01747 o L= [
3.1 Struktura proizvoda..........ccccceeeiiiiiiiieee e,
3.2 Shema cirkulacije za hladenje............................
3.3 Dopusteno podrucje temperature zarad............
3.4 Tipska ploCiCa........coeveviiiiiiee e
3.5 CE 0ZN@KA ...oeoeiieeieecee e
3.6 Informacije o rashladnom sredstvu....................
4 MoNtaZa ......cccovveeer i
41 Provjera opsega iSporuke...........cccoecvveieeeineenn.
4.2 DIMeNnzije .......coooiiiiiiiiie e
4.3 Minimalni razmaci..........ccccevveeiieenieeee e
4.4 Odabir mjesta postavljanja vanjske jedinice......
5 Instalacija ........ccco v
5.1 Hidrauli¢ka instalacija ...........ccccooeeeeiererieneneenns
5.2 Elektroinstalacija...........cccceeeeiiieeiiciiiee e
6 Pustanje urad.........cccceecvmiecininncnn e
6.1 Provjera nepropusnosti..........cccccooveieeiiinnenne
6.2 Uspostava podtlaka u sustavu..........cccccceeenneees
6.3 Pustanje sustava urad.........cccccoeeviiieeiiiiinnen.
6.4 Punjenje dodatnog rashladnog sredstva............
7 Predaja proizvoda korisniku...........cccccovrecueeeenn.
8 Uklanjanje smetnji.........ccceoevierinninnnienniinnnns
8.1 Uklanjanje smetnji........ccccccvveiiiieinieniniee e,
8.2 Nabavka rezervnih dijelova ..........cccccoovevinnenn.
9 Inspekcija i odrzavanje..........ccccccovieienniieenns
9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove

OArZAVAN]A ...ceeivieiiiec e
9.2 Inspekcija i odrzavanje ..........cccoeceieeiiiiiieeeee
9.3 Ciséenje izmjenjivada topline.........ccc.cccceuevneee.
10 Stavljanje izvan pogona.........c..ccceieierriiienens
10.1 Razgradnja na kraju zivotnoga vijeka................
11 Zbrinjavanje ambalazZe.............cccccccvvieeniinennns
12 Servisna sluzba za korisnike............cccccvveeeanes
Dodatak.......ccooiceriiirir s
A Prepoznavanje i uklanjanje smetniji..................
B Sifra greske vanjske jedinice ..........cc.cceeercunnes
62

C.1
C.z2
C3
C4

Sheme spajanja prikljucaka ...........ccccccvvvrcunnens 75
Elektri¢ni plan vanjske jedinice..............cccceeenn.. 75
Elektricni plan vanjske jedinice............cccceeeen...... 76
Elektricni plan vanjske jedinice..........cccccevuenne. 77
ElektriCni plan vanjske jedinice..........c..ccccevcueennee. 78
Popis otpora osjetnika temperature .................. 78
Tehnidki podaci..........cccvevvimrnsininniinne s 79

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000025690_00



1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. ostecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je predviden za klimatizaciju stam-
benih i uredskih prostora.

U namjensku uporabu ubraja se:

uvazavanje priloZenih uputa za uporabu,

instaliranje i servisiranje proizvoda te svih

ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-

siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kddu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuditi sva strujna napa-
janja u svim polovima (elektriCni separa-
tor prenaponske kategorije 11l za poptuno
odvajanje, npr. osigurac ili zastitna mrezna
sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Pricekajte barem 30 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Rizik od ekoloskih steta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo sa znat-
nim GWP (GWP = Global Warming Potenti-
al).

» Vodite raduna da rashladno sredstvo ne
dospije u atmosferu.

» Ako ste kvalificirani ovlasteni serviser s
dozvolom za rad sa rashladnim uredajima,
onda proizvod odrzavajte s odgovaraju¢om
zastitnom opremom i po potrebi provedite
zahvate na krugu rashladnog sredstva.
Proizvod reciklirajte ili zbrinite u skladu s
vazecim odredbama.
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1.3.4 Opasnost od opeklina, opeklina
vruéom vodom i smrzavanja zbog
vruéih i hladnih sastavnica

Na nekim sastavnim dijelovima, posebice na
neizoliranim cjevovodima, postoji opasnost
od izgaranja i smrzavanja.

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada postignu temperaturu okolisa.

1.3.5 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se dotiCnih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.6 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-

nje dvije osobe.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom
rastavljanja panela proizvoda

Prilikom rastavljanja panela zbog oSstrih ru-
bova okvira postoji veliki rizik od posjekotina.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

23 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

Vanjska jedinica VAIP1-025WNO 8000010663
Vanjska jedinica VAIP1-035WNO 8000010668
Vanjska jedinica VAIP1-050WNO 8000010673
Vanjska jedinica VAIP1-065WNO 8000010670

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Vanjska jedinica 2 Drenazna cijev za kon-

denzat

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

3.2

Podrugje vazenja: VAIP1-025\WNO

Shema cirkulacije za hladenje

B -®

N o g A WN -

Vanijska jedinica

Unutarnja jedinica
Unutarnja baterija
Strana plinske cijevi
Strana cijevi za tekucinu
Filtar

Kapilara

10
11
12
13

14

Filtar

Kompresor

Usisna posuda
Cetveroputni ventil
Vanjska baterija

Smijer protoka kod
pogona grijanja

Smijer protoka kod rada
hladenja
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Podrugje vazenja: VAIP1-035WNO ILI VAIP1-050WNO ILI VAIP1-065WNO

® @

1 Vanjska jedinica 8 Filtar
2 Unutarnja jedinica 9 Kompresor
& Unutarnja baterija 10  Usisna posuda
4 Strana plinske cijevi 11 Cetveroputni ventil
5 Strana cijevi za tekucinu 12  Vanjska baterija
6 Filtar 13  Smijer protoka kod
7 Elektronicki ekspanzijski pogona grijanja
e panzy 14  Smijer protoka kod rada
hladenja
3.3 Dopusteno podrucje temperature za rad

Ucinak hladenja/ogrjevna snaga unutarnje jedinice varira
ovisno o sobnoj temperaturi vanjske jedinice.

Podatak na tipskoj Znacenje

plocici

A35 - A27(19) / Kontrolni uvjeti za odredivanje podataka
A7(6) - A20 o ucinku sukladno EN 14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Rashladna snaga/ogrjevna snaga
(prosjek) u uvjetima ispitivanja za
izraCunavanje SEER / SCOP

SEER / SCOP
(Average)

Seasonal Energy Efficiency Ratio /
Seasonal Coefficient of Performance
(prosjek)

Max. Power Con-
sumption / Max. ope-
rating current / IP

Maks. potrodnja elektriCne struje / Maks.
potro$nja struje / vrsta zastite

220-240V ~/ 50 Hz
/1PH

Elektri¢ni priklju€ak: napon / frekvencija /
faza

Refrigerant

Rashladno sredstvo

GWP

Staklenicki potencijal (Global Warming
Potential)

Operating Pressure /
Max P /Lo P

Dopusteni radni tlak / na strani visokog
tlaka / na strani niskog tlaka

Net Weight

Neto tezina

Proizvod sadrzi tesko zapaljivu tekucinu
(sigurnosna grupa A2L).

(1]

Procitati upute!

‘H XXXXXXYYYYYYYYYY222222222227 ‘“

Bar kod sa serijskim brojem

3. do 6. znamenki = datum proizvodnje
(godinal/tjedan)

7. do 16. brojka = broj artikla proizvoda

3.5

C€

CE oznaka

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-

tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

3.6
3.6.1

Hladenje Grijanje

-15...50°C -15...30°C

Vanjska jedinica

34

Tipska plocica je tvornicki postavljana na desnoj strani proi-
zvoda.

Tipska plogica

Podatak na tipskoj
plocici

Znacenje

Cooling / Heating Pogon hladenja / grijanja

Rated Capacity Nazivni tlak

Power Input elektricna ulazna snaga
EER / COP Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance
66
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Napomena
jedinica sadrzi fluorirane pogonske kuéne plinove.

Informacije o rashladnom sredstvu

Informacije o zastiti okolisa

Odrzavanije i zbrinjavanje smije provoditi samo
odgovarajuci, kvalificirani ovlasteni serviser. Svi
instalateri koji provode radove na rashladnom su-
stavu moraju imati potrebno stru¢no znanje o od-
govarajucim certifikatima koje izdaju odgovarajuce
organizacije ovog sektora u pojedinim drzavama.
Ako je za popravak sustava potreban rad nekog
drugog tehnic¢ara, onda on mora biti pod nadzo-
rom osobe koja je kvalificirana za rukovanje zapa-
ljivim rashladnim sredstvom.

Rashladno sredstvo R32, GWP=675.
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Dodatno punjenje rashladnog sredstva

Sukladno odredbi (EU) br. 517/2014 o odredenim fluoriranim
pogonskim kuénim plinovima i kod dodatnog punjenja ras-
hladnog sredstva propisano je sljedece:

» Ispunite naljepnicu priloZzenu jedinici i navedite tvorni¢ku
koli€inu punjenje rashladnog sredstva (pogledajte tipsku
plocicu), dodatnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva
kao i ukupnu koli¢inu punjenja.

|| Contains fluorinated greenhouse gases

oIk ®
R - e
@

2 14

0+0=
Lﬁi_ml GWP x kg __
® ®

1000

1 Tvornicku koli€inu 4
rashladnog sredstva
jedinice vidi na tipskoj
plocici jedinice

2 Dodatna koli¢ina
rashladnog sredstva
(napunjeno na licu
mjesta)

3 Ukupna koli¢ina ras-
hladnog sredstva

kg —

tC0eq —@

Emisija staklenickih
plinova ukupne koli-
¢ine rashladnog sred-
stva izrazena u to-
nama kao ekvivalent
CO: (zaokruzeno na 2
decimale)

Vanjska jedinica
Boca rashladnog
sredstva i klju¢ za
punjenje

3.6.2 Maksimalno punjenje rashladnog sredstva

Ovisno o podrucju u prostoriji u kojem treba instalirati klima
uredaj s rashladnim sredstvom R32, punjenje rashladnog
sredstva ne smije prekoraciti maksimalno dopusteno punje-
nje rashladnog sredstva [kg] navedeno u tablici. Na taj nacin
izbjegavaju se sigurnosne provjere zbog prevelike koncen-
tracije rashladnog sredstva u prostoriji kada dode do propu-
Stanja.

Odredite punjenje rashladnog sredstva pomocu sljedece
tablice:

Visina . ,
ventila- Povrsina [m?]
cijskog
otvora | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50
[m]
0,6 0,68 | 090 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 3,24 | 3,97 | 458 | 5,61 7,24
2 2,28 | 3,01 3,60 | 4,41 5,09 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 3,96 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» Ne mijeSajte rashladno sredstvo ili supstance koje ne
spadaju u specificirana rashladna sredstva (R32).

» Ako dode do gubitka rashladnog sredstva, morate odmah
osigurati provjetravanje prostora. Ako dode u kontakt s
otvorenom vatrom, rashladno sredstvo R32 moze uzro-
kovati toksi¢ne plinove u okoliSu.

» Svi uredaji koji su potrebni za instalaciju (vakuumska
crpka, manometar, crijevo za punjenje, detektor cure-

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

nja plina, itd.) moraju biti certificirani za koriStenje s ras-
hladnim sredstvom R32.

» Ne Kkoristite iste instrumente (vakuumsku crpku, mano-
metar, crijevo za punjenje, detektor curenja plina, itd.) za
druge vrste rashladnog sredstva. Koristenje razliitih ras-
hladnih sredstava moze uzrokovati oste¢enja na instru-
mentu ili klima uredaju.

» Pridrzavajte se uputa za instalaciju i odrzavanje iz ove
upute i koristite samo instrumente koji su nuzni za ras-
hladno sredstvo R32.

» Pridrzavajte se vazecih zakonskih odredbi za koristenje
rashladnog sredstva R32.

4 Montaza

41

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Provjera opsega isporuke

Podrucje vaZenja: VAIP1-025WNO ILI VAIP1-035WNO

Broj Opis

1 Vanjska jedinica

1 Vreéica za dokumentaciju

1 Koljeno za praznjenje

1 Oznaka punjenja rashladnog sredstva

Podrucje vazenja: VAIP1-050WNO

Broj Opis

1 Vanjska jedinica

1 Vrecica za dokumentaciju

2 Kondenzacijski ¢ep

1 Koljeno za praznjenje

1 Oznaka punjenja rashladnog sredstva

Podrucje vazenja: VAIP1-065WNO

Broj Opis

1 Vanjska jedinica

1 Vrecica za dokumentaciju

4 Kondenzacijski ¢ep

1 Koljeno za praznjenje

1 Oznaka punjenja rashladnog sredstva
42 Dimenzije

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).
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4.21

Dimenzije vanjske jedinice

L

| & | _

& TA

,w,@w,loi

" =]
T

O
_"—'Qj,v— "31:"'—-; Y
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO

A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm
B 732 mm 802 mm 873 mm 958 mm

(o] 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm

4.3 Minimalni razmaci
2300
o - .
B
2300 Al 2500 22000

10000000]
0000000)

» Instalirajte i pozicionirajte pravilno proizvod i pritom vo-
dite raCuna o minimalnim udaljenostima navedenim na

planu.

68

Napomena

Planirajte dovoljno prostora za dostupnost
ventilu za praznjenje bo¢no na vanjskoj jedi-
nici. Preporu€a se minimalna udaljenost od
500 mm.

44

1.  Postujte potrebne razmake.

2. Pri odabiru mjesta postavljanja obratite pozornost na to
da proizvod u radu moze prenijeti vibracije na pod ili na
zidove koji se nalaze u blizini. Montirajte proizvod ako
je moguce s dovoljnim razmakom od zidova i prozora.

3. Montirajte vanjsku jedinicu s minimalnim razmakom
od 3 cm od tla kako biste ispod vanjske jedinice mogli
instalirati ispusnu cijev.

4.  Ako se vanjska jedinica montira tako da stoji na podu,
uvjerite se da pod ima potrebnu nosivost.

5.  Ako se vanjska jedinica montira na fasadu, uvjerite se
da zid i nosaci imaju potrebnu nosivost.

Odabir mjesta postavljanja vanjske jedinice

Neto tezina

Podrugje vaZenja: VAIP1-025WNO 25 kg
Podrugje vaZenja: VAIP1-035WNO 30 kg
Podrugje vaZenja: VAIP1-050WNO 37 kg
Podrugje vazenja: VAIP1-065WNO 45 kg

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija
5.1.1

i

1. Vanjsku jedinicu montirajte na predvideno mjesto.

2. Uklonite zastitne Cepove sa zapornih ventila cijevi ras-
hladnog sredstva na vanjskoj jedinici.

3.  Pazljivo savinite instalirane cijevi rashladnog sredstva
u smjeru vanjske jedinice.

4. Postavite matice na cijevi rashladnog sredstva i prove-
dite prirubljivanje.

5.  Spaijite cijevi rashladnog sredstva odgovarajuc¢im za-
pornim ventilima na vanjsku jedinicu.

6.  Zaporne ventile ostavite i dalje zatvorene.

7.  Zabrtvite tocke odvajanja toplinske izolacije izolacij-
skom trakom.

Priklju€ivanje cijevi rashladnog sredstva na
vanjsku jedinicu

Napomena
Instalacija je jednostavnija ako se prvo spoji plin-
ska cijev. Plinska cijev je deblja cijev.

5.1.2 Predvidanje povratnog voda plina prema
kompresoru

Krug rashladnog sredstva sadrzi posebno ulje koje oneci-
§c¢uje kompresor vanjske jedinice. Za lakSi povratni vod ulja
prema kompresoru:

» Pozicionirajte unutarnju jedinicu malo iznad vanjske ako
je moguce.

» Montirajte usisnu cijev (najdeblju) s nagibom prema kom-
presoru.

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000025690_00



5.2 Elektroinstalacija
5.2.1

Elektroinstalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot od strujnog udara
U slu€aju dodira komponente koja provodi

napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

» Izvucite mrezni utikag. Ili proizvod isklju-
Cite u beznaponsko stanje (uredaj za
odvajanje od struje s otvorom kontakta
od barem 3 mm npr. osiguradi ili energet-
ske sklopke).

Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
Pri¢ekajte barem 30 min dok se konden-
zatori ne isprazne.

Provjerite nepostojanje napona.

Spojite fazu i uzemljenje.

Kratko spojite fazu i vodi€ "nula".
Pokrijte ili ogradite susjedne dijelove koji
se nalaze pod naponom.

vy

vvyyywy

» Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.2.2 Priprema elektroinstalacije

1. Odvojite proizvod od napona.
2. Pri¢ekajte barem 30 min dok se kondenzatori ne ispra-

zne.
3.  Provjerite nepostojanje napona.
4. Instalirajte, ako je propisano za mjesto instalacije, FID

sklopku tipa B.

5.2.3 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel.
_LHO
E )
1D

L 30 mm max.

3.  Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite ratuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5. Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provjerite jesu li sve Zile mehanicki uévrséene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje

5.2.4 Elektriéni priklju¢ak vanjske jedinice

1. Uklonite zastitni zaklopac s elektri¢nih priklju¢aka vanj-
ske jedinice.

2. Prikljucite pojedine zile mreznog priklju¢nog kabela kao
i spojni kabel prema unutarnjoj jedinici sukladno planu
priklju¢enja.

3. Izolirajte neiskoriStene Zile izolacijskom trakom i osigu-
rajte ih od kontakta s dijelovima koji su pod naponom.

4.  Osigurajte instalirani kabel za vlacna rasterecenja vanj-
ske jedinice.

5.  Montirajte zastitni poklopac ispred elektri¢nih priklju-
Caka.

5.2.5 Spojna shema

N(1) L@3)
Dl [kl
LEI Pt

5 %
®

L

AN =
N L 2@
_——
220-
240V
1 Neutralni kabel za 3 Fazni kabel za strujno
strujno napajanje napajanje
2 Kabel za ozicenje vanj- 4 Kabel mase

ske i unutarnje jedinice

6 Pustanje u rad

6.1 Provjera nepropusnosti

i

Napomena

Vodite racuna da prije pocetka radova stavite
zastitne rukavice za rukovanje rashladnim sred-
stvom.

\
R

1. Otpustite Cepove sa servisnih ventila (1) i prikljucite
manometar (4) na servisni ventil (3) usisne cijevi (2).
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2. Prikljucite bocu dusika (6) s reduktorom tlaka na mano-
metar (4).
3. Otvorite klju¢em za vijke (5) bocu dusika (6), podesite
reduktor tlaka i nakon toga otvorite zaporne ventile
manometra.
4, Provjerite nepropusnost svih priklju¢aka i spojeva cri-
jeva (7).
5.  Zatvorite sve ventile manometra i uklonite bocu dusika.
6. Polaganim otvaranjem slavine za zatvaranje manome-
tra smanijite tlak sustava.
7.  Ako nema propusnih mjesta, nastavite s praznjenjem
sustava (- Poglavlje 6.2).
Napomena

m Sukladno odredbi 517/2014/EC ¢&itav krug
rashladnog sredstva mora biti podvrgnut re-
dovitoj kontroli nepropusnosti. Provedite sve
mjere nuzne za pravilnu provedbu navede-
nih provjera i uredno zabiljezite u knjizicu
odrzavanja sustava. Za provjeru nepropu-
snosti vrijede sljededi intervali:
Sustavi s manje od 7,41 kg rashladnog
sredstva => nije nuzna redovita provjera.
Sustavi s 7,41 kg rashladnog sredstva ili
vi§e => minimalno jednom godisnje.
Sustavi s 74,07 kg rashladnog sredstva ili
viSe => minimalno jednom u Sest mjeseci.
Sustavi s 740,74 kg rashladnog sredstva ili
viSe => minimalno jednom u tri mjeseca.

6.2 Uspostava podtlaka u sustavu
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Prikljucite manometar (2) na servisni ventil (1) usisne
cijevi.

Spojite vakuumsku crpku (3) sa servisnim ventilom
manometra.

Uvijerite se da je klju¢ za vijke manometra zatvoren.
Pustite u rad vakuumsku crpku i otvorite slavinu za
zatvaranje manometra, ventil "Low" (niskotlacni ventil)
manometra

Uvjerite se da je "High" ventil (visokotlacni ventil) za-
tvoren.

Kako bi se moglo provesti praznjenje, ostavite vakuum-
sku crpku u radu minimalno 30 minuta (ovisno o veli€ini
sustava).

Provjerite mjernu iglu niskotlaénog manometra: treba
prikazivati -0,1 MPa (-76 cmHg).

6.3

Prikljucite “Low” ventil manometra i podtla¢ni ventil.
Provjerite mjernu iglu manometra nakon otprilike10-15
minuta, pritom tlak ne smije porasti. Ako tlak poraste,
prisutne su propusnosti u sustavu. U ovom slucaju po-
novite postupak opisan u odlomku Provjera nepropu-
snosti (- Poglavlje 6.1).

i

Napomena

Pritom ne prelazite na sljedeéi radni korak
sve dok se ne uspostavi pravilan podtlak u
sustavu.

Pustanje sustava u rad

Otpustite Cepove (1) (5) i otvorite servisne ventile (2)
(3), pritom okrenite imbus klju¢ (4) 90° suprotno od
smjera kazaljke na satu i zatvorite ga nakon 6 sekundi:
sustav se puni rashladnim sredstvom.

Ponovno provijerite nepropusnost sustava.

— Ako nema propusnosti, nastavite s radovima.
Uklonite manometar sa spojnim crijevima servisnih
ventila.

Otvorite servisne ventile (2) (3), okrenite imbus klju¢
(4) suprotno od smjera kazaljke na satu sve dok la-
gano ne osjetite grani¢nik.

Zatvorite servisne ventile odgovarajuéim ¢epovima (1)
(5)-

Pustite sustav u rad i ostavite uredaj neka neko vrijeme
radi, uvjerite se da u svim nacinima rada funkcionira.

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000025690_00



6.4 Punjenje dodatnog rashladnog sredstva

i

Napomena

Ako duljina cijevi rashladnog sredstva prelazi 5
metara, onda treba dopuniti dodatno rashladno
sredstvo za svaki dodatni metar.

Pozovite tehnicke podatke.

Uvjet: Duljina cijevi rashladnog sredstva > 5 m

Upozorenje!

Rizik od tjelesnih ozljeda pri rukovanju s

rashladnim sredstvom!

Rashladno sredstvo moze se zapaliti, smrza-

vanje uzrokuje nadrazaj koze, ociju i diSnih

putova.

» S rashladnim sredstvom radite samo ako
ste kvalificirani za rukovanje s rashladnim
sredstvom.

» Nemoijte pusiti i izbjegavaijte otvoreni pla-
men.

» Nosite zastitne rukavice i zastitne nao-
Cale.

» Izbjegavaijte direktan kontakt s kozom ili
ocima.

» Pobrinite se za dovoljno provjetravanja.

v

Uklonite kapu (1) i priklju¢ite manometar (4) na prikljucku
za odrzavanije (2) donjeg zapornog ventila (3) vanjske
jedinice.

» Ostavite zaporni ventil zatvoren.

» Prikljucite bocu rashladnog sredstva (R32) (6) na strani
visokog tlaka manometra.

» Otvorite zaporni ventil (5) boce rashladnog sredstva.
» Otvorite zapornu slavinu manometra.

< Prikljuéena crijeva pune se rashladnim sredstvom.
» Postavite bocu rashladnog sredstva na vagu (7).
» Otvorite priklju¢ak za odrzavanje.

» Napunite rashladno sredstvo za svaki dodatni metar cje-
vovoda.

» Zatvorite zaporni ventil boce rashladnog sredstva i mano-

metra.

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje
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Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetniji

8.1 Uklanjanje smetniji

» Uklonite smetnje sukladno tablici za uklanjanje smetnji u
prilogu.

8.2 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vaze¢im nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riGito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove

odrZzavanja

Napomena

Sukladno direktivi 517/2014/EC Ccitav krug ras-
hladnog sredstva mora biti podvrgnut redovitoj
kontroli nepropusnosti. Provedite sve mjere nuzne
za pravilnu provedbu navedenih provjera i uredno
zabiljezite u knjizicu odrzavanja sustava. Za pro-
vjeru nepropusnosti vrijede sljedeci intervali:

Sustavi s manje od 7,41 kg rashladnog sredstva
=> nije nuzna redovita provjera.

Sustavi s 7,41 kg rashladnog sredstva ili vise =>
minimalno jednom godis$nje.

Sustavi s 74,07 kg rashladnog sredstva ili vise =>
minimalno jednom u Sest mjeseci.

Sustavi s 740,74 kg rashladnog sredstva ili viSe
=> minimalno jednom u tri mjeseca.

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-
dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.
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9.2 Inspekcija i odrzavanje 12 Servisna sluzba za korisnike

# Rad na odrzavanju Interval Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
1 Filtar zraka usidite usisavadem ifili | Prilikom sva- naci ¢ete u Country specifics ili na nasoj internetskoj stranici.
isperite vodom i osusite kog odrzava-
nja
2 Ciséenje izmjenijivaca topline Svakih Sest
mjeseci 72
3 Provijerite je li crijevo za konden- Prilikom sva-
zat zaprljano i po potrebi ga o¢i- kog odrzava-
stite nja
4 Provijerite propusnost svih priklju- Prilikom sva-
Caka i spojeva kruga rashladnog kog odrzava-
sredstva nja

9.3  Ciséenje izmjenjivada topline

Upozorenje!
A Opasnost od ozljeda pri radu na plogastom

izmjenjivadu topline
Ploce izmjenjivaca topline imaju ostre ru-
bove!

» Kod svih radova na izmjenjivacu topline
nosite zastitne rukavice.

1. Uklonite oplatu proizvoda.

2. Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele i izmjenjivaca topline.

3. Komprimiranim zrakom uklonite prasinu.

4.  Patzljivo ocistite izmjenjivac topline vodom i mekom
Cetkom.

5.  Ocistite izmjenjivac topline komprimiranim zrakom.

10 Stavljanje izvan pogona

10.1 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, ukljuéujuci sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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Dodatak

A Prepoznavanje i uklanjanje smetnji

SMETNJE

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Nakon ukljuéenja jedinice displej ne svijetli,
a kod aktiviranja funkcije ne oglasava se
zvuéni signal.

Mrezni dio nije prikljucen ili priklju¢ak na
strujno napajanje nije ispravan.

Provijerite ima li smetnji u strujnom napa-
janju. Ako da, pricekajte dok se ne pojavi
strujno napajanje. Ako ne, provjerite krug
strujnog napajanja i uvjerite se da je mreni
utika¢ prikljucen.

Odmah nakon uklju€ivanja jedinice gasi se
zastitna mrezna sklopka stana.

Nakon ukljuc¢ivanja jedinice dolazi do prekida
struje.

OziCenje nije ispravno priklju¢eno ili je u lo-
§em stanju, vlaga u elektrici.
Odabrana strujna zastita nije ispravna.

Uvijerite se da je jedinica ispravno
uzemljena.

Uspostavite pravilan priklju¢ak ozi¢enja.
Provijerite ozi€enje unutarnje jedinice.
Provjerite je li izolacija opskrbnog kabela
ostecena i po potrebi ju zamijenite.
Odaberite odgovarajucu strujnu zastitu.

Nakon uklju€enja jedinice svijetli prikaz pri-
jenosa signala kod aktiviranja funkcije, ali se
nista ne dogada.

Neispravna funkcija daljinskog upravljanja.

Zamijenite baterije daljinskog upravljanja.
Popravite daljinsko upravljanje ili ga zamije-
nite.

NEDOVOLJNO DJELOVANJE HLADENJA ILI GRIJANJA

Provjerite temperaturu podesenu na daljin-
skom upravljanju.

Podesena temperatura nije ispravna.

Prilagodite pode$enu temperaturu.

Snaga ventilatora je jako mala.

Broj okretaja motora ventilatora unutarnje
jedinice je premali.

Broj okretaja ventilatora podesite na veéi ili
srednji stupan;.

Zvukovi smetniji.
Nedovoljno djelovanje hladenja ili grijanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filtar unutarnje jedinice je zaprljan ili zace-
plien.

Provjerite je li filtar zaprljan i po potrebi ga
ocistite.

Jedinica u radu grijanja izbacuje hladni zrak.

Neispravna funkcija Cetveroputnog preklop-
nog ventila.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela ne moze se podesiti.

Neispravna funkcija vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutarnje jedinice ne funk-
cionira.

Neispravna funkcija motora ventilatora unu-
tarnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora vanjske jedinice ne funkcio-
nira.

Neispravna funkcija motora ventilatora vanj-
ske jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne funkcionira.

Neispravna funkcija kompresora.
Termostat je isklju¢io kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

VODA CURI IZ KLIMA UREDAJA.

1z vanjske jedinice curi voda.
Iz drenaznog voda curi voda.

Drenazni vod je zacepljen.
Drenazni vod ukazuje na premali nagib.
Drenazni vod je u kvaru.

Uklonite strano tijelo iz deflacijskog voda.
Zamijenite drenazni vod.

Na priklju¢cima cjevovoda vanjske jedinice
curi voda.

Izolacija cjevovoda nije ispravno postavljena.

Izolirajte ponovno cjevovod i propisno ga
pricvrstite.

NEUOBICAJENI ZVUKOVI | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se voda koja tede.

Prilikom iskljucivanja jedinice zbog strujanja
rashladnog sredstva javljaju se neuobicajeni
zvukovi.

Ovaj je fenomen normalan. Neuobicajeni
zvukovi se nakon nekoliko minuta viSe ne
Suju.

Iz unutarnje jedinice €uju se neuobi¢ajeni
zvukovi.

Strano tijelo u unutarnjoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove unutarnje jedinice, pritegnite
vijke i izolirajte podrucja izmedu prikljucenih
komponenti.

1z vanjske jedinice €uju se neuobicajeni zvu-
kovi.

Strano tijelo u vanjskoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove vanjske jedinice, pritegnite vijke
i izolirajte podrucja izmedu prikljuéenih kom-
ponenti.

8000025690_00 Upute za instaliranje i odrzavanje
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B Sifra greSke vanjske jedinice

i

Napomena
Sifre greSaka prikazane su na displeju unutarnje jedinice.

Opis greske Kéd Stanje jedinice Moguci uzroci
greske
Zastita za visoki tlak U nacinu rada hladenja ili odvlazivanja sva Moguéi uzroci:
su opterecenja zaustavljena osim ventilatora N
unutamje jedinice. — PreviSe rashladnog sredstva
E1 U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- | — Nedovoljna izmjena topline, ukljucujuci
stavlja. zacepljenje izmjenjivaca topline i nepovoljno
sucevo zra€enje na jedinicu
— Temperatura prostorije je previsoka.
Blokada sustava ili Displej jedinice prikazuje E3 dok se ne iskljuci — Zastita od niskog tlaka
propustanje rashlad- nadzor niskog tlaka. - .
nog sredstva E3 — Zastita sustava od niskog tlaka
— Zastita kompresora od niskog tlaka
Greska u osjetniku Kod nacina rad hladenja ili odvlaZivanje kom- Osijetnik temperature nije ispravno prikljuéen ili
temperature okoliSa 3 presor se zaustavlja dok unutarnja jedinica radi. | je oStecen. Provjerite ga, pritom pogledajte u
U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- tablici otpore osjetnika temperature.
stavlja.
Greska osjetnika tem- Kod nacina rad hladenja ili odvlaZivanje kom- Osijetnik temperature nije ispravno prikljuéen ili
perature kondenzatora F4 presor se zaustavlja dok unutarnja jedinica radi. | je oStecen. Provjerite ga, pritom pogledajte u
U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- | tablici otpore osjetnika temperature.
stavlja.
Greska osjetnika tem- Kod nacina rada hladenja ili odvlazivanja kom- — Vanjski osjetnik nije ispravno prikljucen ili je
perature rasterecenja presor se zaustavlja nakon otprilike 3 minute i ostecen. Provjerite ga, pritom pogledajte u
E5 ventilator unutarnje jedinice normalno radi. tablici otpore osjetnika temperature.
Iu(—;tko'mklr'acvia' u polgonu tgr'.JI?knJa;eqm"t:a se do — Glava osjetnika temperature nije umetnuta u
raja iskljucuje nakon otprilike 3 minute. bakrenu cijev.
Zastita od preoptere- U nacinu rada hladenja ili odvlazivanja iskljuuje | Provjerite analizu greSaka (IPM zastita, zastita
éenja fazne struje za se kompresor dok ventilator unutarnje jedinice od gubitka sinkronizma i zastita od nadstruje
kompresor P5 radi. fazne struje za kompresor).
U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau-
stavlja.
Zastitni modul protiv Kod nacina rada hladenja kompresor se zausta- | Ako je ¢itava jedinica 20 minuta bez napona,
visoke temperature za vlja dok unutarnja jedinica radi. provjerite je li termicka mast IPM modula vanj-
driver P8 U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- | ske ploe AP1 dovoljna i je li radijator ispravno
stavija. postavljen. Ako nije dovoljna, zamijenite upra-
vljaéku masku AP1.
Zastita od preoptere- Kod nacina rada hladenja kompresor se zausta- | — Zastita od preopterec¢enja je oSte¢ena. U
¢enja kompresora vlja dok unutarnja jedinica radi. normalnom statusu otpor ovog upravljackog
H3 U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- polja mora biti ispod 1 Om.
stavija. — Provjerite analizu greSaka (zastita od raste-
recenja, preopterecenje).
Desinkronizacija kom- Kod nacina rada hladenja kompresor se zausta- | Provjerite analizu greSaka (IPM zastita, zastita
presora H7 vlja dok unutarnja jedinica radi. od gubitka sinkronizma i zastita od nadstruje
U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- | fazne struje za kompresor).
stavlja.
Zastita od visokog Kompresor se zaustavlja i motor ventilatora Za zastitu od elektronskih komponenti pri regi-
napona L9 vanjske jedinice 30 sekundi kasnije se zausta- striranju visokog napona
vlja, 3 minute nakon toga ponovno se ukljuéuju
motor ventilator i kompresor.
Nedefinirana greska Kod nacina rada hladenja zaustavljaju se kom- — Sobna temperatura prelaze podrucje rada
vanjske jedinice presor i unutarnje jedinice dok ventilator unutar- jedinice (primjerice: ispod 20 °C ili iznad 60
nje jedinice radi. °C u nacinu rada hladenja ; iznad 30 °C u
Kod rada u pogonu grijanja iskljuéuju se kom- pogonu grijanja)
oF presor, vanjski ventilator i unutarnji ventilator. —  Greska pri pokretanju kompresora

— Kabeli kompresora nisu ¢vrsto spojeni
— Kompresor je oStecen

— Glavna elektronicka plo¢a je oStecena
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C Sheme spajanja priklju¢aka

CA1 Elektriéni plan vanjske jedinice

Podrugje vazenja: VAIP1-025WNO
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1 Unutarnja jedinica 6 Osjetnik temperature vanjskog zraka (15k)
2 Vanjska jedinica 7 GreSka osjetnika temperature rasterecenja (50k)
& Osnovna ploc¢a vanjske jedinice 8 Motor ventilatora
4 Cetveroputni ventil 9 Kompresor
5 Osjetnik temperature baterije (20k)
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C.2  Elektriéni plan vanjske jedinice

Podrugje vazenja: VAIP1-035\WNO
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1 Unutarnja jedinica 6 Osjetnik temperature vanjskog zraka (15k)

2 Vanjska jedinica 7 Greska osjetnika temperature rasterecenja (50k)
& Osnovna ploc¢a vanjske jedinice 8 Elektronicki ekspanzijski ventil

4 Cetveroputni ventil 9 Motor ventilatora

) Osjetnik temperature baterije (20k) 10 Kompresor
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C.3 Elektriéni plan vanjske jedinice

Podruéje vazenja: VAIP1-050WNO
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C.4  Elektriéni plan vanjske jedinice

Podrugje vazenja: VAIP1-065WNO
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1 Unutarnja jedinica 7 Greska osjetnika temperature rastereéenja (50k)
2 Vanjska jedinica 8 Elektronicki ekspanzijski ventil

& Osnovna ploc¢a vanjske jedinice 9 Motor ventilatora

4 Cetveroputni ventil 10 Zastita od preopterecenja kompresora

) Osjetnik temperature baterije (20k) 11 Kompresor

6 Osjetnik temperature vanjskog zraka (15k)

D Popis otpora osjetnika temperature

Tablica otpora osjetnika temperature za bTabI_if:a otpora_ osje_tnika terppt_era?u_r e Tablica otpora osjetnika temperature
vanjske i unutarnje jedinice (15K) eniSies vanjsl((zeO|KL;nutarnje G kompresije za unutarnje jedinice (50K)
Temperatura Otpor Temperatura Otpor Temperatura Otpor
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ -30°C 911,400 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12 °C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10 °C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8°C 74,35 kQ 10°C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25 °C 20,00 kQ 15°C 77,35 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40°C 10,62 kQ 30°C 39,61 kQ
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Tablica otpora osjetnika temperature za Tablli.ca otpora. osje.tnika terrllpgratu.r e Tablica otpora osjetnika temperature
vanjske i unutarnje jedinice (15K) Bl vanjsl((golKl;nutarnje (el kompresije za unutarnje jedinice (50K)
Temperatura Otpor Temperatura Otpor Temperatura Otpor

6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ 40°C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ 75 °C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85 °C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ

46 °C 6,28 kQ

48 °C 5,81 kQ

50 °C 5,38 kQ

52 °C 4,99 kQ

54 °C 4,63 kQ

56 °C 4,29 kQ

58 °C 3,99 kQ

E Tehnicki podaci

Tehni€ki podaci — vanjska jedinica

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Napon 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V
:J_Z“Jm napaja- | Erekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Faza 1 1 1 1
Mod izvora struje Vanjska jedinica Vanjska jedinica Vanjska jedinica Vanjska jedinica
Kapacitet u modu hladenja 2.700 W 3.510 W 5.300 W 7.100 W
Kapacitet u modu dizalice topline 3.000 W 3.810 W 5.600 W 7.300 W
Nominalna potro$nja u modu hladenja 670 W 877 W 1472 W 2.030 W
Nominalna potrosnja u modu dizalice topline 680 W 952 W 1.365 W 1.870 W
ch;trosnja nazivne struje u nacinu rada hlade- 31 A 41A 6.6A 9A
I.’otrosnjl'a nazivne struje u nadinu rada diza- 32A 45A 62 A 93 A
lice topline
ly_laksmalna_ po_trosnja_ elektriéne struje u na- 1.400 W 1.800 W 2300 W 3500 W
Ginu rada dizalice topline
Maksm_lalna potrosnja struje u nacinu rada 6 A 65A 15A 13A
hladenja
N_Iak§|malna_ potrosnja struje u nacinu rada 6.2 A 8 A 15A 14 A
dizalice topline
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VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

Volumni protok zraka 1.950 m¥h 2.200 m3*h 3.000 m*h 3.600 m*h
Volumen odvlaZivanja 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 1/h 2,4 1/h
EER 4,03 4,00 3,60 3,51
COP 4,41 4,00 4,10 3,90

- . HPC 115/95U1
Zastita od preoptereéenja kompresora X X X KSD115°C

Model kompresora

QXF-A082zC170

QXF-A098zE170

QXF-M130zF170

QXFS-M180zX170

Tip ulja, kompresor

ZE-G;ES RB68GX
ili iste vrijednosti

ZE-GLES RB68GX
ili iste vrijednosti

FW68DA ili iste
vrijednosti

FW68DA o equiva-
lente

Tip kompresora

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

tlaka)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

Maks. potrosnja struje, kompresor 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A

Maks. ulazna snaga, kompresor 756,6 W 847 W 1.196 W 1.350 W

Tip ventilatora Aksijalni protok Aksijalni protok Aksijalni protok Aksijalni protok
Promijer, ventilator 400 mm 420 mm 445 mm 520 mm
Brzina, motor ventilatora 850 o/min 850 o/min 970 o/min 800 o/min
Izlazna snaga/motor ventilatora 30 W 30 W 40 W 60 W

Maks. potro3nja struje, motor ventilatora 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A

Maks. radni tlak (na strani visokog/niskog 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa

(43/25 bar)

Elektronicki ek-

Elektronicki ek-

Elektronicki ek-

Metoda ogranicenja Kapilara spanzijski ventil spanzijski ventil spanzijski ventil
Razina tlaka zvuka 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Razina snage zvuka 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Razina snage zvuka u noénom nacinu rada 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)

Tip rashladnog sredstva R32 R32 R32 R32
Rashladno sredstvo, koli€ina punjenja 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg

Zastita od vlage IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tehniéki podaci — Prikljuéna cijev

i

Napomena

Ako duljina voda rashladnog sredstva prelazi 5 m, onda za svaki dodatni metar voda rashladnog sredstva treba
napuniti 16 g rashladnog sredstva.

VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

Cijev rashladnog sredstva, duljina bez

stva (plinska cijev)

dodatnog punjenja rashladnog nositelja Sm 5m 5m Sm
Cijev rashladnog sredstva, maks. du-

liina s dodatnim punjenjem rashladnog | 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40 g/m
sredstva

Maksimalna duljina cijevi 15 m 20 m 25m 25m
Cijev rashladnog sredstva, maks. visina

(izmedu prikljuéaka unutarnje i vanjske | 10 m 10 m 10 m 10 m
jedinice)

Vanjsk!. promjer cijfalvi rashladnog sred- 1/4 1/4" 174" 1/4"
stva (cijev za tekucinu)

Vanjski promjer cijevi rashladnog sred- 3/8" 3/8" 12" 5/8"
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder

handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stat

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=> PP P

1.2  Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt bruk kan det opp-
sta fare for brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet eller andre
materielle skader.

Produktet er beregnet for klimatisering av
boligrom og kontorlokaler.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— afglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for produktet og
for alle andre komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i samsvar med
produkt- og systemgodkjenningen

— aoverholde alle inspeksjons- og
servicebetingelsene som er oppfart i
veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten installasjon i
henhold til IP-klasse.

Annen bruk enn den som er beskrevet i
denne veiledningen, gjelder som ikke-
forskriftsmessig. Ikke-forskriftsmessig er ogsa
enhver umiddelbar kommersiell og industriell
bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!
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1.3

1.3.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Generelle sikkerhetsanvisninger

Folgende arbeider ma kun utfares av
godkjente installatarer med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfer arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.3.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stremfarende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stot.

Faer du arbeider pa produktet:

» Gjer produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning i over-
spenningskategori IIl) for full utkobling,
f.eks. sikring eller automatsikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Vent minst 30 min til kondensatorene er
utladet.

» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.3.3 Fare for miljgskader pa grunn av
kjolemiddel

Produktet inneholder et kjglemiddel med
vesentlig GWP (GWP = Global Warming
Potential).

» Sorg for at kjglemiddelet ikke slippes ut i
atmosfeaeren.

» Vedlikeholdsarbeid pa produktet ma kun
utfagres av installatarer med nadvendige
kvalifikasjoner for arbeid med kjglemidler,
som bruker pakrevd verneutstyr og
utfgrer eventuelle ngdvendige arbeider
pa kjglemiddelkretsen. Installatgren ma
resirkuleres eller kasseres i samsvar med
gjeldende forskrifter.
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1.3.4 Fare for brannskader, skalding og
frostskader pa grunn av varme og
kalde komponenter

Enkelte komponenter, spesielt uisolerte rgr,
representerer fare for brann- og frostskader.

» Ikke begynn a arbeide pa komponentene
far de har omgivelsestemperatur.

1.3.5 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.

1.3.6 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt

» Veer minst to personer nar produktet skal
transporteres.

1.3.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.3.8 Fare for personskade nar panelene til
produktet demonteres

Nar panelene til produktet demonteres, er det
stor fare for & kutte seg pa de skarpe kantene
til ammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.
1.4 Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om dokumentasjonen 3.2  Skjema for kjolekretsen

. o e Idighet: VAIP1-025WNO
21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og ~ Y'¥ighe

ma folges

» Fglg alle bruks- og installasjonsanvisninger som er @
vedlagt komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen ge— —

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

23 Veiledningens gyldighet

Denne bruksanvisningen gjelder bare for fglgende produkter:

Produkt - artikkelnummer

Utedel VAIP1-025WNO 8000010663
Utedel VAIP1-035WNO 8000010668
Utedel VAIP1-050WNO 8000010673
Utedel VAIP1-065WNO 8000010670

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktoppbygning

1 Utedel 8 Filter

2 Innedel 9 Kompressor

8 Internt batteri 10  Innsugingsbeholder

4 Gassrorside 11 4-veisventil

5 Veeskergrside 12  Eksternt batteri

6 Filter 13  Strgmningsretning i

7 Koptro y TEinh
kjelemodus

1 Utedel 2 Dreneringsrer for
kondensat
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Gyldighet: VAIP1-035WNO ELLER VAIP1-050WNO ELLER VAIP1-
065WNO

1 Utedel 8 Filter

2 Innedel 9 Kompressor

3 Internt batteri 10  Innsugingsbeholder

4 Gassrorside 11 4-veisventil

5 Veeskergrside 12 Eksternt batteri

6 Filter 13  Strgmningsretning i

7 Elektronisk Sl IEED
ekspansjonsventil 14 ztgr(lz;rrr;r:)lgg:retnmg '

3.3 Tillatte temperaturomrader for driften

Innedelens kjoleeffekt/varmeeffekt varierer avhengig av rom-
temperaturen til utedelen.

Kjoling
-15...50°C

Oppvarming
-15...30°C

Utedel

8000025690_00 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

3.4 Typeskilt

Merkeskiltet er fra fabrikken plassert pa hayre side av

produktet.

Opplysninger pa
typeskiltet

Betydning

Cooling / Heating

Kjgle-/varmedrift

Rated Capacity

Merkeeffekt

Power Input

Elektrisk inngangseffekt

EER/COP

Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance

A35 - A27(19) /
A7(6) - A20

Kontrollbetingelser for fastsettelse av
ytelsesdata iht. EN 14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Kjoleeffekt/varmeeffekt (gjennomsnitt)
under testbetingelser for beregning av
SEER / SCOP

Consumption / Max.
operating current / IP

SEER / SCOP Seasonal Energy Efficiency Ratio /

(Average) Seasonal Coefficient of Performance
(gjennomsnitt)

Max. Power Maks. effektforbruk / Maks. stremforbruk

/ Beskyttelsesklasse

220-240 V ~/ 50 Hz
/1PH

Elektrisktilkobling:
Spenning/Frekvens/Fase

Refrigerant

Kjalemiddel

GWP

Drivhuspotensial (Global Warming
Potential)

Operating Pressure /
Max P /Lo P

Tillatt driftstrykk / heytrykkssiden / lav-
trykkssiden

Net Weight

Nettovekt

Produktet inneholder en tungt antennelig
vaeske (sikkerhetsklasse A2L).

[1i]

Les anvisningen!

11

xxxxxx VYYYYYYYYyzzzz2z227777

Strekkode med serienummer
Siffer 3 til 6 = produksjonsdato (ar/uke)

Siffer 7 til 16 = produktets artikkel-
nummer

3.5

(€

CE-merking

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erkleeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende

direktiver.

Samsvarserkleeringen kan skaffes ved henvendelse til

produsenten.
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3.6 Informasjon om kjolemiddel
3.6.1

fm\
S ’

Informasjon om miljevern

Merknad

Denne enheten inneholder fluorerte drivhus-
gasser.

Vedlikehold og kassering ma kun utfgres av
kvalifiserte fagpersoner. Alle installatgrer som
utferer arbeid pa kjslesystemet ma ha ngdvendig
fagkunnskap og sertifikater som utstedes av de
enkelte lands bransjeorganisasjoner. Hvis en
tekniker til er ngdvendig ved en reparasjon av
anlegget, ma denne kontrolleres av personen
som er kvalifisert for handtering av brennbart
kjglemiddel.

Kjelemiddel R32, GWP=675.

Tilleggspafylling av kjslemiddel

I henhold til forordning (EU) nr. 517/2014 er fglgende
foreskrevet i forbindelse med bestemte fluorerte drivhus-
gasser ved tilleggspafylling av kjglemiddel:

» Fyll ut etiketten som er vedlagt enheten, og angi
pafyllingsmengden for kjglemiddel fra fabrikken (se
merkeskiltet), tilleggspafyllingsmengden og den totale
pafyllingsmengden.

Hoyde Areal [m?]
ventilasjonsapning
[m] 4 7 10 15 20 30 50
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 485 | 560 | 686 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 935 | 12,07

|| Contains fluorinated greenhouse gases

o-[ Ik ®
R - o
@

B,
o +@ =
® 0

kg —

C0,eq —@

1 Enhetens kjglemiddel- 4
fylling fra fabrikken: se
enhetens typeskilt

2 Ekstra kjglemiddel-
pafyllingsmengde
(pafylt pa stedet)

3 Kjglemiddelfylle-
mengde totalt

Den samlede kjole-
middelmengdens
utslipp av drivhus-
gass angitt i tonn CO--
ekvivalent (avrundet til
2 desimaler)

Utedel

Kjglemiddelflaske og
nekkel for pafylling

3.6.2 Maksimal kjslemiddelfylling

Avhengig av stedet i rommet der klimaanlegget med kjgle-
middelet R32 skal installeres ma kjglemiddelfyllingen ikke
overskride den maksimalt tillatte fyllingen [kg] som er angitt
i den folgende tabellen. Da unngas eventuelle sikkerhets-
problemer pa grunn av for hgy kjglemiddelkonsentrasjon i
rommet hvis det oppstar lekkasje.

Fastsla kjglemiddelfyllingen ved hjelp av denne tabellen:

Hoyde Areal [m?]
ventilasjonsapning
[m] 4 7 10 15 20 30 50

0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,63 | 1,87 | 2,41

1,5 1,71 | 226 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03

1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 397 | 458 | 561 | 7,24

2 2,28 | 3,01 | 360 | 441 | 509 | 623 | 8,05
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» Bland ikke kjglemiddel eller stoffer som ikke harer til de
spesifiserte kjglemidlene (R32).

» Huvis det skulle oppsta kjglemiddeltap, ma en gyeblikkelig
lufting av omradet veere garantert. Kjglemiddelet R32
kan fgre til giftige gasser i omgivelsene hvis det kommer i
kontakt med apen ild.

» Alt utstyr som er ngdvendig for installasjon og vedlike-
hold (vakuumpumpe, manometer, fleksibel pafyllings-
slange, gasslekkasjedetektor osv.) ma veere sertifisert for
bruk med kjglemiddel R32.

» Bruk ikke de samme instrumentene (vakuumpumpe,
manometer, pafyllingsslange, gasslekkasjedetektor osv.)
til andre kjglemiddeltyper. Bruk av forskjellige kjglemidler
kan fgre til skader pa instrumentet eller klimaanlegget.

» Overhold installasjons- og vedlikeholdsinstruksene i
denne bruksanvisningen, og bruk instrumentene som er
ngdvendige for kjglemiddelet R32.

» Overhold de gjeldende bestemmelsene for bruk av kjgle-
middel R32.

4 Montering

41 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Gyldighet: VAIP1-025WNO ELLER VAIP1-035WNO

Nummer Beskrivelse

1 Utedel

1 Pose for dokumentasjon

1 Bend for tamming

1 Klistremerke med kjglemiddelpafyllings-
mengde

Gyldighet: VAIP1-050WNO

Nummer Beskrivelse

1 Utedel

1 Pose for dokumentasjon

2 Kondenseringsplugg

1 Bend for temming

1 Klistremerke med kjglemiddelpafyllings-

mengde

Gyldighet: VAIP1-065WNO

Beskrivelse

Utedel

Nummer

N

Pose for dokumentasjon

Kondenseringsplugg

Bend for tamming

N NG B N

Klistremerke med kjalemiddelpafyllings-
mengde

Installasjons- og vedlikeholdsanvisning 8000025690_00



4.2

Mal

Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.21

Utedelens mal
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO
A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm
B 732 mm 802 mm 873 mm 958 mm
Cc 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm
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4.3 Minsteavstander
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» Installer og plasser produktet forskriftsmessig, og over-
hold minsteavstandene som er angitt i planen.

) Merknad
[i] Planlegg tilstrekkelig plass for a fa god tilgang
til tammeventilene pa siden av utedelen. En
minimumsavstand pa 500 mm anbefales.

4.4 Velge monteringssted for utedelen

1. Overhold de ngdvendige minimumsavstandene.

2. Nar du velger installasjonssted, ma du ta hensyn til
at produktet kan overfgre vibrasjoner til gulvet eller
vegger i naerheten under drift. Monter produktet om
mulig med tilstrekkelig avstand til vegger, murer og
vinduer.

3.  Monter utedelen i en avstand pa minst 3 cm fra
bakken, slik at avlgpsrgret kan installeres under
utedelen.

4.  Hovis utedelen monteres stdende pa bakken, ma du
kontrollere at bakken har den ngdvendige beereevnen.

5. Hvis utedelen monteres pa en fasade, ma du
kontrollere at veggen og holderne har den ngdvendige

baereevnen.
Nettovekt
Gyldighet: VAIP1-025\WNO 25 kg
Gyldighet: VAIP1-035WNO 30 kg
Gyldighet: VAIP1-050WNO 37 kg
Gyldighet: VAIP1-065WNO 45 kg
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5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon
511

a

1. Monter utedelen pa det beregnede stedet.

2. Fjern beskyttelsespluggene pa stengeventilene til
kislemiddelrgrene pa utedelen.

3.  Bway de installerte kjglemiddelrgrene forsiktig i retning
utedelen.

4.  Sett mutterne pa kjglemiddelrgrene, og utfer
flensingen.

5.  Koble kjglemiddelrgrene sammen med de tilsvarende
stengeventilene pa utedelen.

6. La stengeventilene veere lukket.

7.  Tett skillestedene til varmeisoleringen med isolasjons-
band.

Koble kjolemiddelrgrene til utedelen

Merknad

Installasjonen gar lettere hvis gassrgret kobles til
forst. Gassrgret er det tykke roret.

5.1.2 Planlegge oljetilbakestromming til
kompressoren

Kjglemiddelkretsen inneholder en spesiell olje som smgarer
kompressoren til utedelen. For mer effektiv tilbakestremming
av oljen til kompressoren:

» Plasser om mulig innedelen litt hgyere enn utedelen.

» Monter innsugingsrgret (det tykkeste) med fall til
kompressoren.

5.2 Elektroinstallasjon
5.21

Elektroinstallasjon

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stot
Bergring av stremfgrende komponenter er

forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

> Trekk ut nettstgpselet. Alternativt kan du
koble produktet fra spenningsforsyningen
(utkoblingsanordning med kontaktapning
pa minst 3 mm, for eksempel sikring eller
effektbryter).

» Sikre mot ny innkobling.

Vent minst 30 min til kondensatorene er

utladet.

Kontroller at det ikke foreligger spenning.
Forbind fase og jord.
Kortslutt fase og nulleder.

Dekk til eller avskjerm tilstatende strom-
ferende deler.

v

vvyywyypy

» Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent
elektriker.
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5.2.2 Forberede elektroinstallasjon

Koble produktet spenningsfritt.
Vent minst 30 min til kondensatorene er utladet.
Kontroller at det ikke foreligger spenning.

Installer en feilstremvernebryter av type B dersom
dette er foreskrevet for installasjonsstedet.

Pobd=

5.2.3 Kabling

Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

-

O
q )
()

L 30 mm max.

3. For & unnga kortslutning ved utilsiktet Iasning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4. Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unnga kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.2.4 Koble til utedel elektrisk

1. Fjern beskyttelsesdekselet foran de elektriske
tilkoblingene til utedelen.

2. Koble til de enkelte ledningene til nettilkoblingskabelen
og forbindelseskabelen til innedelen i samsvar med
tilkoblingsskjemaet.

3.  Isoler ledningene som ikke er i bruk, med isolerings-
band, og forviss deg om at disse ikke kan komme i
kontakt med stremfarende deler.

4.  Sikre de installerte kablene pa strekkavlastningene til
utedelen.

5.  Monter beskyttelsesdekselet foran de elektriske
tilkoblingene.

Installasjons- og vedlikeholdsanvisning 8000025690_00



5.2.5 Koblingsskjema

1 Stregmforsyningskabel 3 Stremforsyningskabel
ngytral fase

2 Ledningsnett for ute- og 4 Godskabel
innedel

6 Oppstart

6.1 Tetthetskontroll

——) Merknad
[I] Bruk alltid vernehansker nar du handterer kjgle-

middelet. Ta dem pa fgr du starter arbeidet.

Merknad
m Ifelge forskriften 517/2014/EC ma det jevnlig
foretas en tetthetskontroll pa hele kjale-
middelkretsen. Iverksett alle ngdvendige
tiltak for riktig gjennomfering av disse
kontrollene, og dokumenter resultatene
forskriftsmessig i anleggets vedlikeholds-
bok. Fglgende intervaller gjelder for
tetthetskontrollen:
Systemer med mindre enn 7,41 kg
kjglemiddel => ingen jevnlig kontroll er
ngdvendig.
Systemer med 7,41 kg kjglemiddel eller mer
=> minst en gang arlig.
Systemer med 74,07 kg kjglemiddel eller
mer => minst en gang hver sjette maned.
Systemer med 740,74 kg kjglemiddel eller
mer => minst hver tredje maned.

Opprettelse av undertrykk i anlegget

1. Lesne pluggen til tammeventilen (1), og koble et mano-

meter (4) til tammeventilen (3) til innsugingsraret (2).

2. Koble en nitrogenflaske (6) med trykkreduksjon til
manometeret (4) .

3. Apne skrungkkelen (5) til nitrogenflasken (6) , still inn
trykkreduksjonen og apne stengeventilene til mano-
meteret.

4.  Kontroller at alle tilkoblingene og slangeforbindelsene
er tette (7) .

5. Lukk alle ventilene til manometeret, og fiern nitrogen-
flasken.

6.  Senk systemtrykket ved & apne stengekranene til
manometeret langsomt.

7. Hvis ingen utette steder blir konstatert, fortsetter du
med temmingen av anlegget (- Kapittel 6.2).

8000025690_00 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

Koble et manometer (2) p& temmeventilen (1) til
innsugingsraret.

Koble vakuumpumpen (3) til manometerets service-
kobling.

Kontroller at skrungklene til manometeret er lukket.
Start vakuumpumpen, og apne stengekranen til
manometeret, ventilen "Low" (lavtrykksventil) til
manometeret.

Kontroller at "High"-ventilen (haytrykksventil) er lukket.
La vakuumpumpen ga i minst 30 minutter (avhengig av
starrelsen pa anlegget), slik at en tamming kan utferes.
Kontroller indikatornalen til lavtrykkmanometeret:
Denne skal vise -0,1 MPa (-76 cmHg).

Lukk “Low”-ventilen og vakuumventilen.

Kontroller manometerets indikatornal etter ca. 10-15
minutter: Trykket skal ikke stige. Hvis trykket stiger,
betyr det at det finnes lekkasje i systemet. Da ma du
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gjenta prosessen som er beskrevet i avsnittet Tetthets-

kontroll (- Kapittel 6.1).

i

6.3 Oppstart av anlegget

Merknad

Ikke fortsett til neste arbeidstrinn far riktig
undertrykk er opprettet i anlegget.

1. Lasne pluggene (1) (5), og apne tammeventilene (2)
(3); drei sekskantngkkelen (4) 90° mot urviseren, og
lukk den etter 6 sekunder: Anlegget blir da fylt med
kjglemiddel.

2. Kontroller pa nytt om anlegget er tett.

— Huvis det ikke finnes noen lekkasje, fortsetter du
arbeidet.
3.  Fjern manometeret med forbindelsesslangene til
temmeventilene.

4.  Apne tammeventilene (2) (3); drei unbrakongkkelen (4)

mot urviseren til du merker litt motstand.

5.  Lukk tsmmeventilene med de tilsvarende pluggene (1)

(5).
6.  Sett anlegget i drift, og la apparatet ga en kort stund.
Kontroller at det fungerer riktig i alle driftsmodusene.

6.4 Fylle pa ekstra kjslemiddel

Merknad

5 meter, ma det fylles p& ekstra kjglemiddel for
hver ytterligere meter.

Se Tekniske data.
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Hvis lengden pé kjglemiddelledningene overstiger

Betingelse: Lengde pa kuldebzererrgr > 5 m

v

vVvyyywy

Advarsel!

Risiko for personskader ved handtering

av kjelemidler!

Kjglemiddelet kan selvantenne, forarsake

forfrysning og irritere hud- gyne og luftveier.

» Arbeid bare med kjglemidler hvis du er
kvalifisert for handtering av kjglemidler.

> lkke rgyk, og unnga apen ild.

» Bruk vernehansker og vernebriller.

» Unnga direkte hud- eller gyekontakt.

» Sorg for tilstrekkelig ventilasjon.

Fjern hetten (1), og koble et manometer (4) pa
vedlikeholdstilkoblingen (2) til den nede stengeventilen
(3) til utedelen.

La stengeventilen vaere lukket.

Koble til en kjglemiddelflaske R32 (6) pa hgytrykkssiden
til manometeret.

Apne stengeventilen (5) pa kjglemiddelflasken.
Apne stengekranene pa manometeret.

< De tilkoblede slangene fylles med kjglemiddel.
Plasser kjglemiddelflasken pa en vekt (7).

Apne vedlikeholdstilkoblingen.

Fyll pa kjslemiddel for hver ekstra meter rgrledning.

Lukk stengeventilene pa kjglemiddelflasken og mano-
meteret.

Overlevere produktet til brukeren

Etter at installasjonen er fullfert, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

Gjer brukeren seerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma folges.

Gjer eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

Installasjons- og vedlikeholdsanvisning 8000025690_00



8 Feilsgking

8.1 Rette opp feil

» Utbedre feil som beskrevet i den vedlagte feilsgkings-
tabellen.

8.2 Bestilling av reservedeler

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.

Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fare til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar opphgrer.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Hvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.

9 Inspeksjon og vedlikehold

9.1 Overhold inspeksjons- og
vedlikeholdsintervallene

Merknad

Ifglge direktivet 517/2014/EC ma det jevnlig
foretas en tetthetskontroll pa hele kjglemiddel-
kretsen. Iverksett alle ngdvendige tiltak for

riktig gjennomfering av disse kontrollene,

og dokumenter resultatene forskriftsmessig i
anleggets vedlikeholdsbok. Fglgende intervaller
gjelder for tetthetskontrollen:

Systemer med mindre enn 7,41 kg kjglemiddel =>
ingen jevnlig kontroll er ngdvendig.

Systemer med 7,41 kg kjglemiddel eller mer =>
minst en gang arlig.

Systemer med 74,07 kg kjglemiddel eller mer =>
minst en gang hver sjette maned.

Systemer med 740,74 kg kjglemiddel eller mer =>
minst hver tredje maned.

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold veere ngdvendig.

9.2 Inspeksjon og vedlikehold

# Vedlikeholdsarbeid Intervall
1 Stavsug luftfilteret, og/eller vask Alltid ved ved-

det med vann og terk det likehold
2 Rengjgre varmeveksler Hver 6. ma-

ned 91

3 Undersgk om kondensavlgps- Alltid ved ved-

langene er skitne, og rengjer dem | likehold

om ngdvendig
4 Kontroller at alle tilkoblingene Alltid ved ved-

og forbindelsene til kjglemiddel- likehold

kretsen er tette

8000025690_00 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

9.3 Rengjore varmeveksler

Advarsel!

Fare for personskader ved arbeid pa plate-
varmeveksleren

Platene til varmeveksleren har skarpe kanter!

» Bruk alltid vernehansker ved arbeid pa
varmeveksleren.

1. Fjern kledningen til produktet.

2.  Fjern alle fremmedlegemer som kan hindre luft-
sirkulasjonen, pa lamelloverflaten til varmeveksleren.

3.  Fjern stgv med trykkluft.

4.  Rengjgr varmeveksleren forsiktig med vann og en myk
barste.

5.  Terk varmeveksleren med trykkluft.

10 Ta ut av drift

10.1 Ta ut av drift permanent

1. Tem ut kjglemiddelet.
2.  Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Kassere emballasjen
» Kast emballasjen i samsvar med gjeldende

bestemmelser.
» Faglg alle relevante forskrifter.

12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice i Country
specifics og pa nettstedet vart.
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Tillegg
A Finne og utbedre feil

FEIL

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Etter at enheten er slatt pa, lyser ikke
displayet, og det hares ikke noe lydsignal
nar funksjonene slas pa.

Stremforsyningsenheten er ikke koblet til,

eller tilkoblingen til stramforsyningen er ikke i

orden.

Kontroller om det er problemer med
stremforsyningen. Huvis ja, venter du til
stremforsyningen foreligger igjen. Hvis nei,
kontrollerer du stremforsyningskretsen og
forvisser deg om at forsyningsstepselet er
riktig tilkoblet.

Boligens sikring utlgses umiddelbart etter at
enheten har blitt slatt pa.

Det oppstar et strembrudd etter at enheten
har blitt slatt pa.

Kablene er ikke riktig tilkoblet eller er i darlig
tilstand, fuktighet i det elektriske anlegget.

Valgt stremkontaktor ikke riktig.

Kontroller at enheten er riktig jordet.
Kontroller at kablene er riktig tilkoblet.
Kontroller kablingen til inneenheten.

Kontroller om isoleringen til forsynings-
kabelen er skadet, og skift den eventuelt
ut.

Velg en passende stremkontaktor.

Etter at enheten har blitt slatt pa, blinker
indikatoren for signaloverferingen nar
funksjonene startes, men ingenting skjer.

Funksjonsfeil i fiernkontrollen.

Skift ut batteriene til fiernkontrollen. Reparer
fiernkontrollen, eller skift den ut.

IKKE

TILSTREKKELIG KJQLE- ELLER VARMEEFFEKT

Kontroller temperaturen som er stilt inn pa
fiernkontrollen.

Den innstilte temperaturen er ikke riktig.

Tilpass den innstilte temperaturen.

Effekten til viften er sveert liten.

Turtallet til inneenhetens vifte er for lavt.

Still inn vifteturtallet pa hgyt eller middels
niva.

Ulyder.
Ikke tilstrekkelig kjole- eller varmeeffekt.
Ikke tilstrekkelig lufting.

Filteret til inneenheten er skittent eller til-
stoppet.

Kontroller om filteret er skittent, og rengjer
det eventuelt.

Enheten slipper ut kald luft i varmedrift.

Funksjonsfeil pa fireveisomkoblingsventilen.

Kontakt kundeservice.

Den vannrette lamellen kan ikke justeres.

Funksjonsfeil i den vannrette lamellen.

Kontakt kundeservice.

Viftemotoren til inneenheten fungerer ikke.

Funksjonsfeil i viftemotoren til inneenheten.

Kontakt kundeservice.

Viftemotoren til uteenheten fungerer ikke.

Funksjonsfeil i viftemotoren til uteenheten.

Kontakt kundeservice.

Kompressoren fungerer ikke. Funksjonsfeil i kompressoren. Kontakt kundeservice.

Termostaten har slatt av kompressoren.

DET KOMMER VANN FRA KLIMAANLEGGET.

Vann kommer ut av inneenheten.
Det kommer vann ut av dreneringsledningen.

Dreneringsledningen er tilstoppet.
Det er for lite fall pa dreneringsledningen.
Dreneringsledningen er defekt.

Fjern fremmedlegemer i avlgpsledningen.
Skift ut dreneringsledningen.

Vann kommer ut pa tilkoblingene til
rgrledningene til inneenheten.

Plasseringen av isoleringen til rgrledningene | Isoler rgrledningene pa nytt, og fest
er ikke riktig. isoleringen riktig.

UNORMALE LYDER OG VIBRASJONER PA ENHETEN

Det hgrer at vann renner. Nar enheten slas pa eller av oppstar det
uvanlige lyder pa grunn av kjglemiddel-

stremmen.

Dette fenomenet er normalt. De uvanlige
lydene hares ikke mer etter noen fa minutter.

Det hgres uvanlige lyder fra inneenheten. Fremmedlegemer i inneenheten eller i

komponenter som er forbundet med denne.

Fjern fremmedlegemene. Plasser alle delene
til inneenheten riktig, stram skruene og
isoler omradene mellom de tilkoblede
komponentene.

Det hgres uvanlige lyder fra uteenheten. Fremmedlegemer i uteenheten eller i

komponenter som er forbundet med denne.

Fjern fremmedlegemene. Plasser alle
delene til uteenheten, stram skruene og
isoler omradene mellom de tilkoblede
komponentene.
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i

Merknad

Feilkoder utedel

Feilkodene vises pa displayet til innedelen.

Beskrivelse av feilen

Feilkode

Enhetens tilstand

Mulige arsaker

Hoytrykksbeskyttelse

Ved drift i kjgle- eller avfuktingsmodus stoppes
all last, med unntak av viften til innedelen.

Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten
helt.

Mulige arsaker:

— For mye kjglemiddel

E1 — Utilstrekkelig varmeveksling, inkludert til-
stopping av varmeveksleren og ugunstig
sollys pa enheten

— Romtemperaturen er for hay.
Blokkering av Displayet til enheten viser E3 helt til lavtrykks- — Lavtrykksbeskyttelse
systemet eller vakten slas av.
kislemiddellekkasje E3 — Systemets lavtrykksbeskyttelse
— Kompressorens lavtrykksbeskyttelse
Feil i omgivelses- Ved drift i kjgle- eller avfuktingsmodus stopper Temperatursensoren er ikke riktig tilkoblet
temperatursensoren F3 kompressoren, mens viften til innedelen gar. eller er skadet. Kontroller den. Se tabellen
Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten med oversikt over motstandene til temperatur-
helt. sensoren.
Feil i kondensator- Ved drift i kjgle- eller avfuktingsmodus stopper Temperatursensoren er ikke riktig tilkoblet
temperatursensoren Fa kompressoren, mens viften til innedelen gar. eller er skadet. Kontroller den. Se tabellen
Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten med oversikt over motstandene til temperatur-
helt. sensoren.
Feil i utladings- Ved drift i kjgle- eller avfuktingsmodus stopper — Utetemperatursensoren er ikke riktig
temperatursensoren kompressoren etter ca. 3 minutter, og viften til tilkoblet eller er skadet. Kontroller den. Se
innedelen gar normalt. tabellen med oversikt over motstandene til
FS Under drift i varmemodus slas enheten helt av temperatursensoren.
etter ca. 3 minutter. — Hodet til temperatursensoren er ikke satt inn
i kobberraret.
Overbelastnings- Ved drift i kjele- eller avfuktingsmodus slas Se feilanalysen (IPM-beskyttelse, beskyttelse
vern fasestrgm for P kompressoren av, mens viften til innedelen gar. | mot synkroniseringstap og overstrgms-
kompressoren 5 Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten beskyttelse for fasestrem for kompressoren).
helt.
Beskyttelsesmodul Ved drift i kjglemodus stopper kompressoren, Hvis hele enheten har vaert spenningsfri i 20
mot hgy temperatur i mens viften til innedelen gar. minutter, kontrollerer du om det termiske fettet
driver P8 Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten | til IPM-modulen til den utvendige platen AP1
helt. er tilstrekkelig og om radiatoren er satt inn
riktig. Hvis det ikke er tilstrekkelig, skifter du
ut betjeningsdekselet AP1.
Beskyttelse mot Ved drift i kjglemodus stopper kompressoren, — Overbelastningsbeskyttelsen er skadet. |
overbelastning pa mens viften til innedelen gar. normaltilstanden ma motstanden til denne
kompressor H3 Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten betjeningsenheten veere under 1 ohm.
helt. — Se feilanalysen (beskyttelse mot utlading,
overbelastning).
Manglende Ved drift i kjglemodus stopper kompressoren, Se feilanalysen (IPM-beskyttelse, beskyttelse
synkronisering av H7 mens viften til innedelen gar. mot synkroniseringstap og overstrgms-
kompressoren Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten beskyttelse for fasestrem for kompressoren).
helt.
Hayspenningsvern Kompressoren stopper og motoren til utedelens | For beskyttelse av de elektroniske

L9 vifte slas av 30 sekunder senere, 3 minutter komponentene ved registrering av hgyspenning

deretter slas motoren til viften og kompressoren

pa igjen.
Ikke-definert feil pa Ved drift i kjglemodus stopper kompressoren og | — Romtemperaturen overstiger driftsomradet
utedelen viften til utedelen, mens viften til innedelen gar. til enheten (eksempel: under 20 °C eller

Ved drift i oppvarmingsmodus slas over 60 °C i kjglemodus; over 30 °C i

kompressoren, uteviften og inneviften av. oppvarmingsmodus)

— Feil ved kompressorstart
oE

— Kablene til kompressoren er ikke koblet il
ordentlig

— Kompressoren er skadet

— Hovedplaten er skadet
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C Koblingsskjemaer
CA1 Koblingsskjema for utedelen

Gyldighet: VAIP1-025WNO
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1 Innedel 6 Temperatursensor for utelufttemperatur (15k)
2 Utedel 7 Utladingstemperatursensor (50k)

3 Utedelens grunnplate 8 Viftemotor

4 4-veisventil 9 Kompressor

©

Batteritemperatursensor (20k)
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C.2 Koblingsskjema for utedelen

Gyldighet: VAIP1-035\WWNO
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1 Innedel 6 Temperatursensor for utelufttemperatur (15k)
2 Utedel 7 Utladingstemperatursensor (50k)
8 Utedelens grunnplate 8 Elektronisk ekspansjonsventil
4 4-veisventil 9 Viftemotor
5 Batteritemperatursensor (20k) 10 Kompressor
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C.3 Koblingsskjema for utedelen

Gyldighet: VAIP1-050WNO
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1 Innedel 6 Temperatursensor for utelufttemperatur (15k)
2 Utedel 7 Utladingstemperatursensor (50k)

& Utedelens grunnplate 8 Elektronisk ekspansjonsventil

4 4-veisventil 9 Viftemotor

5 Batteritemperatursensor (20k) 10 Kompressor
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C4

Gyldighet: VAIP1-065\WWNO

Koblingsskjema for utedelen
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1 Innedel 7 Utladingstemperatursensor (50k)
2 Utedel 8 Elektronisk ekspansjonsventil
8 Utedelens grunnplate 9 Viftemotor
4 4-veisventil 10 Beskyttelse mot overbelastning pa kompressor
5 Batteritemperatursensor (20k) 11 Kompressor
6 Temperatursensor for utelufttemperatur (15k)
D Oversikt over motstander for temperatursensor
Tabell med oversikt over motstandene Tabell med oversikt over motstandene Tabell med oversikt over motstandene
til romtemperatursensoren for inne- og til batteritemperatursensoren for inne- til kompresjonstemperatursensoren for
utedeler (15K) og utedeler (20K) innedeler (50K)
Temperatur Motstand Temperatur Motstand Temperatur Motstand
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ -30 °C 911,400 kQ
-18°C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10 °C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14°C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10°C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8°C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20°C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ 15°C 77,35 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ 30°C 39,61 kQ
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Tabell med oversikt over motstandene Tabell med oversikt over motstandene Tabell med oversikt over motstandene
til romtemperatursensoren for inne- og til batteritemperatursensoren for inne- til kompresjonstemperatursensoren for
utedeler (15K) og utedeler (20K) innedeler (50K)

Temperatur Motstand Temperatur Motstand Temperatur Motstand
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ 40 °C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75 °C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22°C 17,14 kQ 85°C 2,13 kQ 75°C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85°C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34°C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ

E Tekniske data

Tekniske data — utedel

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

SpeNNing 220 ...240V 220...240V 220 ...240V 220 ...240V
Stremforsyning | Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Fase 1 1 1 1
Stremkildemodus Utedel Utedel Utedel Utedel
Kapasitet i kjslemodus 2700 W 3510 W 5300 W 7100 W
Kapasitet i varmepumpemodus 3000 W 3810 W 5600 W 7 300 W
Nominelt forbruk i kjslemodus 670 W 877 W 1472 W 2030 W
Nominelt forbruk i varmepumpemodus 680 W 952 W 1365 W 1870 W
Nominelt stremforbruk i kjslemodus 3,1A 41A 6,6 A 9A
Nominelt stremforbruk i varmepumpemodus | 3,2 A 45A 6,2 A 93A
miléii;nalt effektforbruk i varmepumpe- 1400 W 1800 W 2300 W 3500 W
Maksimalt stremforbruk i kjislemodus 6 A 6,5A 11,5A 13A
milt(;i;nalt stremforbruk i varmepumpe- 62A 8 A 15A 14 A
Luftvolumstrem 1950 m¥t 2 200 m3t 3 000 m3/t 3 600 m?¥t
Avfuktingsvolum 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 1/h 2,41/
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VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO
EER 4,03 4,00 3,60 3,51
cop 4,41 4,00 4,10 3,90
. HPC 115/95U1
Beskyttelse mot kompressoroverbelastning | X X X KSD115°C
Kompressormodell QXF-A082zC170 QXF-A098zE170 QXF-M130zF170 QXFS-M180zX170
. ZE-G;ES RB68GX | ZE-GLES RB68GX | FW68DA eller like- | FW68DA o
Oljetype, kompressor : . . . : .
eller likeverdig eller likeverdig verdig equivalente
Rotasjons- Rotasjons- Rotasjons- Rotasjons-
Kompressortype
kompressor kompressor kompressor kompressor
Maks. stromforbruk, kompressor 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A
Maks. inngangseffekt, kompressor 756,6 W 847 W 1196 W 1350 W
- Aksial gjennom- Aksial gjiennom- Aksial giennom- Aksial gjennom-
Viftetype > : : :
strgmning streamning stremning stremning
Diameter, vifte 400 mm 420 mm 445 mm 520 mm
Hastighet, viftemotor 850 o/min 850 o/min 970 o/min 800 o/min
Utgangseffekt, viftemotor 30w 30w 40 W 60 W
Maks. stremforbruk, viftemotor 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A
. . 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa
Maks. driftstrykk (heytrykks-/lavtrykkssiden) (43125 bar) (43125 bar) (43125 bar) (43/25 bar)
. . Elektronisk Elektronisk Elektronisk
Begrensningsmetode Kapillarrgr . . . . . .
ekspansjonsventil ekspansjonsventil ekspansjonsventil
Lydtrykkniva 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Lydeffektniva 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Lydeffektniva i nattmodus 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)
Kjslemiddeltype R32 R32 R32 R32
Kjolemiddel, pafyllingsmengde 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
Fuktighetsbeskyttelse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tekniske data — tilkoblingsrar

m Merknad

meter.

Hvis lengden pa kjglemiddelledningene overstiger 5 meter, ma det fylles pa 16 g kjglemiddel for hver ekstra

VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

Kjslemiddelrer, maksimal lengde uten

ekstra kuldebarerfylling sm 5m 5m sm
Kjolemiddelrer, maks. lengde med

ekstra kjglemiddelfylling 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40 g/m
Maksimal rerlengde 15 m 20 m 25m 25m
Kjulen.uddelrm:, !naks. hayde (mellom 10m 10m 10m 10m
tilkoblingene til inne- og utedelen)

Ytre diameter kjglemiddelrer 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
(vaeskeror)

Ytre diameter kjslemiddelrer (gassrer) | 3/8” 3/8" 1/2" 5/8"
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen klimatiziranju bivalnih
prostorov in pisarn.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.
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1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzdelek odklopite od elektricnega napa-
janja z odklopom vseh virov napajanja iz
vseh polov (elektricna loCilna naprava pre-
napetostne kategorije Il za popolno lo€i-
tev, npr. varovalko ali zascitno stikalo na-
peljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakajte vsaj 30 min, da se kondenzatorji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Moznost Skode za okolje zaradi
hladilnega sredstva

Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo z velikim
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride v
ozracje.

» Ce ste poobladéeni instalater z dovolje-
njem za delo s hladilnimi sredstvi, izdelek
vzdrzujte z ustrezno zascitno opremo in po
potrebi izvedite posege v krogotoku hladil-
nega sredstva. lzdelek reciklirajte ali od-
stranite v skladu z veljavnimi predpisi.
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1.3.4 Nevarnost opeklin, oparin in ozeblin
zaradi vro€ih in mrzlih sestavnih delov

Pri nekaterih konstrukcijskih delih, Se posebej
pri neizoliranih cevovodih, obstaja nevarnost
opeklin in ozeblin.

» Na sestavnih delih izvajajte dela Sele, ko
so dosegli temperaturo okolice.

1.3.5 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.3.6 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.3.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.3.8 Nevarnost telesnih poskodb pri
polaganju panel izdelka

Pri polaganju panel izdelka obstaja resna
nevarnost ureznin z ostrimi robovi okvira.

» Nosite zaSgditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju€no za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

Zunanja enota VAIP1-025WNO 8000010663
Zunanja enota VAIP1-035WNO 8000010668
Zunanja enota VAIP1-050WNO 8000010673
Zunanja enota VAIP1-065WNO 8000010670

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Zunanja enota 2 Drenazna cev za kon-
denzat

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

3.2

Shema hladilnega krogotoka

Veljavnost: VAIP1-025WNO

B -®

N o g A WN -

Zunanja enota
Notranja enota
Notranja baterija
Stran cevi s plinom
Stran cevi s tekocino
Filter

Kapilara

10
11

13

14

Filter
Kompresor
Sesalna posoda
4-smerni ventil

Zunanja baterija

Smer pretoka pri ogre-

vanju

Smer pretoka pri hlaje-

nju
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Veljavnost: VAIP1-035WNO ALI VAIP1-050WNO ALI VAIP1-065WNO

1 Zunanja enota 8 Filter

2 Notranja enota 9 Kompresor

8 Notranja baterija 10  Sesalna posoda

4 Stran cevi s plinom 11 4-smerni ventil

5 Stran cevi s tekocino 12  Zunanja baterija

6 Filter 13  Smer pretoka pri ogre-

! Eéilzitlronsm ekspanzijski 14 \é?\:]g: pretoka pri hlaje-
nju

3.3 Dovoljena temperaturna obmocja za delovanje

Mo¢ hlajenja/mo¢ ogrevanja notranje enote je odvisna od

sobne temperature

zunanje enote.

Podatek na tipski Pomen

tablici

A35 - A27(19) / Preskusni pogoji za dolocitev podatkov o
A7(6) - A20 zmogljivosti po EN 14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Mo¢ hlajenja/mo¢ ogrevanja (povpreéna)
v preskusnih pogojih za izrac¢un SEER /
SCOP

SEER / SCOP
(Average)

Seasonal Energy Efficiency Ratio /
Seasonal Coefficient of Performance
(povprecje)

Max. Power Con-
sumption / Max. ope-
rating current / IP

Maks. nazivna moc¢/nazivni tok/vrsta
zasCite

220-240 V~/50 Hz/1
PH

Elektri¢ni prikljuCek: elektricna nape-
tost/frekvencal/faza

Refrigerant

Hladilno sredstvo

GWP

Potencial globalnega segrevanja (Global
Warming Potential)

Operating Pressure /
Max P /Lo P

Dovoljen obratovalni tlak/na visokotlacni
strani/na nizkotlacni strani

Net Weight

Neto teza

Izdelek vsebuje negorljivo tekocino
(varnostni razred A2L).

(1]

Preberite navodila!

‘H XXXXXXYYYYYYYYYY222222222227 ‘“

Crtna koda s serijsko $tevilko

3. do 6. Stevka = datum proizvodnje
(leto/teden)

7. do 16. Stevilka = serijska Stevilka
izdelka

3.5

q

Oznaka CE

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

3.6
3.6.1

L]

Navodilo

Hlajenje Ogrevanje
Zunanja enota -15...50°C -15...30°C
34 Tipska tablica

Tipska tablica je tovarniSsko namescena na desni strani iz-

delka.

Podatek na tipski
tablici

Pomen

Cooling / Heating

Hlajenje/ogrevanje

Rated Capacity

Nazivna mo¢

Power Input vhodna elektricna moc¢
EER / COP Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance
104

Informacije o hladilnem sredstvu

Informacije o varstvu okolja

Ta enota vsebuje fluorirane toplogredne pline.

Vzdrzevanije in odstranjevanje lahko izvajajo
samo ustrezno usposobljeni instalaterji. Vsi
instalaterii, ki izvajajo dela na hladilnem sistemu,
morajo biti primerno usposobljeni in imeti ustrezno
certificiranje, ki ga izda organizacija, pristojna za
posamezno podrocje v drzavi postavitve. Ce jeza
izvedbo popravila na sistemu potreben dodaten
serviser, mora ta delo izvajati pod nadzorom
osebe, ki je usposobljena za delo z vnetljivimi
hladilnimi sredstvi.

Hladilno sredstvo R32, potencial globalnega se-
grevanja = 675.
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Dodatno polnjenje hladilnega sredstva

V skladu z uredbo (EU) §t. 517/2014 o fluoriranih toplogre-
dnih plinih je pri dodatnem polnjenju hladilnega sredstva
predpisano naslednje:

» Izpolnite nalepko, prilozeno enoti, in navedite tovarniSko
koli¢ino hladilnega sredstva (glejte tipsko tablico), doda-
tno koli¢ino hladilnega sredstva in skupno koli¢ino.

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0- o |

GWP:675 _®
- @

0
r‘ O 90+0-= kg —(3)
(LS D S = tC0.eq-(4)

5

1 Tovarnisko polnjenje 4
enote s hladilnim
sredstvom: glejte
tipsko tablico enote

2 Dodatna koli¢ina
hladilnega sredstva
(napolnjeno na mestu
postavitve)

3 Skupna koli¢ina hladil-
nega sredstva

Emisije toplogrednih
plinov celotne koli¢ine
hladilnega sredstva,
izrazene v tonah kot
enakovredna vrednost
CO:2 (zaokrozeno na 2
decimalni mesti)
Zunanja enota

Jeklenka za hladilno

sredstvo in klju¢ za
polnjenje

3.6.2 Maksimalno polnjenje hladilnega sredstva

Odvisno od obmocja v prostoru, v katerem bo namescena
klimatska naprava s hladilnim sredstvom R32, polnjenje hla-
dilnega sredstva ne sme biti visje od maksimalnega dovolje-
nega polnjenja [kgl, ki je navedeno v spodnji tabeli. Na ta na-
¢in so prepre¢ene morebitne varnostne tezave zaradi preve-
like koncentracije hladilnega sredstva v prostoru v primeru
uhajanja.

S pomocjo spodnje tabele ugotovite polnjenje hladilnega
sredstva:

Visina
odprtine Povrsina [m?]
za
prezra-
Cevanje 4 7 10 15 20 30 50
[m]
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 3,24 | 3,97 | 4,58 | 5,61 7,24
2 2,28 | 3,01 360 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 3,96 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 3,41 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» Ne mesajte hladilnih sredstev ali snovi, ki ne spadajo pod
specificna hladilna sredstva (R32).

» V primeru izgube hladilnega sredstva je takoj treba za-
gotoviti prezracevanje obmocja. Hladilno sredstvo R32
lahko v primeru stika z ognjem povzroci uhajanje strupe-
nih plinov v ozracje.

» V/se naprave, ki so potrebne za namestitev in vzdrzeva-
nje (vakuumska ¢rpalka, manometer, fleksibilna polnilna

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

gibka cev, detektor uhajanja plina itd.), morajo biti certifi-
cirane za uporabo s hladilnim sredstvom R32.

» Istih naprav (vakuumska Crpalka, manometer, polnilna
gibka cev, detektor uhajanja plina itd.) ne uporabljajte za
druge vrste hladilnih sredstev. Ob uporabi razli¢nih hladil-
nih sredstev se lahko poskodujejo naprave ali klimatska
naprava.

» Upostevajte napotke za namestitev in vzdrzevanje, ki so
navedeni v teh navodilih, in uporabljajte naprave, ki jih
zahteva sredstvo R32.

» Upostevajte veljavna zakonska dolocila za uporabo hla-
dilnega sredstva R32.

4 Montaza

41

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Preverjanje obsega dobave

Veljavnost: VAIP1-025WWNO ALI VAIP1-035WNO

Stevilka Opis

1 Zunanja enota

1 Vrecka za dokumente

1 Koleno za praznjenje

1 Nalepka za koli¢ino hladilnega sredstva

Veljavnost: VAIP1-050WNO

Stevilka Opis

1 Zunanja enota

1 Vrecka za dokumente
2 Cep za kondenzat

1 Koleno za praznjenje

N

Nalepka za koli¢ino hladilnega sredstva

Veljavnost: VAIP1-065WNO

Stevilka Opis

Zunanja enota

Vrecka za dokumente

Cep za kondenzat

[ Y NG R N

Koleno za praznjenje

N

Nalepka za koli¢ino hladilnega sredstva

4.2

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

Mere
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4.21

Mere zunanje enote

5 'y
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO
A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm
B 732 mm 802 mm 873 mm 958 mm
(o] 65 mm 65 mm 65 mm 65 mm
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm
4.3 Minimalni razmiki
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Izdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike, navedene na nacrtu.
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5

5.1
5.1.1

Navodilo
Zagotovite dovolj prostora, da boste brez te-

zav dostopali do ventilov za izpraznjenje na
strani zunanje enote. Priporo¢amo minimalni
razmik 500 mm.

Izbira mesta postavitve zunanje enote

Upostevajte zahtevane minimalne razmike.

Pri izbiri mesta postavitve upoStevajte, da lahko izdelek
pri delovanju na tla ali stene v blizini prena$a tresljaje.
Zato izdelek po moznosti namestite z zadostnim razmi-
kom do sten, zidov in oken.

Zunanjo enoto namestite vsaj 3 cm od tal, da je mo-
gocCe pod njo speljati odto¢no cev.

Ce boste zunanjo enoto montirali na tla v stojedem sta-
nju, morate zagotoviti, da imajo tla zadostno nosilnost.
Ce boste zunanjo enoto montirali na fasado, morate
zagotoviti, da imajo stena in nosilci zadostno nosilnost.

Neto teza

Veljavnost: VAIP1-025WNO 25 kg
Veljavnost: VAIP1-035WNO 30 kg
Veljavnost: VAIP1-050WNO 37 kg
Veljavnost: VAIP1-065WNO 45 kg

Priklop

Namestitev hidravlike

PrikljuGitev cevi za hladilno sredstvo na
zunanjo enoto

m\
. =)

Navodilo
Namestitev je preprostejSa, ¢e najprej priklopite

6.
7.

plinsko cev. Plinska cev je tista cev, ki je debe-
lejSa.

Zunanjo enoto namestite na predvidenem mestu.

Odstranite za$¢itne ¢epe na zapornih ventilih cevi za
hladilno sredstvo na zunanji enoti.

Namescene cevi za hladilno sredstvo previdno upo-
gnite v smeri zunanje enote.

Na cev za hladilno sredstvo namestite matice in napra-
vite rob.

Cevi za hladilno sredstvo namestite na ustrezne za-
porne ventile na zunaniji enoti.

Zaporne ventile pustite zaprte.
Reze v toplotni izolaciji zatesnite z izolirnim trakom.

5.1.2 Naértovanje vraéanja olja v kompresor

V krogotoku hladilnega sredstva je posebno olje, ki maze
kompresor zunanje enote. Za lazji povratek olja v kompresor:

» Ce je mogode, notranjo enoto postavite nekoliko vise od

zunanje.

» Sesalno cev (najdebelejSo) napeljite s padcem proti kom-

presorju.
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5.2 Elektri€éna napeljava

5.2.1 Elektri€éna napeljava

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

» |zvlecite omrezni vti€. Ali pa izdelek od-
klopite z napetosti (lo€ilna naprava z naj-
manj 3 mm razdalje med kontakti, npr. va-
rovalka ali odklopnik).

» lIzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

Pocakaijte vsaj 30 min, da se kondenza-

torji izpraznijo.

Preverite, da ni prisotne napetosti.

Povezite fazo in zemljo.

Na kratko zvezite fazo in ni¢ni vodnik.

Pokrijte ali zagradite sosednje dele, ki so

pod napetostjo.

v

vvyyvyy

» Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen
elektricar.

5.2.2 Priprava elektri¢ne napeljave

Izdelek izkljuCite iz vira napetosti.
Pocakajte vsaj 30 min, da se kondenzatorji izpraznijo.
Preverite, da ni prisotne napetosti.

Ce je za mesto postavitve predpisano, namestite za$gi-
tno stikalo na diferenéni tok tipa B.

o=

5.2.3 Prikljucitev kablov

1. Uporabite zasCite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi priklju¢ni kabel skrajSajte na ustrezno dol-
Zino.

666

L 30 mm max.

3. Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4.  Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

6.  Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po
odstranitvi izolacije na konce zil namestite priklju¢ne
puse.

7. Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritriene
v vti¢nih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

5.2.4 Prikljugitev zunanje enote na elektri¢no

napajanje

Odstranite zascitni pokrov elektrinih prikljuckov na
zunaniji enoti.

Prikljucite posamezne zile omreznega priklju¢nega
kabla ter povezovalnega kabla na notranjo enoto v
skladu s prikljuénim nacrtom.

Neuporabljene Zile izolirajte z izolirnim trakom in se
prepricajte, da ne morejo priti v stik s prevodnimi deli.
Z vle¢no razbremenitvijo zavarujte namesc¢ene kable
zunanje enote.

Pred prikljucitvijo na elektricno napajanje namestite
zas¢itni pokrov.

5.2.5 Vezalni nacrt

N e | @

6

6.1

Nevtralni napajalni 3 Napajalni tok za fazni
kabel tok

Konektorski kabel za 4 Ozemljitveni kabel
zunanjo in notranjo

enoto

Zagon

Preverjanje tesnosti

Navodilo
@ Pred zacCetkom izvajanja dela si morate nadeti

rokavice za varno uporabo hladilnega sredstva.
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6.2

Vzpostavitev podtlaka v sistemu

Sprostite ¢ep servisnega ventila (1) in priklopite mano-
meter (4) na servisni ventil (3) sesalne cevi (2).

Jeklenko z dusikom (6) z reducirnim ventilom prikljucite
na manometer (4).

Odprite vijak na klju¢ (5) jeklenke z dusikom (6), nasta-
vite reducirni ventil in odprite zaporne ventile manome-
tra.

Preverite tesnjenje vseh prikljuckov in gibkih cevi (7).
Prikljucite vse ventile manometra in odstranite jeklenko
z duSikom.

S pocasnim odpiranjem zapornih pip manometra zni-
Zajte sistemski tlak.

Ce ni netesnosti, nadaljujte s praznjenjem sistema
(- Odsek 6.2).

i

Navodilo

V skladu z uredbo (EU) §t. 517/2014 je treba
za celoten krogotok hladilnega sredstva
redno izvesti preverjanje tesnosti. Izvedite
vse potrebne ukrepe za pravilno izvedbo
teh preverjanj in dokumentirajte rezultate v
vzdrzevalni knjizici sistema. Za preverjanje
tesnosti veljajo naslednji intervali:

Sistemi z manj kot 7,41 kg hladilnega sred-
stva => redno preverjanje tesnosti ni po-
trebno.

Sistemi s 7,41 kg hladilnega sredstva ali ve¢
=> vsaj enkrat letno.

Sistemi s 74,07 kg hladilnega sredstva ali
veC => vsaj enkrat na Sest mesecev.

Sistemi s 740,74 kg hladilnega sredstva ali
veC => vsaj enkrat na tri mesece.

1. Manometer (2) prikljucite na servisni ventil (1) sesalne
cevi.

2. Vakuumsko &rpalko (3) povezite s servisnim prikljuc-
kom manometra.

3.  Zagotovite, da so vijaki manometra na klju¢ zaprti.

4.  Vklopite vakuumsko ¢rpalko in odprite zaporni ventil
manometra in ventil "Low" (nizkotlacni ventil) na mano-
metru.

5.  Zagotovite, da je ventil "High" (visokotlacni ventil) za-
prt.

6.  Crpalko za polnjenje pustite delovati najmanj 30 minut
(odvisno od velikosti sistema), da se praznjenje uspe-
$no zakljuci.

7.  Preverite indikator nizkotlaénega manometra: ta mora
kazati -0,1 MPa (-76 cmHg).

8.  Prikljucite ventil “Low” manometra in podtlaéni ventil.

9.  Po pribl. 10 do 15 minutah preverite indikator manome-

tra: v tem &asu tlak ne sme narasti. Ce tlak naraste, so
na sistemu prisotne netesnosti. V tem primeru pono-
vite postopek, opisan v odstavku Preverjanje tesnosti
(- Odsek 6.1).

i

Navodilo
Dokler v sistemu ne bo vzpostavljen prime-

ren podtlak, ne izvajajte naslednjega delov-
nega koraka.
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6.3

Zagon sistema

Pogoj: DolzZina cevi za hladilno sredstvo > 5 m

Sprostite ¢ep (1) (5) in odprite servisne ventile (2) (3),
kar storite tako, da Sestrobi klju¢ (4) zavrtite 90° v na-
sprotni smeri urinega kazalca, in ga po 6 sekundah za-
prite: s tem sistem napolnite s hladilnim sredstvom.
Ponovno preverite, ali sistem tesni.

- Ce sistem ne pus¢a, nadaljujte z delom.

Odstranite manometer s povezovalnimi cevmi servisnih
ventilov.

Odprite servisne ventile (2) (3), kar storite tako, da
Sestrobi klju¢ (4) zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler ne zaznate rahlega omejevala.
Servisne ventile zaprite z ustreznim ¢epom (1) (5) .
Zazenite sistem in dovolite, da naprava nekaj trenutkov
deluje, ter preverite, ali pravilno deluje v vseh vrstah
delovanja.

Dodajanje hladilnega sredstva

0 Y  Navodilo
E] Ce dolzina cevi za hladilno sredstvo presega
=

5 m, je treba za vsak dodaten meter doliti hladilno
sredstvo.

Oglejte si tehnic¢ne podatke.

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Opozorilo!

Nevarnost poSkodb pri ravnanju s hladilnimi

sredstvil

Hladilno sredstvo se lahko vname, povzroCi

ozebline in drazi kozo, oci in dihala.

» S hladilnimi sredstvi delajte le, e ste
usposobljeni za ravnanje s hladilnimi
sredstvi.

» Ne kadite in ne uporabljajte odprtega
ognja.

» Nosite zascitne rokavice in zas¢itna ocala.

» Preprecite neposreden stik s kozo ali
ocmi.

» Poskrbite za zadostno prezracevanje.

Odstranite pokrov (1) in priklju¢ite manometer (4) na
vzdrzevalni prikljucek (2) spodnjega zapornega ventila
(3) zunanje enote.

Zaporni ventil pustite zaprt.

Prikljucite steklenico s hladilnim sredstvom (R32) (6) na
strani visokega pritiska manometra.

Odprite zaporni ventil (5) steklenice s hladilnim sred-
stvom.

Odprite zaporne pipe manometra.

< Priklju€ene gibke cevi se napolnijo s hladilnim sred-
stvom.

Steklenico s hladilnim sredstvom postavite na tehtnico

().

Odprite vzdrzevalni prikljucek.

Za vsak dodatni meter cevi dolijte hladilno sredstvo.

Zaprite zaporne ventile steklenice s hladilnim sredstvom
in manometra.
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7  lzroditev izdelka upravljavcu 9.2  Servis in vzdrzevanje
» Po zakljudeni namestitvi uporabnika seznanite s poloza- # Vzdrzevaina dela Interval
jem in delovanjem varnostnih naprav. 1 Sesanje zracnega filtra s sesalni- Pri vsakem
» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila, kom in/ali spiranje filtra z vodo ter | vzdrzevanju
ki jih mora upoSstevati. susenje filtra
» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze- 2 Cis&enje toplotnega izmenjeval- Polletno
vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali. nika 110
3 Preverjanje gibke cevi za odtok Pri vsakem
kondenzata glede umazanije in vzdrzevanju
— . ¢iSCenje cevi po potrebi
8 Odpravljanje motenj )6 COVI PO por , _
4 Preverjanje tesnjenja vseh pri- Pri vsakem
.. . kljuékov in povezav krogotoka hla- | vzdrzevanju
8.1 Odpravljanje motenj dilnega sredstva

» Odpravite motnje v skladu s tabelo za odpravljanje mo-

tenj v prilogi. 9.3  Ciséenje toplotnega izmenjevalnika
8.2 Naroéanje nadomestnih delov n Opozorilo!
Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi- Ne‘frnOSt telesnih p?gkOdt.’ pri d_e"h na
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju plosénem toplotnem izmenjevalniku
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni, Plo$ge toplotnega izmenjevalnika imajo ostre

se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec€ veljavnim standar- robovel
dom in zato preneha veljati skladnost izdelka. ’

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva- > Pri delih na toplotnem izmenjevalniku

jalca, saj je na ta nagin zagotovljeno nemoteno in varno de- nosite zaScitne rokavice.
lovanje izdelka. Informacije o razpolozZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na- 1 Odstranite oblogo izdelka.

veden na zadniji strani navodil za uporabo. . . . . .
J P 2. S povrsine lamele toplotnega izmenjevalnika odstranite

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne vse tujke, ki bi lahko ovirali kroZenje zraka.
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne 3. Odstranite prah s stisnjenim zrakom.
dele. 4.  Toplotni izmenjevalnik previdno ocistite z vodo in

mehko Sc¢etko.

L. . . 5.  Toplotni izmenjevalnik osusite s stisnjenim zrakom.
9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in 10

s , Ustavitev
vzdrzevanja

10.1  Dokoné&ni izklop

Navodilo
m V skladu z direktivo 517/2014/ES je treba za ce- 1. Izpraznite hladilno sredstvo.
loten krogotok hladilnega sredstva redno izvesti 2. Odstranite izdelek.
preverjanje tesnosti. Izvedite vse potrebne ukrepe
za pravilno izvedbo teh preverjanj in dokumenti-
rajte rezultate v vzdrzevalni knjizici sistema. Za
preverjanje tesnosti veljajo nasledniji intervali:

Izdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klazo ali ga deponirajte.

Sistemi z manj kot 7,41 kg hladilnega sredstva => 11

e . Odstranjevanje embalaze
redno preverjanje tesnosti ni potrebno.

Sistemi s 7,41 kg hladilnega sredstva ali ve€ => » Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
vsaj enkrat letno. Upostevaijte vse ustrezne predpise.

v

Sistemi s 74,07 kg hladilnega sredstva ali ve¢ =>
vsaj enkrat na Sest mesecev.

Sistemi s 740,74 kg hladilnega sredstva ali ve¢ =>
vsaj enkrat na tri mesece.

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.
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12 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics ali na nasi spletni strani.

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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Dodatek

A Zaznavanje in odpravljanje motenj

MOTNJE

MOGOCI VZROKI

RESITVE

Po vklopu enote prikazovalnik ne zasveti,
pri sprozenju funkcij pa se ne zaslisi zvocni
signal.

Napajalnik ni priklju¢en ali pa priklju¢ek na
elektricno napajanje ni v redu.

Preverite, ali je moteno elektricno napajanje.
V primeru, da je, pocakajte, da bo elektri¢no
napajanje ponovno na voljo. V primeru, da
ni, preverite elektri¢no napeljavo in se prepri-
Cajte, ali je napajalni vti¢ pravilno prikljucen.

Takoj po vklopu enote se sprozi zascitno
stikalo hiSne napeljave.

Po vklopu enote pride do izpada elektricnega
napajanja.

Kabli niso pravilno prikljueni ali pa so v sla-
bem stanju; vlaga v elektriéni napeljavi.
Izbrana elektricna za&¢ita ni pravilna.

Poskrbite za pravilno ozemljitev enote.

Poskrbite za pravilen priklop elektrinih ka-
blov.

Preverite kable notranje enote.

Preverite, ali je izolacija elektricnega kabla
morda po$kodovana in jo po potrebi zame-
njajte.

Izberite primerno elektri¢éno zasgito.

Po vklopu enote pri sprozenju funkcije sicer
utripa lucka za prenos signala, vendar se ne
zgodi nic.

Napacno delovanje daljinskega upravljalnika.

Zamenjajte baterije daljinskega upravljalnika.
Popravite daljinski upravljalnik ali pa ga za-
menjajte.

HLAJENJE ALI OGREVANJE NI ZADOSTNO

Preverite temperaturo, nastavljeno na daljin-
skem upravljalniku.

Nastavljena temperatura ni pravilna.

Prilagodite nastavljeno temperaturo.

Moc¢ ventilatorja je zelo majhna.

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja notranje
enote je prenizko.

Stevilo vrtljajev ventilatorja nastavite na vi-
soko ali srednjo stopnjo.

Mote¢ hrup.
Hlajenje ali ogrevanje ni zadostno.
Prezraevanje ni zadostno.

Filter notranje enote je umazan ali zamasen.

Preverite, ali je filter umazan, in ga po po-
trebi ocistite.

Enota med ogrevanjem piha hladen zrak.

Napacéno delovanje 4-smernega ventila.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vodoravne lamele ni mogoce nastaviti.

Napacéno delovanje vodoravne lamele.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja notranje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja no-
tranje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja zunanje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja zuna-
nje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Kompresor ne deluje.

Napacno delovanje kompresorja.
Termostat je izkljucil kompresor.

Obrnite se na servisno sluzbo.

1Z KLIMATSKE NAPRAVE UHAJA VODA.

1z notranje enote uhaja voda.
Iz drenazne cevi uhaja voda.

Drenazna cev je zamasena.
Drenazna cev ima premajhen naklon.
Drenazna cev je pocena.

Odstranite tujek iz napeljave za odzraceva-
nje.
Zamenjajte drenazno cev.

1z cevnih priklju¢kov notranje enote uhaja
voda.

Izolacija ni pravilno names¢ena na cevi.

Ponovno izolirajte cevi in jih pravilno pritrdite.

NEOBICAJEN HRUP IN TRESLJAJI ENOTE

Slisi se pretakanje vode.

Pri vklopu ali izklopu enote se zaradi preta-
kanja hladilnega sredstva sliSi neobicajen
hrup.

Ta pojav je obi¢ajen. Neobi¢ajen hrup se po
nekaj minutah ne slisi vec.

1z notranje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v notranji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele notranje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.

1z zunanje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v zunanji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele zunanje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.
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B Kode napak zunanje enote

Navodilo

[ﬂ
2

Kode napak so prikazane na zaslonu notranje enote.

Opis napake Koda Stanje enote Mozni vzroki
napake
Zas¢ita pred visokim Pri delovanju v naéinu hlajenja ali razvlazevanja | Mozni vzroki:
tlakom se ustavijo vsi odjemalci razen ventilatorjev . .
notranje enote. — Prevec hladilnega sredstva
E1 Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi. — Nezadostno izmenjevanje toplote, vkljuéno
z zamasitvijo toplotnega izmenjevalnika in
neugodnim solarnim sevanjem na enoto
— Sobna temperatura je previsoka.
Blokada sistema ali Na zaslonu enote se prikaze E3, dokler se ne — Za$cita pred nizkim tlakom
puscanje hladilnega izklopi detektor nizkega tlaka. . o )
sredstva E3 — Zascita pred nizkim tlakom v sistemu
— ZaScita pred nizkim tlakom v kompresorju
Napaka v senzorju Pri delovanju v nacinu hlajenja ali razvlazevanja | Temperaturni senzor ni pravilno priklju¢en ali je
temperature okolice F3 se kompresor med delovanjem ventilatorja poSkodovan. Izvedite preverjanje, pri tem glejte
notranje enote ustavi. tabelo uporov temperaturnega senzorja.
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.
Napaka senzorja tem- Pri delovanju v nacinu hlajenja ali razvlazevanja | Temperaturni senzor ni pravilno prikljucen ali je
perature utekocinjeval- F4 se kompresor med delovanjem ventilatorja poskodovan. Izvedite preverjanje, pri tem glejte
nika notranje enote ustavi. tabelo uporov temperaturnega senzorja.
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.
Napaka senzorja tem- Pri delovanju v naéinu hlajenja ali razvlazevanja | — Senzor zunanje temperature ni pravilno pri-
perature razelektritve se kompresor po priblizno 3 minutah ustavi in klju¢en ali je poSkodovan. Izvedite preverja-
ventilator notranje enote deluje normalno. nje, pri tem glejte tabelo uporov temperatur-
FS Med delovanjem v nacinu ogrevanja se enota nega senzorja.
po priblizno 3 minutah popolnoma izklopi. —  Glava temperaturnega senzorja ni vsta-
vljena v bakreno cev.
Zascita pred preobre- Pri delovanju v nacinu hlajenja ali razvlazevanja | Glejte analizo napak (zas¢ita IPM, za$¢ita pred
menitvijo faznega toka P5 se kompresor med delovanjem ventilatorja izgubo sinhronizacije in zas¢ita prevelikega toka
za kompresor notranje enote izklopi. faznega toka za komporesor).
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.
Zasc¢itni modul pred vi- Pri delovanju v nacinu hlajenja se kompresor Ce je bila celotna enota 20 minut brez napeto-
sokimi temperaturami med delovanjem ventilatorja notranje enote sti, preverite, ali termiéno mazivo modula IPM
driver P8 ustavi. zunanje plos¢e AP1 zadostuje in ali je hladilnik
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi. pravilno vstavljen. Ce ne zadostuje, zamenjajte
upravljalno plos¢o AP1.
Zascita pred preobre- Pri delovanju v nacinu hlajenja se kompresor — ZaScita pred preobremenitvijo je poSkodo-
menitvijo kompresorja med delovanjem ventilatorja notranje enote vana. Pri normalnem stanju mora upor tega
H3 ustavi. upravljalnega polja znaSati manj kot 1 Ohm.
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi. —  Glejte analizo napak (zaéita pred razelek-
tritvijo, preobremenitvijo).
Desinhronizacija kom- Pri delovanju v nacinu hlajenja se kompresor Glejte analizo napak (zascita IPM, zaS¢ita pred
presorja H7 med delovanjem ventilatorja notranje enote izgubo sinhronizacije in zas¢ita prevelikega toka
ustavi. faznega toka za komporesor).
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.
Prenapetostna zas¢ita Kompresor se ustavi in 30 sekund kasneje se Za za$cito elektronskih komponent pri zaznani
L9 motor ventilatorja zunanje enote izklopi, 3 mi- visoki napetosti
nute za tem se motor ventilatorja in kompresor
znova vklopita.
Nedolo¢ena napaka Pri delovanju v nacinu hlajenja se kompresor — Sobna temperatura presega delovno obmo-
zunanje enote in ventilator zunanje enote med delovanjem ¢je enote (na primer: pod 20 °C ali nad 60
ventilatorja notranje enote ustavita. °C v nacinu hlajenja; nad 30 °C v nacinu
Pri delovanju v nacinu ogrevanja se kompresor, ogrevanja)
oF zunanji ventilator in notranji ventilator izklopijo. —  Napaka pri zagonu kompresorja

— Kabli kompresorja niso ¢vrsto priklju€eni

— Kompresor je poskodovan

— Glavna plo$¢a je poskodovana

8000025690_00 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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C Prikljuéne sheme

CA1 Stikalni naért zunanje enote

Veljavnost: VAIP1-025WNO
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C.2

Veljavnost: VAIP1-035WNO

Stikalni naért zunanje enote
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8 Osnovna ploS¢a zunanje enote 8 Elektronski ekspanzijski ventil
4 4-smerni ventil 9 Motor ventilatorja
5 Senzor temperature baterije (20k) 10 Kompresor
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C.3  Stikalni naért zunanje enote

Veljavnost: VAIP1-050WNO
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& Osnovna ploS¢a zunanje enote 8 Elektronski ekspanzijski ventil

4 4-smerni ventil 9 Motor ventilatorja

) Senzor temperature baterije (20k) 10 Kompresor
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C.4  Stikalni nacrt zunanje enote

Veljavnost: VAIP1-065WNO
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Senzor temperature razelektritve (50k)

Elektronski ekspanzijski ventil

Motor ventilatorja

Zascita pred preobremenitvijo kompresorja

Kompresor

D Seznam uporov za temperaturni senzor

Preglednica uporov senzorja sobne Preglednica uporov senzorja temperature Preglednica uporov temperaturnega
temperature za notranje in zunanje enote baterije za notranje in zunanje enote senzorja kompresije za notranje enote
(15K) (20K) (50K)

Temperatura Upor Temperatura Upor Temperatura Upor
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ -30°C 911,400 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ -20°C 486,5 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10 °C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8°C 74,35 kQ 10°C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25 °C 20,00 kQ 15°C 77,35 kQ

0°C 49,02 kQ 30 °C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40°C 10,62 kQ 30°C 39,61 kQ
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Preglednica uporov senzorja sobne Preglednica uporov senzorja temperature Preglednica uporov temperaturnega
temperature za notranje in zunanje enote baterije za notranje in zunanje enote senzorja kompresije za notranje enote
(15K) (20K) (50K)
Temperatura Upor Temperatura Upor Temperatura Upor

6 °C 36,32 kQ 45°C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ 40°C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ 75 °C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85 °C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125 °C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ

46 °C 6,28 kQ

48 °C 5,81 kQ

50 °C 5,38 kQ

52 °C 4,99 kQ

54 °C 4,63 kQ

56 °C 4,29 kQ

58 °C 3,99 kQ

E Tehnicni podatki

Tehniéni podatki — zunanja enota

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Napetost 220 ...240V 220 ...240V 220 ... 240V 220 ...240V
tEo':tk"ié"a nape- | Erekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Faza 1 1 1 1
Nacin elektri¢énega vira Zunanja enota Zunanja enota Zunanja enota Zunanja enota
Kapaciteta v nadinu hlajenja 2.700 W 3.510 W 5.300 W 7.100 W
Kapaciteta v nacinu toplotne ¢rpalke 3.000 W 3.810 W 5.600 W 7.300 W
Nazivna poraba v na¢inu hlajenja 670 W 877 W 1472 W 2.030 W
Nazivna poraba v nacinu toplotne ¢rpalke 680 W 952 W 1.365 W 1.870 W
Nazivna poraba v naéinu hlajenja 3,1A 41 A 6,6 A 9A
Nazivna poraba v nacinu toplotne ¢rpalke 32A 45A 6,2 A 9,3A
Maksimalna mo¢ v nacinu toplotne ¢rpalke 1.400 W 1.800 W 2.300 W 3.500 W
Maksimalna poraba v nadinu hlajenja 6 A 6,5A 11,5A 13A
Maksimalna poraba v nacinu toplotne érpalke | 6,2 A 8 A 11,5A 14 A
Prostorninski pretok zraka 1.950 m%h 2.200 m¥h 3.000 m¥h 3.600 m¥h
Volumen razvlazevanja 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 I/h 2,4 1/h
EER 4,03 4,00 3,60 3,51
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VAIP1-0256WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-0656WNO

COP

4,41

4,00

4,10

3,90

Zascita pred preobremenitvijo kompresorja

X

X

X

HPC 115/95U1
KSD115°C

Model kompresorja

QXF-A082zC170

QXF-AQ098zE170

QXF-M130zF170

QXFS-M180zX170

Tip olja, kompresor

ZE-G;ES RB68GX
ali enakovredno

ZE-GLES RB68GX
ali enakovredno

FWG68DA ali enako-
vredno

FW68DA o equiva-
lente

Tip kompresorja

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Maks. nazivni tok, kompresor 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A
Maks. vhodna mo¢, kompresor 756,6 W 847 W 1.196 W 1.350 W
Tip ventilatorja Osni pretok Osni pretok Osni pretok Osni pretok
Premer, ventilator 400 mm 420 mm 445 mm 520 mm
Hitrost, motor ventilatorja 850 vrt/min 850 vrt/min 970 vrt/min 800 vrt/min
Izhodna mo¢&, motor ventilatorja 30 W 30 W 40 W 60 W

Najv. nazivni tok, motor ventilatorja 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A
Maks. obratovalni tlak (stran visokega 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa
tlaka/nizkega tlaka) (43/25 bar) (43/25 bar) (43/25 bar) (43/25 bar)
Raven zvoénega tlaka 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Raven zvoéne modi 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Raven zvoéne modi v noénem nadinu 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)
Tip hladilnega sredstva R32 R32 R32 R32
Polnilna koli¢ina hladilnega sredstva 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
Zas¢ita pred vlago IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tehniéni podatki — prikljuéne cevi

1 Navodilo
[I] Ce dolzina cevi za hladilno sredstvo presega 5 m, je treba za vsak meter cevi za hladilno sredstvo doliti 16 g hla-
s dilnega sredstva.
VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Cev za hladilno sredstvo, maksimalna

dolZina brez dolivanja hladilnega sred- | 5 m 5m 5m 5m

stva

Cev za hladilno sredstvo, maks. dolzina

z dodatnim polnjenjem hladilnega sred- | 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40 g/m

stva

Najveéja dolzina cevi 15 m 20 m 25m 25m

Cev za hladilno sredstvo, maks. viSina

(med priklju¢ki notranje in zunanje eno- | 10 m 10 m 10 m 10 m

te)

Zunanji premer cevi za hladilno sred- 1/4" 1/4" 114" 1/4"

stvo (cevi za tekocino)

Zunanjl_ premer cevi za hladilno sred- 38" 38" 1/2" 5/8"

stvo (plinske cevi)
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1 Sakerhet

1.1  Atgérdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for majlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for luftkonditionering av
bostader och kontor.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installations- och under-

hallsanvisningar for produkten och anlagg-

ningens Ovriga komponenter foljs

att installation och montering sker i enlig-

het med produktens och systemets god-

kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutover installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar ej tillatet.

8000025690_00 Anvisningar for installation och underhall

1.3

1.3.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

— Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga el.

Innan du utfér arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningsfri genom att
stanga av all stromforsorjning vid alla poler
(elektrisk avskiljning i spanningskategori Il
for fullstandig avskiljning, t.ex. sakring eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Vanta minst 30 minuter tills kondensato-
rerna laddas ur.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.3.3 Risk for miljoskador pa grund av
kylmedel

Produkten innehaller ett kylmedel med stor
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Se till att kylmedlet inte hamnar i atmosfa-
ren.

» Om du ar en hantverkare som ar kvalifi-
cerad att arbeta med kdldmedel sa under-
haller du produkten med lamplig skyddsut-
rustning och genomfor i forek. fall ingrepp i
kéldmedelskretsen. Atervinn eller kassera
produkten enligt gallande bestammelser.

1.3.4 Forbrannings-, skallnings-
och frysrisk till foljd av heta och
kalla komponenter

Pa vissa byggnadsdelar och framfor allt pa
oisolerade rorledningar finns risk for forbran-
ningar och forfrysningar.
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» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat till omgivningstempera-
tur.

1.3.5 Livsfara pa grund av saknade
sakerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nédvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.6 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utféra transporten.

1.3.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.3.8 Risk for personskador vid
demontering av produktens paneler

Vid demontering av produktens paneler finns
en stor risk for skarskador pa ramens vassa
rander.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.4  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, forordningar och lagar.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfoljer systemets komponenter.

22 Forvaring av dokumentation

» Lamna 6ver denna anvisning och all évrig dokumentation
till anvandaren.

23 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géaller endast for féljande produkter:

Produkt - artikelnummer

Utomhusenhet VAIP1-025WNO 8000010663
Utomhusenhet VAIP1-035WNO 8000010668
Utomhusenhet VAIP1-050WNO 8000010673
Utomhusenhet VAIP1-065WNO 8000010670

3  Produktbeskrivning

3.1 Produktens uppbyggnad

1 Utomhusenhet 2 Draneringsror for kon-
densat

8000025690_00 Anvisningar for installation och underhall

3.2

Giltighet: VAIP1-025WNO

Schema koldmedelskrets

B -®

~N O g A W N =

Utomhusenhet
Inomhusenhet
Internt batteri
Gasrorsida
Vatskerorets sida
Filter

Kapillarer

10
11
12
13

14

Filter
Kompressor
Sugbehallare
4-vagsventil
Externt batteri

Flédesriktning vid var-
medrift

Flodesriktning vid kyl-
drift
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Giltighet: VAIP1-035WNO ELLER VAIP1-050WNO ELLER VAIP1-065WNO

Uppgift pa typskyl-
ten

Betydelse

A35 - A27(19) /
A7(6) - A20

Provningsvillkor for att faststalla effekt-
data enligt EN 14511

Pdesignc / Pdesignh
(Average)

Kyleffekt/varmeeffekt (genomsnitt) under
provningsvillkor fér berékning av SEER /
SCOP

SEER / SCOP
(Average)

Seasonal Energy Efficiency Ratio /
Seasonal Coefficient of Performance
(genomsnitt)

Max. Power Con-
sumption / Max. ope-

Max. effektforbrukning / Max. stromfor-
brukning/ skyddsklass

1 Utomhusenhet 8 Filter

2 Inomhusenhet 9 Kompressor

& Internt batteri 10  Sugbehallare

4 Gasrorsida 11 4-vagsventil

5 Vatskerorets sida 12 Externt batteri

6 Filter 13  Flodesriktning vid var-

! Sﬁ:ﬁm”'s" expansions= 4, :gggfstriktning vid kyl-
drift

33 Tillatna temperaturintervaller for drift

Inomhusenhetens kyleffekt/varmeeffekt varierar beroende pa
utomhusenhetens rumstemperatur.

rating current / IP
220-240 V ~/ 50 Hz

Elektrisk anslutning: spanning / frekvens

/1PH / fas

Refrigerant Kéldmedium

GWP Vaxthuspotential (Global Warming Po-
tential)

Operating Pressure / | Tillatet driftstryck / hogtryckssida / lag-

Max P /Lo P tryckssida

Net Weight Nettovikt

Produkten innehaller en lattantandlig
vatska (sakerhetsklass A2L).

Las anvisningarna!

(1]

xxxxxx

Streckkod med serienummer

Tredje till sjatte siffran = produktionsda-
tum (ar/vecka)

7:e till 16:e siffran = Produktens artikel-
nummer

3.5 CE-maérkning

qQ

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om dverensstammelse uppfyller de grundlaggande
krav som stalls av tilldampliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

3.6
3.6.1

Informationer om kylmedilet

Information om miljoskydd

Kylning
-15...50°C

Uppvarmning

-15...30°C

Utomhusenhet

34

Typskylten har monterats pa produktens hogra sida av fabri-
ken.

Typskyit

Uppgift pa typskyl- | Betydelse

ten

Cooling / Heating Kyl-/varmedrift

Rated Capacity Nominell effekt

Power Input elektrisk ingangseffekt
EER / COP Energy Efficiency Ratio / Coefficient of
Performance
124

Anmarkning
Denna enhet innehaller fluorerade vaxthusgaser.

Li]

",

Underhall och kassering far endast utféras av
fackpersonal med motsvarande kvalifikationer.
Alla installatérer, som utfor arbeten pa kylsyste-
met skall férfoga 6ver den erforderliga sakkunska-
pen och de motsvarande certifieringar, som utfar-
das av branschorganisationerna i de enskilda lan-
derna. Om det kravs ytterligare en tekniker for att
reparera anldggningen skall denne kontrolleras av
den person, som ar kvalificerad i hanteringen av
antandligt kylmedel.

Koéldmedel R32, GWP=675.
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Extra koldmedelspafylining
Enligt EU-férordning nr 517/2014 om fluorerade vaxthusga-

orsaka skador pa instrumentet eller pa klimatanlagg-
ningen.

Blanda inte kdldmedium eller substanser som inte hor till
de specificerade kéldmedierna (R32).

Om forlust av kdldmedium uppstar ska omrades omedel-
bart ventileras. Kéldmedlet R32 kan orsaka giftiga gaser i
miljéon om det kommer i kontakt med 6ppen eld.

Alla apparater som behovs for installation och underhall
(vakuumpump, manometer, béjlig pafyliningsslang, gas-
lackagedetektor osv.) maste vara certifierade for anvand-
ning med kéldmedel R32.

Anvand inte samma instrument (vakuumpump, manome-
ter, pafyliningsslang, gaslackagedetektor osv.) for andra
sorters kéldmedel. Anvandning av olika kdldmedium kan

8000025690_00 Anvisningar for installation och underhall

ser ar bestdmmelserna vid extra kéldmedelspafylining fol- » Beakta de anvisningar for installation och underhéll som
jande: finns i denna anvandarhandbok och anvand de instru-
» Fyll i dekalen som medfdljer enheten och ange kéldme- ment sorrl krdvs for koldmedium R32'._ L
delsmangd fran fabriken (se typskylt), extra koldmedels- ~ » Beakta gallande lagstadgade regler for anvandning av
méngd samt total pafyliningsmangd. koldmedium R32.
M Contains fluorinated greenhouse gases
4 Montering
o= |k —®
X GWP:675 9=|:|kg _@ 41 Kontrollera leveransomfattningen
=/ a » Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.
ﬁ (1] Q0+ = kg — _@ Giltighet: VAIP1-025WNO ELLER VAIP1-035WNO
B ¥ FD Gv::‘;]kg = tcozeq__@ Nummer Beskrivning
| | 1 Utomhusenhet
@ @ 1 Pase for dokumentationen
1 Fabrikspafyllning av 4 Utslapp av vaxthus- 1 Bage for tdmning
kdéldmedel i enheten: gaser for"hela koI.d- 1 Dekal for kaldmediepafylining
se enhetens typskylt medelsmangden i ton
2 Extra kéldmedels- som COz-motsvarig- »
méngd (péfyllt pé het (avrundat till 2 de- Giltighet: VAIP1-050WNO
plats) cimaler) Nummer Beskrivning
3 Total kéldmediemangd 5 Utomhusenhet
Koéldmedieflaska och ! Utomhusenhet
nyckel for pafylining 1 Pase for dokumentationen
2 Kondensationsplugg
3.6.2 Max. kéldmediepafylining 1 Bage for t5mning
Beroende pa vilket omrade i rummet som klimatanlagg- 1 Dekal for koldmediepafylining
ningen med kdldmedel R32 ska installeras far k6ldmediepa-
fyllningen inte dverskrida de max.-varden [kg] som anges i Giltighet: VAIP1-065WNO
nedanstaende tabell. P4 detta satt undviker man potentiella N e —
sékerhetsproblem pa grund av for hég kéldmediekoncentra- ummer eskrivning
tion i rummet, t.ex. i handelse av lackage. 1 Utomhusenhet
Faststall kdldmediepafyliningen med hjalp av féljande tabell: 1 Pase for dokumentationen
4 Kondensationsplugg
Hojd 5
ventila- Yta [m?] 1 Bage for tdmning
_Hons- 1 Dekal for kéldmediepafylining
oppning | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50
[m]
06 | 068 090 | 108 | 1,32 | 153 | 1,87 | 241 | 42  Matt
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03 Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).
1,8 205 | 2,71 | 3,24 | 397 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 250 | 3,31 | 3,9 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07
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4.21 Utomhusenhetens matt —=) Anmirkning
[I] Se till att det finns tillrédckligt med plats for att
< A . S =~ komma at avstangningsventilerna pa sidan av
‘ utomhusenheten. Ett minimiavstand pa 500
mm rekommenderas.
4.4 Vilja uppstallningsplats for
utomhusenheten
1.  Observera de min.-avstand som kravs.
L
2. Tavid val av uppstéllningsplats hansyn till att produk-
ten kan dverféra svangningar till marken och naralig-
. ~ gande vaggar nar den ar i drift. Montera darfér produk-
& o} ten om mojligt med tillréckligt avstand till vaggar, murar
= A och fonster.
3. Montera utomhusenheten med ett minimiavstand pa
‘ — 5 = 3 cm till marken for att kunna installera avloppsroret
‘ - under utomhusenheten.
- F . 4.  Om utomhusenheten monteras stdende pa marken ska
| det sakerstallas att marken har tillracklig barighet.
FEon P ok 5. Om utomhusenheten monteras pa en fasad ska det s&-
/ kerstéllas att vdggen och bararna har tillracklig barig-
het.
: olT Nettovikt
= \ Giltighet: VAIP1-025WNO 25 kg
‘ ‘ Giltighet: VAIP1-035WNO 30 kg
< R v
Giltighet: VAIP1-050WNO 37 kg
itiahet: y 45 ki
VAIPA- VAIPA- VAIPA- VAIPA- Giltighet: VAIPT-089WNO 9
025WNO 035WNO 050WNO 065WNO
A 675 mm 745 mm 745 mm 889 mm
B| 732mm 802 mm 873 mm 958 mm 5 Installation
65 65 65 65 . . .
¢ mm mm mm mm 5.1 Hydraulisk installation
D 163 mm 163 mm 163,7 mm 165,6 mm . . B .
5.1.1 Ansluta kéldmedieledningarna till
E 555 mm 555 mm 555 mm 660 mm utomhusenheten
F 455 mm 512 mm 528 mm 570 mm
1 ) Anmarkning
G 310 mm 332 mm 330,5 mm 371 mm M . . N
| Installationen blir enklare om gasroéret ansluts
H 330 mm 350 mm 376 mm 402 mm = forst. Gasroret ar det tatare roret.
4.3 Minimiavstand 1. Montera utomhusenheten pa avsett stille.
2.  Ta bort stoppskydden fran kéldmedieledningarnas av-
stdngningsventiler pa utomhusenheten.
3.  BGgj de installerade kéldmedieledningarna forsiktigt i
=300 .
=) - riktning mot utomhusenheten.
>300 N >500 >2000 4.  Satt muttrarna pa kylmedelledningarna och utfér flans-
ningen.
- S 5.  Anslut kdldmedieledningarna med motsvarande av-
() stéangningsventiler pa utomhusenheten.
%% 6.  Lat avstdngningsventilerna vara stdngda an sa lange.
CJe) 7.  Tata delningsstéllena pa varmeisoleringen med isole-
(- ringstejp.
Jey
L
5.1.2 Planera in ett oljereturflode till kompressorn

» Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
och beakta alla minimiavstand som anges pa schemat.

126

Kéldmediekretsen innehaller en sarskild olja som smorjer
utomhusenhetens kompressor. For lattare retur av oljan till
kompressorn:

» Placera, om mgjligt, inomhusenheten nagot hogre &n
utomhusenheten.
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» Montera utsugsroret (det tjockaste) med lutning mot kom-
pressorn.

5.2
5.21

Elinstallation

Elinstallation

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot
Livsfara foreligger pa grund av elektriska sto-

tar om man vidror stréomférande komponen-
ter.

» Dra i natkontakten. Eller stang av produk-
ten sa att den blir spanningsfri (franskiljare
med en kontaktdppning pa minst 3 mm,
t.ex. en sakring eller strombrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Vanta minst 30 minuter tills kondensato-
rerna laddas ur.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

» Anslut fas och jord.

Kortslut fas och nolledare.

» Tack eller linda narliggande spanningsfo-
rande delar.

v

» Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

5.2.2 Forbereda den elektriska installationen

Gor produkten utan spanning.
Vanta minst 30 minuter tills kondensatorerna laddas ur.
Kontrollera att det inte finns ndgon spénning kvar.

Installera en jordfelsbrytare typ B om det ar féreskrivet
for installationsplatsen.

Pobd=

5.2.3 Anslutning

Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.

-

Iaall
SSS

L 30 mm max.

3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nér du skalar av den yttre kabelmanteln.

5. Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillforlitlig och stabil an-
slutning.

6.  For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledardndarna efter
avisolering.

7. Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

8000025690_00 Anvisningar for installation och underhall

5.2.4 Ansluta utomhusenheten elektriskt

1.  Ta bort skyddet innan elanslutningen av utomhusenhe-
ten.

2. Anslut de enskilda ledarna i natkabeln samt anslut-
ningskabeln till inomhusenheten enligt kopplingssche-
mat.

3. Isolera oanvanda ledare med isoleringstejp och kon-
trollera att de inte kan komma i kontakt med stromfo-
rande delar.

4.  Sakra de installerade kablarna pa utomhusenhetens
dragavlastningar.

5.  Montera skyddskapan framfér elanslutningarna.

5.2.5 Kopplingsschema

N e | @
ol
\Hj})

D @

==
"gN!

240V

Zy—

1 Forsorjningskabel neut- 3 Matarkabel trefasstrom

ralstréom
4 Jordkabel
2 Kopplingskabel utom-

hus- och inomhusenhet

6 Driftsattning

6.1 Tathetskontroll

i

Anmarkning

Kontrollera redan innan arbetena pabdrjas att
du har pa dig skyddshandskar for hantering av
kylmedlet.
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Framstéllning av undertrycket i
anlaggningen

Skruva loss serviceventilpluggen (1) och anslut en
tryckmatare (4) till serviceventilen (3) pa insugnings-
roret (2).

Anslut en kvaveflaska (6) med tryckreducerare till
tryckmataren (4) .

Oppna skruvnyckeln (5) pa kvavecylindern (6), justera
tryckreduceraren och dppna tryckmatarens avstang-
ningsventiler.

Kontrollera att alla anslutningar och slanganslutningar
ar tata (7) .

Stédng manometerns samtliga ventiler och ta bort kva-
veflaskan.

Sank systemtrycket genom att langsamt 6ppna mano-
meterns avstangningsventiler.

Om det inte finns nagra lackor, fortsatt till Systemtém-
ning (- Kapitel 6.2).

Anmarkning
@ | enlighet med férordning 517/2014/EG

maste hela kdldmediekretsen regelbundet
genomga ett lackagetest. Vidta samtliga
nddvandiga atgarder for en korrekt omsatt-
ning av dessa kontroller och dokumentera
resultaten korrekt i anldggningens un-
derhallsbok. For tathetskontrollen galler
foljande intervaller:

System med mindre &n 7,41 kg kylmedel =>
i detta fall kravs ingen regelbunden kontroll.
System med 7,41 kg kéldmedel eller mer =>
minst en gang per ar.

System med 74,07 kg koldmedel eller mer
=> minst en gang var sjatte manad.

System med 740,74 kg kdldmedel eller mer
=> minst en gang var tredje manad.

Anslut en tryckmatare (2) till serviceventilen (1) pa sug-
ningsroret.

Anslut vakuumpumpen (3) till tryckmatarens servicean-
slutning.

Se till att tryckmatarnas skruvnycklar ar stangda.
Starta vakuumpumpen och &ppna kranen pa tryckma-
taren, ventilen "Low" (lagtrycksventil) pa tryckmataren.
Se till att ventilen "High" (hdgtrycksventilen) ar stangd.
Lat vakuumpumpen ga minst 30 minuter (beroende pa
anlaggningens storlek) sa att tdmningen kan genomfo-
ras.

Kontrollera lagtrycksmanometerns visningsnal: denna
bér visa -0,1 MPa (-76 cmHg).

Stang manometerns “Low”-ventil och undertrycksventi-
len.

Kontrollera manometerns visningsnal efter ca. 10-

15 minuter: trycket bor inte 6ka. Om trycket 6kar

finns det otatheter i systemet. | sa fall upprepar du
processen som beskrivs i avsnittet Lackagekontroll

(- Kapitel 6.1).

Anmarkning
[E Overga inte till n4sta arbetssteg sa lange

det korrekta undertrycket inte upprattats i
anlaggningen.
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6.3 Driftsatta anlaggningen Betingelse: Kéldmedieledningens langd > 5 m

1. Skruva loss pluggarna (1) (5) och éppna serviceven-

tilerna (2) (3) genom att vrida sexkantnyckeln (4) 90° Varning!
moturs och efter 6 sekunder sténg den: systemet kom- A Risk for personskador vid hantering av
mer da att fyllas med kéldmedium. kéldmedier!
2. Kontrollera anlaggningen igen med avseende pa tat- Kéldmedier kan antindas. orsaka frostskador
het. - ’ .
" " och irritera hud, 6gon och luftvagar.
— Om det inte finns nagra lackor, fortsatt med arbetet. 9 . g .
. y » Arbeta endast med kdldmedium om du ar
3.  Tabort tryckmataren med slangarna som ar anslutna behéria for h . i
till serviceventilerna. enorig ror anterlng av Kolameaier.
Rok inte och undvik 6ppen eld.

4.  Oppna serviceventilerna (2) (3) genom att vrida insex- » Bir skyddshandskar och skyddsglaségon.
>
>

nyckeln (4) moturs tills du kadnner att den nar stoppet.
5.  Stang serviceventilerna med lampliga pluggar (1) (5) .

6.  Starta anlaggningen och lat enheten vara igang en
stund. Kontrollera att den fungerar korrekt i alla 1agen.

Undvik direkt hud- eller 6gonkontakt.
Sarj for tillracklig ventilation.

» Ta bort kapan (1) och anslut en manometer (4) till ser-
viceanslutningen (2) pa den undre avstangningsventilen
(3) pa utomhusenheten.

S Anmarkni omA : )
[I] nmarkning » Lat avstangningsventilen vara stangd.

Om koéldmedierorets langd 6verskrider 5 meter . . ) .
ska extra kéldmedium tillsattas for varje meter. > tpr‘;jzll(itsﬁjnako'dmed'GﬂaSka R32(6) till manometerns hog-

Oppna avstéangningsventilen (5) pa kdldmedieflaskan.
Oppna manometerns avsténgningsventiler.

< De anslutna slangarna fylls med kéldmedium.
Stall kéldmedieflaskan pa en vag (7).

Oppna serviceanslutningen.

Fyll pa kéldmedium for varje extra meter.

Stang avstangningsventilerna pa kéldmedieflaskan och
manometern.

6.4 Pafyllning av extra koldmedium

Se Tekniska data. >

v

vvyysweyw

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutford installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren méste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.
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8 Felsokning

8.1 Avhjalpa fel

» Atgérda stérningar enligt felsdkningstabellen i bilagan.

8.2

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Overensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet d& upphor.

Skaffa reservdelar

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sékerstalla en storningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
héver reservdelar vid underhall eller reparation.

9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

i

Anmarkning

| enlighet med direktivet 517/2014/EC skall hela
kylmedelskretsen regelbundet underkastas en
tathetskontroll. Vidta samtliga nédvandiga atgar-
der for en korrekt omsattning av dessa kontroller
och dokumentera resultaten korrekt i anldggning-
ens underhallsbok. For tathetskontrollen galler fol-
jande intervaller:

System med mindre &n 7,41 kg kéldmedium => i
detta fall kravs ingen regelbunden kontroll.

System med 7,41 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang per ar.

System med 74,07 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang var sjatte manad.

System med 740,74 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang var tredje manad.

» lakita de minsta erforderliga besiktnings- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2 Besiktning och underhall
# Underhallsarbete Intervall
1 Sug luftfiltret med dammsugare Vid varje un-
och/eller tvatta med vatten och derhall
torka
2 Rengora varmevaxlaren En gangi
halvaret 130
3 Kontrollera kondensavrinnings- Vid varje un-
slangar med avseende pa smuts derhall
och rengér vid behov
4 Kontrollera alla anslutningar och Vid varje un-
kopplingar i kéldmediekretsen derhall
med avseende pa tathet
130

9.3

Rengora varmevaxlaren

Varning!
Risk for personskador vid arbeten pa var-
mevaxlarplattan

Varmevaxlarens plattor ar vassa!

» Bar skyddshandskar vid arbeten pa var-
mevaxlaren.

1. Demontera produktens panel.

2. Avlagsna alla frammande partiklar som kan férhindra
luftcirkulationen fran varmevaxlarens lamellytor.

3. Avldgsna damm med tryckluft.

4.  Rengor varmevaxlaren forsiktigt med vatten och en
mjuk borste.

5.  Torka varmevaxlaren med tryckluft.

10 Avstidllning

10.1  Avstéllning

1. Toém koldmedlet.
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Avfallshantering av férpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestammelser.

12 Kundtjanst

Kontaktinformationen fér var kundtjanst hittar du i Country
specifics eller pa var webbsida.
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Bilaga

A Identifiera och atgarda fel

STORNINGAR

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Nar enheten slagits pa ténds inte displayen
och vid aktivering av funktionerna avges
ingen ljudsignal.

Kontakten &r inte ansluten eller anslutningen
till stromforsorjningen ar inte OK.

Kontrollera om stromfoérsorjningen ar stord.
Om sa ar fallet, vanta tills stromférsorjningen
ar upprattad igen. Om inte, kontrollera stréom-
forsorjningen och sakerstall att kontakten ar
korrekt ansluten.

Direkt efter paslagning av enheten utléses
bostadens ledningsskyddsbrytare.

Nar enheten slas pa blir det stromavbrott.

Kablarna ar inte korrekt anslutna eller i daligt
skick, eller fukt i elsystemet.

Valt stromskydd ar inte korrekt.

Kontrollera att enheten ar korrekt jordad.

Se till att kablarna ar anslutna enligt fére-
skrifterna.

Kontrollera kablarna fér inomhusenheten.

Kontrollera om isoleringen for férsorjningska-
beln &r skadad och byt ut den vid behov.

Valj passande stromskydd.

Nar enheten slagits pa blinkar indikeringen
for signaldverforingen vid aktivering av funk-
tionerna, men ingenting hander.

Felfunktion vid fjarrmandvrering.

Byt ut batterierna i fjarrkontrollen. Reparera
fiarrkontrollen eller byt ut den.

OTILLRACKLIG KYL- ELLER VARMEEFFEKT

Kontrollera den temperatur som stallts in pa
fjarrkontrollen.

Installd temperatur ar inte korrekt.

Anpassa installd temperatur.

Flakten har mycket liten effekt.

Flaktmotorns varvtal hos inomhusenheten ar
for lag.

Stall in flaktvarvtalet pa hog eller medelhdg
niva.

Stoérande ljud.
Otillracklig kyl- eller varmeeffekt.
Otillracklig ventilation.

Inomhusenhetens filter ar smutsigt eller
igensatt.

Kontrollera om filtret &r smutsigt och rengér
det vid behov.

Enheten blaser ut kall luft vid varmedrift.

Felfunktion hos 4-vagsventilen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Den vagrata lamellen kan inte justeras.

Felfunktion hos den vagrata lamellen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Inomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos inomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Utomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos utomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Kompressorn fungerar inte.

Felfunktion hos kompressorn.
Kompressorn har stangts av via termostaten.

Ta kontakt med kundtjanst.

VATTEN KOMMER UT UR KLIMATANLAGGNINGEN.

Vatten som kommer ut ur inomhusenheten.

Vatten som kommer ut ur dréneringsled-
ningen.

Draneringsledningen ar igensatt.
Draneringsledningen har en for liten lutning.
Draneringsledningen ar defekt.

Ta bort frammande féremal fran utblasnings-
ledningen.

Byt ut dréneringsledningen.

Vatten som kommer ut ur anslutningarna pa
rérledningarna till inomhusenheten.

Isoleringen péa rorledningarna sitter inte kor-
rekt.

Isolera rérledningarna pa nytt och fast dem
korrekt.

ONORMALA LJUD OCH VIBRATIONER HOS ENHETEN

Ljudet av flytande vatten hors.

Vid paslagning eller avstédngning av enheten
uppstar onormala ljud pa grund av kéldme-
delstrémmen.

Detta fenomen &r normalt. De onormala lju-
den tystnar efter nagra minuter.

Onormala ljud hors inifrdn inomhusenheten.

Frammande féremal i inomhusenheten eller i
komponenter som ar anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla inomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omradena mellan de
anslutna komponenterna.

Onormala ljud kommer fran utomhusenhe-
ten.

Frammande foremal i utomhusenheten eller i
komponenter som ar anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla utomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omradena mellan de
anslutna komponenterna.
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B Felkoder utomhusenhet

i

Anmarkning
Felkoderna visas pa inomhusenhetens display.

Felbeskrivning Felkod Enhetstillstand Mojliga orsaker
Hogtrycksskydd Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stoppas alla Mojliga orsaker:
laster utom inomhusenhetens flakt. Fs ket kldmedi
Vid varmedrift stoppar enheten helt. - or mycket koldmedium
E1 — Otillracklig varmeutvaxling, inklusive blocke-
ring av varmevaxlaren och ogynnsam solin-
stralning pa enheten
— Rumstemperaturen ar for hog.
Blockering av syste- Enhetens display visar E3 tills lagtrycksgivaren — Lagtrycksskydd
met eller kéldmedi- sténgs av. .
alickage E3 — Systemets lagtrycksskydd
— Kompressorns lagtrycksskydd
Fel hos omgivnings- Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stoppar Temperatursensorn har inte anslutits korrekt el-
temperatursensorn 3 kompressorn medan inomhusenhetens flakt ler ar skadad. Kontrollera den och sok i tabellen
ar igang. over temperatursensorns motstand.
Vid varmedrift stoppar enheten helt.
Fel hos kondensorns Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stoppar Temperatursensorn har inte anslutits korrekt el-
temperatursensor kompressorn medan inomhusenhetens flakt ler ar skadad. Kontrollera den och sok i tabellen
F4 ar igang. Over temperatursensorns motstand.
Vid varmedrift stoppar enheten helt.
Fel hos urladdnings- Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stoppar — Utomhustemperatursensorn har inte anslu-
temperatursensorn kompressorn efter ungefar 3 minuter medan tits korrekt eller ar skadad. Kontrollera den
inomhusenhetens flakt ar igang. och sok i tabellen 6ver temperatursensorns
F5 Under varmedrift stangs enheten av helt efter motstand.
ungefar 3 minuter. — Temperatursensorns huvud har inte satts in
i kopparroret.
Overbelastningsskydd Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stdngs kom- | Sék i felanalysen (IPM-skydd, skydd mot syn-
fasstrom for kompres- P pressorn av medan inomhusenhetens flakt ar kroniseringsforlust och dverstromsskydd for fas-
sorn 5 igang. stréom fér kompressorn).
Vid varmedrift stoppar enheten helt.
Skyddsmodul mot Vid drift i kyllage stoppar kompressorn medan Nar hela enheten varit spanningsfri i 20 minuter,
héga temperaturer hos inomhusenhetens flakt ar igang. kontrollera om det termiska fettet i IPM-modulen
driver P8 Vid varmedrift stoppar enheten helt. for utomhusplatta AP1 &r tillrackligt och om
radiatorn ar korrekt monterad. Om det inte ar
tillrackligt, byt ut manéverskydd AP1.
Skydd mot kompres- Vid drift i kyllage stoppar kompressorn medan - Overbelastningsskyddet &r skadat. | nor-
sordverlast inomhusenhetens flakt ar igang. mallage ska motstandet for denna mandver-
H3 Vid varmedrift stoppar enheten helt. enhet ligga under 1 Ohm.
— Sok i felanalysen (skydd mot urladdning,
Overbelastning).
Avsynkronisering av Vid drift i kyllage stoppar kompressorn medan Sok i felanalysen (IPM-skydd, skydd mot syn-
kompressorn H7 inomhusenhetens flakt ar igang. kroniseringsforlust och éverstromsskydd for fas-
Vid varmedrift stoppar enheten helt. strém f6r kompressorn).
Hogspanningsskydd Kompressorn stoppar och utomhusenhetens For skydd av elektriska komponenter vid regi-
flaktmotor stédngs av 30 sekunder senare. Tre strering av en hégspanning
L9 ; « . o s
minuter darefter stangs gar flaktmotorn och
kompressorn igang igen.
Odefinierat fel hos Vid drift i kyllage stoppar utomhusenhetens — Rumstemperaturen 6verskrider enhetens
utomhusenheten kompressor och flakt, medan inomhusenhetens driftintervall (exempel: under 20 °C eller
flakt ar igang. over 60 °C i kyllage; 6éver 30 °C i varmedrift)
Kompressorn oc_h flakten hos inom- (?ch utom- — Fel vid kompressorstart
oE husenheterna stangs av vid varmedrift.
— Kompressorns kabel ar inte fast ansluten
— Kompressorn ar skadad
— Huvudplattan ar skadad
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C Kopplingsscheman
CA1 Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema

Giltighet: VAIP1-025\WWNO
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1 Inomhusenhet 6 Temperatursensor utomhustemperatur (15k)
2 Utomhusenhet 7 Urladdningstemperatursensor (50k)

& Utomhusenhetens grundplatta 8 Flaktmotor

4 4-vagsventil 9 Kompressor

5

Batteritemperatursensor (20k)
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C.2 Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema

Giltighet: VAIP1-035\WWNO
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1 Inomhusenhet 6 Temperatursensor utomhustemperatur (15k)
2 Utomhusenhet 7 Urladdningstemperatursensor (50k)

& Utomhusenhetens grundplatta 8 Elektronisk expansionsventil

4 4-vagsventil 9 Flaktmotor

5 Batteritemperatursensor (20k) 10 Kompressor
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C.3 Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema

Giltighet: VAIP1-050WNO
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1 Inomhusenhet 6 Temperatursensor utomhustemperatur (15k)
2 Utomhusenhet 7 Urladdningstemperatursensor (50k)

8 Utomhusenhetens grundplatta 8 Elektronisk expansionsventil

4 4-vagsventil 9 Flaktmotor

5 Batteritemperatursensor (20k) 10 Kompressor
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C.4 Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema

Giltighet: VAIP1-065WWNO
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1 Inomhusenhet 7 Urladdningstemperatursensor (50k)
2 Utomhusenhet 8 Elektronisk expansionsventil

& Utomhusenhetens grundplatta 9 Flaktmotor

4 4-vagsventil 10 Skydd mot kompressordverlast

5 Batteritemperatursensor (20k) 11 Kompressor

6 Temperatursensor utomhustemperatur (15k)

D Lista over motstand for temperatursensor

Tabell 6ver motstand for Tabell 6ver motstand for Tabell 6ver motstand hos
rumstemperatursensorn hos inom- och | batteritemperatursensorn hos inom- och kompressionstemperatursensorn for
utomhusenheterna (15K) utomhusenheterna (20K) inomhusenheter (50K)
Temperatur Motstand Temperatur Motstand Temperatur Motstand
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ -30 °C 911,400 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ -25°C 660,8 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ -20 °C 486,5 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ -15°C 362,9 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ -10 °C 274 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ -5°C 209 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ 0°C 161 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15°C 31,47 kQ 5°C 125,1 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ 10 °C 98 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ 15°C 77,35 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ 20 °C 61,48 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ 25°C 49,19 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ 30 °C 39,61 kQ
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Tabell 6ver motstand for Tabell 6ver motstand for Tabell 6ver motstand hos
rumstemperatursensorn hos inom- och | batteritemperatursensorn hos inom- och kompressionstemperatursensorn for
utomhusenheterna (15K) utomhusenheterna (20K) inomhusenheter (50K)
Temperatur Motstand Temperatur Motstand Temperatur Motstand
6°C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ 35°C 32,09 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kKQ 40 °C 26,15 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ 45 °C 21,43 kQ
12 °C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ 50 °C 17,65 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ 55 °C 14,62 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ 60 °C 12,17 kQ
18 °C 20,54 kQ 75 °C 2,94 kQ 65 °C 10,18 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ 70 °C 8,555 kQ
22°C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ 75 °C 7,224 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ 80 °C 6,129 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ 85 °C 5,222 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ 90 °C 4,469 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ 95 °C 3,841 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ 100 °C 3,315 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ 105 °C 2,872 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ 110 °C 2,498 kQ
38 °C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ 115 °C 2,182 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ 120 °C 1,912 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ 125°C 1,682 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ

E Tekniska data

Tekniska data — utomhusenhet

VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Spénning 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V 220 ...240V
ﬁ:;gmfarsarj' Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Fas 1 1 1 1
Stromkallslage Utomhusenhet Utomhusenhet Utomhusenhet Utomhusenhet
Kapacitet i kylningslage 2700 W 3510 W 5300 W 7100 W
Kapacitet varmepumpslage 3000 W 3810 W 5600 W 7 300 W
Nominell forbrukning i kylningslage 670 W 877 W 1472 W 2030 W
Nominell forbrukning i virmepumpslage 680 W 952 W 1365W 1870 W
Nominell stromférbrukning i kyllage 31A 41 A 6,6 A 9A
y;::::::;gg’.:;:’bmk"ing i 32 A 45A 6,2 A 9,3A
Max. stromforbrukning i virmepumpslage 1400 W 1800 W 2300 W 3 500 W
Max. stromforbrukning i kyllage 6 A 6,5A 11,5A 13A
Max. stromférbrukning i vdrmepumpslage 6,2 A 8 A 11,5A 14 A
Luftvolymstrom 1950 m*/h 2200 m*h 3 000 m*h 3 600 m*h
Avfuktningsvolym 0,81/h 1,4 1/h 1,81/h 2,4 1/h
EER 4,03 4,00 3,60 3,51
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VAIP1-025WNO

VAIP1-035WNO

VAIP1-050WNO

VAIP1-065WNO

COP 4,41 4,00 4,10 3,90

.. HPC 115/95U1
Skydd mot kompressoroverlast X X X KSD115°C
Kompressormodell QXF-A082zC170 QXF-A098zE170 QXF-M130zF170 QXFS-M180zX170

Oljetyp, kompressor

ZE-G;ES RB68GX
eller motsvarande

ZE-GLES RB68GX
eller motsvarande

FWG68DA eller mot-
svarande

FWG68DA o equiva-
lente

Rotationskompres- | Rotationskompres- | Rotationskompres- | Rotationskompres-
Kompressortyp

sor sor sor sor
Max. stromfoérbrukning, kompressor 2,56 A 3,90 A 5,36 A 3,50 A
Max. ingangseffekt, kompressor 756,6 W 847 W 1196 W 1350 W

Flakttyp

Axiellt genomfléde

Axiellt genomfléde

Axiellt genomfléde

Axiellt genomfléde

Diameter, flakt

400 mm

420 mm

445 mm

520 mm

Hastighet, flaktmotor 850 Varv/min 850 Varv/min 970 Varv/min 800 Varv/min

Utgangseffekt, flaktmotor 30 W 30 W 40 W 60 W

Max. stromforbrukning, flaktmotor 0,40 A 0,40 A 0,70 A 0,65 A
4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa 4,3/2,5 MPa

Max. drifttryck (hogtryck/lagtryck)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

(43/25 bar)

Elektronisk expan-

Elektronisk expan-

Elektronisk expan-

Begransningsmetod Kapillarer sionsventil sionsventil sionsventil
Ljudtrycksniva 50 dB(A) 53 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
Ljudeffektsniva 61 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A) 70 dB(A)
Bullereffektniva i nattlage 40 dB(A) 40 dB(A) 40 dB(A) 42 dB(A)
Koldmedietyp R32 R32 R32 R32
Koldmedium, pafyliningsvolym 0,53 kg 0,80 kg 0,95 kg 1,4 kg
Fuktskydd IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Tekniska data - anslutningsror

G Y Anmaérkning

@ Om kéldmedieledningarnas langd overskrider 5 m ska 16 g kéldmedium fyllas pa for varje extra meter.

7
VAIP1-025WNO VAIP1-035WNO VAIP1-050WNO VAIP1-065WNO

Koldmedieledningar, max. langd utan

extra kéldmediepafylining sm 5m Sm sm
Koldmedieledning, max. langd med

extra kéldmediepafylining 16 g/m 16 g/m 16 g/m 40g/m
Maximal rorlangd 15 m 20 m 25 m 25m
Koéldmedieledning, max. héjd (mellan

anslutningarna pa inom- och utomhu- | 10 m 10m 10m 10 m
senheten)

K?Idme(_i_lelednlngens ytterdiameter 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
(vatskeror)

Koldr?edlelednlngens ytterdiameter 3/8" 3/8" 1/2" 5/8"
(gasror)
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Country specifics
1 Supplier addresses

1.1 DK, Denmark

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

1.2 Fl, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

1.3 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH

Berghauser Strasse 40
D-42859 Remscheid
Deutschland, Germany
Tel. +49 2191180
www.vaillant.com

1.4 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.5 NO, Norway

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Norge

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no
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1.6 SE, Sweden

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Sverige

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.7 S|, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

139



o
8000025690_00

Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid Deutschland, Germany
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications.
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